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KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Globallashuv
jarayonlari shiddatli tarzda kechayotgan davrda jahon adabiyotshunosligida bolalar
adabiyoti muammolarini, bolalar uchun yaratilgan badiiy asarlarda tasvirlangan
milliy va umuminsoniy gadriyatlar, millatlar va xalglararo madaniy rishtalarning
aks etishini, ilmiy-texnik taraqqiyot va urbanizatsiyalashuv madaniyati ta’sirini
o‘rganish juda katta ilmiy va tarbiyaviy ahamiyatga ega. Dunyo bolalar
adabiyotida ingliz tilida yozilgan badiiy asarlarni tur va janrlarga ajratish, bolalar
ijodkorlari uslubining o‘ziga xos hamda universal jihatlarini o‘rganish, asarlar tili
g‘oyavly mazmunni aniq va teran ifodalashini, badiity vogelikning bolalarning
yoshi, ruhiyati, saviyasiga muvofigligini madaniy-tarixiy, psixologik va struktural
metodlar asosida tekshirish zamonaviy adabiyotshunoslikning dolzarb vazifalari
sirasiga kiradi. Kelajak avlod ma’naviy kamolotida bolalar adabiyoti ulkan badiiy-
estetik va ma’rifiy-tarbiyaviy mavge kasb etishi, uning jamiyat rivojida tutgan
o‘rni masalalarini yaxlit ilmiy-nazariy tadqiq etish o‘ziga xos yondashuvni taqozo
etadi.

Dunyo badiiy tafakkurining keyingi yuz yillik tamaddunida bolalar ijodkorlari
uslubi, yorqin obrazlar va yuksak g‘oyalarga boy mavzu tanlash va uni aks ettirish,
syujet va kompozitsiya yaratish, g‘ayrioddiy gahramonlar xarakterining girralarini
ochish, fantastika va fentezi janrlariga xos jihatlarni bolalar adabiyotiga tatbiq
gilish mahorati milliy va jahon bolalar adabiyoti rakursida tadqgiq etilmoqda.
Bunday tadqiqgotlar turli xalglar bolalar adabiyotlarining maydonga kelish, tarkib
topish, shakllanish va taraqgiyot bosgichlarini belgilash, shuningdek, turli davrlar
bolalar adabiyotining taraqgiyot tamoyillarini ushbu davr yetakchi namoyandalari
uslubidagi originallik, ya’ni an’anaviylik va novatorlik, badiiy mahorat va uslub,
mavzu ko‘lami nuqtayi nazaridan asoslanishiga ko‘ra muhim ahamiyat kasb etadi.

Respublikamizning dunyo hamjamiyatiga integratsiyalashuvi natijasida
so‘nggi yillarda ilmiy-adabiy tafakkur yangilanmoqgda. Bolalar adabiyotida badiiy
tafakkurga yangicha garashlar hamda asarni baholashda zamonaviy yondashuv
tamoyili kuchayib, shakl va mazmun jihatidan turli izlanishlar maydonga kelishi
natijjasida milliy va umuminsoniy qadriyatlar uyg‘unligi, yoshlarni ma’naviy
kamolotga yetkazish, kelajak nasllar oldidagi mas’ullik hissining zalvori, 0‘z
navbatida, adabiyotning muayyan darajada takomiliga ham sabab bo‘ldi. Zero,
Prezidentimiz ¢’tirof etganidek, “...Bolalar adabiyoti yoshlar orasida badiiy
jihatdan yuksak, intellektual saviyani o‘stirishga, dunyoqarashini kengaytirishga
xizmat qiladigan badiiy, ma’rifiy adabiyotlarning yangi avlodini yaratishga
bevosita xizmat qiladi™.

Bolalar va o‘smirlar fantastik turkum asarlaridagi tafakkur va uslubiy o‘ziga
xoslik, turfa makon va zamonda sodir bo‘lgan voqealar ifodasi, syujet va
kompozitsion yaxlitlik singari muammolarni o‘rganib, umumlashma xulosalar
chiqarish, o‘z navbatida, bolalar adabiyoti vakillari, jumladan, Joan Rouling ijodini

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining “Kitob mahsulotlarini chop etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ibot qilish bo‘yicha komissiya tuzish to‘g‘risida”gi
Farmoyishi // Xalq so‘zi, 2017 yil 13-yanvar.
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zamonaviy ilmiy-nazariy yondashuvlar asosida monografik tarzda tadqig etish
o‘rganilayotgan mavzuning zaruratini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi O‘zbekiston
Respublikasini  yanada rivojlantirish  bo‘yicha  “Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida”gi PF-4947-son, 2019-yil 8-oktabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi
PF-5847-son farmonlari, O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
2018-yil 18-maydagi “Jahon adabiyotining eng sara namunalarini o‘zbek tiliga
hamda o‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga tarjima qilish va nashr etish
tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 376-son garori hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo bolalar adabiyoti bo‘yicha
jahon va o‘zbek adabiyotshunosligida ko‘plab tadqiqot ishlari olib borilmoqda.
Xususan, G‘arb olimlaridan D. Kolbert, R. Broken, J. Briggs, D. Batslarning
bolalar adabiyoti to‘g‘risidagi nazariy qarashlari digqatga sazovordir?>. Dunyo ilm
hamjamiyatida adiba ijodi lingvistik, stilistik va badiiy xususiyatlari jihatidan bir
nechta tadgiqotlar uchun obyekt vazifasini o‘tagan®. Adabiyotshunos J. Xillman*
ta’kidicha, badiiyati mukammal asarlargina adabiyot tarkibiga kiritilishi va haqgiqiy
badiiy asar sanalishi mumkin, aksincha bolalar adabiyotining sayoz namunalari
syujetida voqealar tafsilotini oldindan ilg‘ay olish hamda mantiqiy uzviylik
mavjud emas, ular keragidan ortig pand-nasihat tipida yoziladi.

Bolalar adabiyoti bo‘yicha mutaxassis M. Marshall® tadrijiy — boshidan
oxirigacha o‘qishga mo‘ljallanmagan barcha kitoblar bolalar adabiyoti bo‘la oladi,

2 Colbert D. The Magic Worlds of Harry Potter. London.: Puffin Publishers, 2001. — 224 p.; Broecker R. Fantasy
of the 20th Century: an lllustrated History. Portland, Oregon,2001. — 256 p.; Briggs J., Butts D., Grenby M.O.
Popular children’s literature in Britain / J. Briggs, D. Butts, M.O. Grenby. Aldershot: Ashgate Publishing Lmd.,
2008. — 342 p.

% Begget D. ®unocodus Tappu Torrepa: Ecin 661 Apucrotens yuuics B Xopsaprce / D. Begget, Sh.E. Kleyn.
— SPb.: Amfora, TID Amfora, 2005. — 431 c.; Vesko Edi. Beenenue B mpakrtuueckyto maruioo: Kparkuit kypc
orteponoruu u norreporpaduu / Edi Vesko; [mep. ¢ uran.]. — M.: Unoctpanka, 2005. — 302 c.; Giymen A. Moit
apyr Tappu Iotrep / A. Giymen; [mep ¢ ¢p.] — M.: OO0 “Uzn-Bo Actpens”: OO0 “Uza-so ACT”, 2003.
— 319 c.; T'onec O. B. O6paznas penpesenranus koHuentochepst BOJIIEBCTBO B anrmmiickom, pycckom u
YKpauHCKOM si3bikax (Ha matepuane mpousBenenuit k. Poynuur): Hducce. ... kaun. ¢umorn. Hayk: / Tomec Onbra
Buxroposna. — benropoa, 2010. — 217 c.; Heilman E. Critical perspectives on Harry Potter / E. Heilman. — New
York: Routledger Taylor S, Francis Group, 2003. — 308 p.; Lanna A. Whited. The Ivory Tower and Harry Potter:
perspectives on a literary phenomenon / Lanna A. Whited. — Columbia; London: University of Missouri Press, 2002.
— 408 p.; Suman Gupta. Re — Reading Harry Potter. New York: Palgrave Macmillan- St. Martin’s, 2003. —233 P.;
Hallett, Cynthia Whitney. Scholarly Studies in Harry Potter: Applying Academic Methods to a Popular Text. Vol.
99. Lewiston: Edwin Mellen, 2005. — 365 p.

# Judith Hillman. Discovering Children’s Literature. Indiana: Pearson, 2002. — 362 p.

® Margarett R. Marshall. An Introduction to the World of Children’s Books. Gower Pub Co, 1988. — 327 p.
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degan fikrni ilgari suradi. Uning fikricha, lug‘atlar, ensiklopediyalar,
ma’lumotnomalar, hazil-yumorlar va karikaturalar jamlanmasi bundan mustasno.

Rus adabiyotshunosligida |I. Arzamasseva, S. Nikolayeva, L. Doljenko,
L. Savina, M. Kuzmina, L. Kamishanova, E. Erikson, Y. Neolov kabi olimlarning
umumiy bolalar adabiyotining nazariy xususiyatlariga doir tadgigotlari mavjud®.
Rus olimlari N. Vasilyeva va Y. Timoshenko’ “Garri Potter” haqgidagi romanlarni
“yuqori fentezi” (xayoliy yoki uydirma olam manzaralari tasvirlangan asarlar) va
“quyi fentezi” (syujeti ilohiylik va g‘ayrioddiylikka asoslangan asarlar) mezonlari
bo‘yicha tahlil qgilishgan.

Q. Qahramonov, R. Barakayev, K. Turdiyeva, M. Jumaboyev, D. Rajabov,
B. Jamilova, G.Jo‘rayeva, H. Nusratova, R. Tulabayeva, N.To‘xtayeva® kabi
olimlar o‘zbek bolalar adabiyotining bugungi kundagi holati, bolalar adabiyoti va
folklorning o‘zaro genetik aloqadorligini, janriy xususiyatlarini, badiiy-
kompozitsion belgilarini aniglash; mavzu doirasi, bolalar yozuvchilari uslubidagi
o‘ziga xoslik va mushtaraklik muammolarining tadqiqini amalga oshirishgan.

Bolalar va o‘smirlar fantastik hamda fentezi adabiyot kontekstida Joan
Rouling ijodi va uning “Garri Potter” haqidagi turkum romanlari hamda ularning
janriy xususiyatlari, ommaviy madaniyat sintezida tutgan o‘rni, boshqa asarlar
bilan parallelizm xususiyati, ushbu turkumga bog‘lab yozilgan parodiya va
fanfikshnlarning badiiy o‘ziga xosligi yetarlicha tadgiq etilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida Angliya va Amerika adabiyoti tarixi

6 Apsamacuesa M.H., Huxonaesa C.A. Jlerckas nureparypa: Y4eOHUK s CTYJEHTOB BHICIL. M CPEIH. Tejl. y4eOH.
3aBegeHuid. — M.: M3natensckuii neHTp «Axagaemusi»; Broicimas mkoma, 2000; Homxenko JI.B., Casuna JI.H.
Pa3BuTHe KOHLEIINH AETCTBA B PYCCKOM nuTeparype U kputuke XIX B.: Yueb. mocobue K Crenxypey Mo AeTCKOn
nmuteparype. — Bonrorpaza: Ilepemena, 2001; Ky3pmuna M.FO. Crpamraoe B ckaskax K. Uykosckoro / IIpoGiiembl
netckoit urepatypsl. — [lerposzaBoack, 1995. — C.57-69; Komnbenn [Ix. ['epoii ¢ Teicsiun numamu. Ilep. ¢ anri. —
JItn.: Codwus, 1997; Heomor E. M. ®oxnpkiiopHast BonmmieOHas cka3ka M HaydHas (aHTactuka. — [leTpo3aBojcK,
1983; Dpuxcon 3. lerctBo u obmectso / [lep. ¢ anrm. — CII6., 2000; I'oranoBa A.B. «[loxwisie» DeTH B poMaHe
A. TInaronoBa «Yesenryp» // BectHuk MockoBckoro yHuBepcutera. Cepust 9: @umonmorus. 2016. Ne 1. — C. 197,
Kamprmanosa JI. Ilpumenuer w3 cTpadel mnpukitoueHHE (O ImCcHXONOTH3ME MPHUKIIOYEHYSCKOW TPO3bI) //
O muteparype amst aeteit. Beimyck 18-i1. CoopHUK KpuTHUyeckux cratei. — JI.: Jlet. mut., 1974.

" Bacunbesa H. @oJbKIOPHBIE apXETHIIBI B COBPEMEHHOM MaccoBoii suTeparype: pomansl Jk. K. PoyiuHr u ux
HHTEpIpeTanns B MOJIOAEXKHOM cyOkymnbType: Hducc. ...kaHa. ¢unonHayk. — Hwkuuit Hosropoa, 2005. — 212 c;
Tumomenko E. Penenmus pomanos JIx.K. Poymunr o I'appu [lorrepe: omsIT poccuiickoro mpoutenus: [ucc. ...
kaHA. ¢punon.Hayk. — Kazans, 2018. — 307 c.

8 Kaxpamonos K. Poiib iMTepaTypHO# KPUTHKH B Pa3BUTHM PEANMCTMYECKUX TIPHHIMIIOB B y30EKCKOM COBETCKOI
JeTckoi nmutepatype: ABtoped.auce. ... kaHa. ¢unon. Hayk. — Tamkent, 1988. — 20 c.; Barakayev R. XX asr
boshlaridagi o‘zbek bolalar adabiyoti va Abdulla Avloniy ijodi: Filol. fan. nomz. ... diss. avtoref.
— Toshkent, 1994. — 32 b.; Turdiyeva K. Hozirgi zamon bolalar she’riyatida ma’naviyat masalasi: Filol. fan. nomz.
... diss. avtoref. — Toshkent, 1994. — 26 b.; Jumaboyev M. Bolalar adabiyoti va folklor. Darslik. O‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. — 216 b; Rajabov D. 80-yillar o‘zbek bolalar
she’riyatida poetik mahoratning ayrim masalalari: Filol. fan. nomz. ... dis. avtoref. — Toshkent, 1995. — 29 b.;
Jamilova B. O‘zbek bolalar publitsistikasi va uning rivojlanish tamoyillari: Filol. fan. nomz. diss. ... avtoref.
— Toshkent, 2004. — 23 b.; Jo‘rayeva G. O‘zbek bolalar she’riyatida hajviy obraz yaratish mahorati: Filol. fan. nomz.
... diss. avtoref. — Toshkent, 2010. — 22 b.; Nusratova H. Safar Barnoyevning badiiy mahorati: Filol. fan. bo‘yicha
falsafa d-ri ... diss. avtoref. — Samargand, 2017. — 45 b.; Tulaboyeva R. Xudoyberdi To‘xtaboyev romanlarida badiiy
psixologizm: Filol. fan. bo‘yicha falsafa d-ri ... diss. avtoref, 2019. — 53 b.; To‘xtayeva N. Istiglol davri o‘zbek
bolalar she’riyatining yetakchi xususiyatlari: Filol. fan. bo‘yicha falsafa d-ri ... diss. avtoref. — Toshkent, 2019.
-57h.



va dolzarb masalalari, badiiy tahlil usul va tamoyillari ustuvor yo‘nalishlari
doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi Joan Roulingning “Garri Potter” haqidagi turkum
romanlari bolalar adabiyotining fenomeni sifatida badiiy-estetik va ma’rifiy-
tarbiyaviy xususiyati fanfikshn va parodiyalar misolida ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

bolalar adabiyotining nazariy xususiyatlarini adabiy tur va janrlar
evolyutsiyasi nuqtayi nazaridan tahlilga tortish; bolalar adabiyoti va “ommaviy
madaniyat”ning uzviy munosabatini fantastik janr namunalari orqali adabiy-estetik
mazmun-mohiyatini belgilash;

“Garri Potter” haqidagi turkum romanlarning novatorlik va an’anaviy
tamoyillarining badiiylik xossalarini tadqgiq etish, til va uslub masalalarini
yozuvchining badiiy izlanishlari kontekstida yaxlit ilmiy-estetik tahlilga tortish;

Joan Roulingning “Garri Potter” asari qahramonlari xarakterini yaratishda
badily psixologizmning ahamiyatini o‘rganish, syujet qurilishidagi mifopoetik
xususiyatlarni adabiy tahlillar asosida nazariy dalillash;

“Garrt1  Potter” haqidagi turkum romanlarda “ommaviy madaniyat”
an’analarining ijobiy girralarini namoyon etish, Roulingdan oldin ijod gilgan shoir
va yozuvchilar asarlari bilan parallel xususiyatlarni aniglash, “Garri Potter” asariga
bog‘lab yozilgan parodiya va fanfikshnlarning estetik xususiyatlarini aniglash.

Tadgigotning obyekti sifatida Joan Roulingning “Garri Potter” haqidagi
turkum romanlari va ularga taglidan yozilgan parodiya va fanfikshnlar tanlangan.

Tadgiqotning predmeti Joan Rouling asarlarining dunyo bolalar adabiyoti
fenomeni darajasiga ko‘targan badiiy xususiyatlarni fantastika janrining nazariy
gonuniyatlari asosida tadqiq gilishdan iborat.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada qiyosiy-tarixiy, madaniy-tarixiy,
biografik, psixologik, struktural tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Garri Potter” turkum romanlari ta’sirida yaratilgan parodiyalar orqali
zamonaviy ingliz bolalar adabiyotida “pottermaniya” adabiy hodisasining yuzaga
kelishi, o‘xshash motivlari, syujet qurilishi, gahramonlar tasviri va muallif
g‘oyasining mantiqiyligi hamda ijodiy fantaziyasining kengligi, estetik tuyg‘uni
shakllantirish kabi badiiylik mezonlari yozuvchilar uslubidagi universallik va
o‘ziga xoslik aspektlarida aniqlangan;

yozuvchining bolalar va o‘smirlar mikroxronotopining turli yo‘nalishlarini
teran idrok etish, fantastik mavzu tanlash, uni aks ettirish, syujet, kompozitsiya,
xarakter yaratish hamda badiiy tildan ijodiy foydalanishi natijasida neologizmlar
yuzaga kelishi omillari biografik metod tamoyillari asosida adabiy-estetik jihatdan
dalillangan;

Rouling ingliz uyg‘onish davri va viktorian davri adabiy an’analari bilan bir
gatorda antik yunon-rim adabiyoti namunalariga tayangani, uning turkum
romanlarida mifopoetik obraz va motivlarning sinkretiklashtirilgani serqgirra
ijodkor badiiyatining fargli xususiyati ekanligi isbotlangan;

“Garri  Potter” haqidagi turkum romanlar zamonaviy adabiy jarayon
kontekstida zamon va makon chegarasini tan olmaslik tamoyiliga asosan
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“ommaviy madaniyat’ning bir qismi sifatida badiiy-konseptual yaxlitlikda ochib
berish orgali psixologizmning dinamik, analitik, sinkretik prinsiplari asosida
yozuvchining bola va o‘smir ruhiyatining komik, tragik hamda dramatik
tasvirlarini yaratishdagi ijodiy-individual uslubi, dunyoqarashi, g‘oyaviy-badiiy
niyati ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

bolalar adabiyotining muhim xususiyatlarini tahlil va tadqgiq etish orgali
chigarilgan xulosalar zamonaviy adabiyotshunoslik uchun yangi ilmiy-nazariy
tushunchalar berishi; adabiyot nazariyasi, qiyosiy adabiyotshunoslik, bolalar
adabiyoti kabi fanlardan vyaratiladigan darslik va o‘quv qo‘llanmalarning
mukammallashuviga xizmat qgilishi asoslangan;

bolalar fantastika adabiyotida yozuvchining ijodiy-individual uslubi hamda
epik mahorati xususiyatlarini tahlil etish imkoniyatlari kengaytirilgan;

adiba asarlarida ifodalangan g‘oyalar bugungi kun Kkitobxonining
dunyoqarashi, tafakkurini shakllantirishda hamda jamiyatning axlogiy-estetik va
ma’naviy-ma’rifiy mezonlari takomilida muhim ahamiyat kasb etishi aniglangan.

Tadqgiqot natijalarining ishonchliligi. Joan Rouling turkum romanlarida
bolalar va o‘smirlar obrazining umumlashma va individual xususiyatlari biografik,
psixologik, struktural jihatdan tadqiq etilishi, ilmiy-nazariy ma’lumotlarni
keltirishda xorijiy va respublika olimlarining konsepsiyalariga asoslanganligi,
nazariy fikrlar hamda xulosalarning yozuvchi romanlari misolida isbotlanganligi,
tadqiqot mavzusining zamonaviy jahon adabiyotshunosligi qo‘lga kiritgan eng
so‘nggi ilmiy yangiliklar zamirida boyitilganligi, ishda muammo aniq qo‘yilib,
xulosalar asoslanganligi bilan belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati chiqarilgan xulosalar jahon adabiyotshunosligida dolzarb bo‘lgan
bolalar adabiyotining poetik xususiyatlari, yaratilish asoslari, ijtimoiy-psixologik
omillari haqidagi mavjud ma’lumotlarni kengaytirish va ushbu sohada amalga
oshirilayotgan tadgiqot ishlarining mohiyatini teran anglash imkonini beradi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati undagi xulosalardan “Tili o‘rganilayotgan
mamlakat adabiyoti”, “Qiyosiy adabiyotshunoslik”, “Adabiyot nazariyasi”,
“Adabiy aloqalar”, “Adabiy-badiiy tahlil metodlari” kabi fanlar va maxsus
kurslarni o‘qitishda, “Bolalar adabiyoti” fanidan dars mashg‘ulotlarini olib
borishda, o‘quv qo‘llanma, darslik, majmua, lug‘atlar yaratishda keng foydalanish
mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Joan Roulingning Garri Potter
hagidagi turkum romanlarini bolalar adabiyotining fenomeni sifatida tadqiq qgilish
natijalari asosida:

“Garri Potter” turkum romanlari ta’sirida yaratilgan parodiyalarni tahlil gilish
orqali zamonaviy ingliz bolalar adabiyotida “pottermaniya” adabiy hodisasining
yuzaga kelishi; turkum romanlarning giyosiy-tipologik tadqiqi natijasida ularning
janr xususiyatlari, o‘xshash motivlari, syujet qurilishi, gahramonlar tasviri va
muallif g‘oyasining mantiqiyligi hamda ijodiy fantaziyasining kengligi, estetik
tuyg‘uni shakllantirish kabi badiiylik mezonlariga oid xususiyatlardan Erasmus+
dasturining ICM, KA-107- International Credit Mobility berween European Union
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and Uzbekistan HEIs, through staff and student mobility exchange projecs berween
Uzbekistan State Universitety of World Languages and Ruhr University Bochum
(Germany) — 2020-1-DE01-Kal07-005433- (Yevropa Ittifoqi hamda O‘zbekiston
Oliy talim muassalalari o‘rtasida xalgaro tajriba almashinuvi doirasida O‘zbekiston
davlat jahon tillari universiteti hamda Bohumdagi Rur universiteti (Germaniya)
o‘rtasidagi kredit safarbarligi) mavzusidagi xalgaro loyihada foydalanilgan
(O°zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2022-yil 24-sentyabrdagi
IR-J/22295-son  ma’lumotnomasi). Natijada loyihaning mazmun-mohiyati
keltirilgan nazariy dalillar asosida boyitilgan;

yozuvchining bolalar va o‘smirlar mikroxronotopining turli yo‘nalishlarini
teran idrok etish, fantastik mavzu tanlash, uni aks ettirish, syujet, kompozisiya,
xarakter yaratish hamda badiiy tildan ijodiy foydalanish natijasida neologizmlarni
yuzaga kelish omillariga oid ilmiy xulosalardan Oc‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi «Bolajon» telekanalining «Fairy tales», «Funny dictionary»,
«ABC-kids», «Quvnoq alifbo» kabi bir qator ko‘rsatuvlarning ssenariysini
yozishda foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi «Bolajon»
telekanalining 2022 yil 11 apreldagi 14-03-105-son ma’lumotnomasi). Natijada
ushbu ilmiy ma’lumotlar tomoshabinlarning, aynigsa, yoshlarning milliy va
umuminsoniy gadriyatlar xususidagi bilimlarini takomillashtirishga xizmat gilgan;

Rouling ingliz uyg‘onish davri va viktorian davri adabiy an’analari bilan bir
gatorda antik yunon-rim adabiyoti namunalariga tayangani, uning turkum
romanlarida mifopoetik obraz va motivlarning sinkretiklashtirilgani sergirra
ijodkor badiiyatining fargli xususiyatiga oid xulosalardan O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi  ijodiy tadbirlarida foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2022-yil 14 oktyabrdagi 01-03/1298-son ma’lumotnomasi).
Natijada jahon durdona asarlarining asliyati va tarjimasi o‘rtasidagi mutanosiblik
va nomuvofiqlikni giyosiy-tahliliy yoritish imkoniyati kengaygan;

“Garri  Potter” haqidagi turkum romanlar zamonaviy adabiy jarayon
kontekstida zamon va makon chegarasini tan olmaslik tamoyiliga asosan
“ommaviy madaniyat”’ning bir qismi sifatida badiiy-konseptual yaxlitlikda ochib
berish orgali psixologizmning dinamik, analitik, sinkretik prinsiplari asosida
yozuvchining bola va o‘smir ruhiyatining komik, tragik hamda dramatik
tasvirlarini yaratishdagi ijodiy-individual uslubi, dunyoqarashi, g‘oyaviy-badiiy
niyatiga oid xususiyatlardan Erasmus+ dasturining ICM, KA-107- International
Credit Mobility berween European Union and Uzbekistan HEIs, through staff and
student mobility exchange projecs berween Uzbekistan State Universitety of World
Languages and Ruhr University Bochum (Germany) -
2020-1-DE01-Kal07-005433 — (Yevropa Ittifoqi hamda O‘zbekiston Oliy talim
muassalalari o‘rtasida xalqaro tajriba almashinuvi doirasida O‘zbekiston davlat
jahon tillari universiteti hamda Bohumdagi Rur universiteti (Germaniya)
o‘rtasidagi kredit safarbarligi) mavzusidagi xalgaro loyihasida foydalanilgan
(O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2022 yil 24 sentyabrdagi
IR-J/22295-son  ma’lumotnomasi). Natijada loyihaning mazmun-mohiyati
keltirilgan nazariy dalillar asosida boyitilgan.
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Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 4 ta xalgaro va
4 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 17 ta ilmiy ish, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta maqola, jumladan, 6 ta magola respublika va
3 ta maqola xorijiy jurnallarda e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi
129 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida o‘tkazilgan tadqiqotlarning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadgigotning magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika
fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan, olingan
natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Bolalar adabiyotining o‘ziga xos xususiyatlari va
nazariy asoslari” nomli birinchi bobida bolalar adabiyotining poetik xususiyatlari,
bolalar adabiyoti va “ommaviy madaniyat”’ning uzviyligi tahlil gilingan. Bolalar
adabiyoti soddalik va ixchamlik mezonlari asosiga qurilib, yozuvchiga oz
kitobxoniga yo‘naltirilgan g‘oyani sinchkovlik bilan qayta-qayta o‘ylab, bolalar
ongiga salbiy ta’sir gilmaydigan ma’lumotni yetkazish majburiyatini yuklaydi.
Bolalar adabiyoti deganda yozuvchi va shoirlar tomonidan bolalarga mo‘ljallab
yozilgan asarlarni tushunish barobarida kattalarga atalgan, ammo bolalar
ma’naviyatini boyitib, ruhiyatiga estetik zavq beradigan asarlar ham tushuniladi.
Demak, soddalik va ixchamlikka erishish uchun asarning badiiy o‘ziga xosligini
pasaytirib emas, aksincha chinakam badiiy mahorat yordamida erishish mumkin.

M. Gorkiyning ta’biricha, “...Bolalar bilan eng jiddiy mavzularda ham hech
qanday didaktikasiz, sodda va maroqli so‘zlashish mumkin. Soddalik va
ravshanlikka erishish adabiy sifatni pasaytirish yo‘li bilan emas, balki chinakam
mahorat natijasida erishiladi. Bolalar adabiyoti sohasida ish ko‘rmoqchi bo‘lgan
muallif kitobxon yoshining barcha xususiyatlarini nazarga olmog‘i lozim. Aks
holda, uning kitobi bolaga ham, kattaga ham keraksiz, betayin kitob bo‘lib
qoladi™®.

Bolalar adabiyotining asosiy xususiyatlari sirasiga ezgulik va yovuzlik
o‘rtasidagi kurash, bu ikki tushunchaning har biriga xos xususiyatlar hamda asar
so‘ngida ezgulikning yovuzlik ustidan g‘alaba qozonishi kiradi.

Atogli pedagog va adib A. Makarenkoning fikricha, bolalar adabiyoti
muayyan ma’noda o‘ziga xos badily xususiyatlarga ega bo‘lishi kerak. Tasvir-

® Topbkuii M. O serckoii tuteparype. CTaTht, BHICKa3bIBaHHUS, THCHMA. [3-¢ u3]1., nepepadoTanHoe]. — M.: JleTckas
sreparypa, 1968. — C. 89.

11



hikoyaning soddaligi va jiddiy mantiqgiy izchilligidan tashqari, unda ifodalanuvchi
ezgulik va yovuzlik o‘rtasidagi kurash ham aniq, badiiy bo‘yoqlarda, haqqoniy
tasvirlanishi lozim?.

Olimning fikrlarini M. Jumaboyevning quyidagi mulohazasi yanada
teranlashtiradi:

“Faqat chinakam badiiy asarlargina bolalarga kuchli ta’sir ko‘rsatib, ana shu
yuksak talablarga javob bera oladi. Bolalar kitobi bu vazifani bajarishda badiiy
tilga suyanadi. Adabiy asarning tili uning g‘oyaviy mazmunini aniq, va ifodali
ochib berish vositasidir. Yaxshi, anig, ravon, obrazli, boy til bilan yozilgan asar
yozuvchining maqsad va fikrlarini kitobxonlarga tez va oson yetkazadi”*!.

Bolalar adabiyoti ham o‘z o‘rnida bolalikning davriy o‘zgarishlarini inobatga
olgan holda, shartli ravishda uch guruhga bo‘linadi:

1) maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalar ( 2 yoshdan 7 yoshgacha);

2) maktab yoshidagi kichik bolalar yoki boshlang‘ich sinf o‘quvchilari
(7 yoshdan 10-11 yoshgacha);

3) o‘rta va Kkatta yoshdagi bolalar yoki yuqori sinf o‘quvchilari
(12-14 yoshdan 15-17 yoshgacha)*2

Bolalar adabiyotining uchinchi guruhi bahstalab bo‘lib, mazkur guruh
ganchalik bolalar adabiyoti kitobxonlarini gamray oladi? 15-17 yoshlardagi yigit
va qizlar o‘zlarini bola hisoblamasliklarini inobatga olsak, ushbu guruh yosh
chegarasini 12-14 yosh deb belgilash ma’qul. Bizningcha, diggatimizni jalb etgan
munozarali holatni bolalar va yoshlar adabiyotiga ajratish orqgali ijobiy hal gilish
mumekin.

Har bir davr shakl va mazmun jihatidan soddalikdan murakkablik tomon
yo‘nalarkan, yozuvchi avval asar auditoriyasining yoshini, ularning gizigishi va
salohiyatini e’tiborga olishi shart. Shu o‘rinda maktabgacha tarbiya yoshidagi
bolalarga mo‘ljallangan asarlar faqatgina hayvonlar haqida ertaklar bo‘lib
golmasligi, aksincha bolalarning aqgliy va ruhiy kamolotiga ijobiy ta’sir ko‘rsata
oladigan, o‘qigan va eshitganlaridan xulosa chigara olish malakalarini
shakllantirishga urg‘u berishi lozim.

Adabiyotshunoslik ilmida bolalar adabiyotini jiddiy gabul gilmaslik va
kattalar adabiyotining tarkibiy qismi sifatida hisoblamaslik hodisasi hech kimga sir
emas. Ushbu holat bolalar adabiyotining tarixiy ildizlari uzoq o‘tmishga borib
tagalmasligi bilan asoslanadi. Biroq bolalarning har ganday davrda ham ertak va
dostonlar tinglab voyaga yetishiga e’tibor garatilsa hamda ushbu janrlar yozma
adabiyotdan oldin yaratilgan og‘zaki adabiyot namunalari sirasiga ham kirishini
nazarda tutsak, bolalar adabiyoti ham uzoq o‘tmishga borib taqalishiga guvoh
bo‘lamiz. O‘zbek xalq og‘zaki ijodiga mansub “Alpomish”, “Go‘ro‘g‘li”,
“Kuntug‘mish”, rus adabiyotidagi “Beuiuasr”, “IToBects 0 Cyxane”, “Cka3aHue
o kusize CraBpe T'ommnoBuue”; ingliz adabiyotidan “Beowulf” epik poemasi,
“Robin Gud” haqidagi balladalar bolalar adabiyotining chuqur tarixiy ildizlarga

10 Maxapenko A.C. Cobpanue counHeHuii B 4eThipex Tomax. Tom 4. — M.: Tpasaa, 1987 — C. 59.
11 Jumaboyev M. O‘zbek va chet el bolalar adabiyoti: darslik. — Toshkent: «O¢zbekiston», 2002. — B. 42.
12 Syyumov A., Jumaboyev M. Bolalar adabiyoti. — Toshkent: O‘gituvchi, 1995. — B. 4.
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mavjud ekanligini ko‘rsatadi. Shu o‘rinda ta’kidlash lozimki, D.X. Quvvatova®®
“doston” va “poema” janrlari bir-biridan farq qilishini, epik poemalar
dostonlarning zamonaviy ko‘rinishi ekanligini ilmiy asoslaydi.

Adabiyotshunoslik ilmi bolalar adabiyotini tadqiq etishda quyidagi
xususiyatlarning mavjudligiga e’tibor qaratadi:

1) bolalar adabiyotini haqgli ravishda kattalar adabiyotining tarkibiy gismi
sifatida hisoblash;

2) bolalar adabiyoti janr namunalarini soddalik, ixchamlik va gisgalik asosiga
qurish;

3) asarda ilgari surilgan g‘oya va muammo ham sodda hamda bolalar
hayotidan olingan bo‘lishligiga erishish;

4) chuqur falsafiy mushohada, murakkab tuyg‘ular o‘rnini bolalarga xos
sarguzasht voqgealar egallashiga ahamiyat berish;

5) she’riy asarlarning ohangi, musiqaviyligi, xulosaning aniq va didaktika
bilan boyitilishini hisobga olish.

Bolalar adabiyotining badiiy girralari gahramon, makon va zamon, mavzu,
uslub, asar ohangi, syujet, roviy nutqi bilan sifatlanadi. “Bolalarga atalgan
kitoblarning maqsadi”, — deb yozgan edi V.G. Belinskiy, — tabiat ato etgan his-
tuyg‘ularni o‘stirishdan iborat. Bunday kitoblarning bilvosita va bevosita ta’siri
bolalarning agliga emas, balki ularning his-tuyg‘ulariga qaratilmog‘i kerak. His
bilimdan oldin bo‘ladi, haqiqatni sezmagan kishi uni tushunmaydi ham...
Kattalarga oid bo‘lgan narsalar bolalarga ham oiddir. Faqat ularni bolalar
tushunchasiga muvofiq sur’atda bayon gilmoq kerak™,

Bolalar adabiyoti tarkibida ham “ommaviy madaniyat” qirralarini guvohi
bo‘lish mumkin. Ommaviy madaniyat va adabiyot uyg‘unligi deganda asosan bir
martalik o‘qish uchun mo‘ljallangan yengil-yelpi asarlar, fagatgina matn usti
kontentiga ega ijod namunalari tushuniladi. Adabiyot — bu so‘z san’ati ekanligini
nazarda tutsak, pop-adabiyot — bu anti-adabiyot tushunchasi mavjudligi “san’atsiz
so‘z” yoki “so‘z san’atiga qarshi” adabiyot tarkib topmasligi sabab, “pop-
madaniyat” targ‘ibotchilarining o‘zlari ham “pop-adabiyotni” o‘zlariga tegishli
madaniyatning tarkibiy qismi sifatida tan olishmaydi.

“Ommaviy madaniyat™ni bolalar adabiyoti kontekstida tahlil gilsak, mazkur
tendensiyada ‘“‘art madaniyat” va “mid-madaniyat” turlari yetakchilik qilishini
guvohi bo‘lamiz. “Ommaviy madaniyat’ning aynan mana shu ikki turi ijobiy
bo‘yoqdorlik bilan to‘yintirilgan bo‘lib, tadqiqotimiz obyekti bo‘lgan
J.K. Roulingning “Garri Potter” haqidagi romanlarini “art madaniyat”ga misol
bo‘la olishini tadqiqotimiz davomida olib borilgan tahlillar asosida dalillashga
erishildi. “Ommaviy madaniyat” va bolalar adabiyotining o‘zaro aloqalari yosh
kitobxonlarga mo‘ljallangan kitoblarda zamonaviy dunyoning bolalar ongida
shakllangan girralarini, ular muammo deb garayotgan masalalarni va eng asosiysi
zamon bilan hamnafaslikni ta’minlovchi jihatlarni o‘zida mujassamlashtirgan

13 Kysparosa J[.X. O xkaHpax «10cToH» u «mo3may». CoBpemenHas ¢uionorus (II): MaTepuansl MeKIyHap. 3a04.
Hayd. KoH}. — Yda: Jleto, 2013. VI. — C. 3-4.

14 Matjonov S., Qurbonniyozov M.  Bolalar adabiyoti: ijodiy-uslubiy izlanishlar. O‘quv  go‘llanma,
— Toshkent, 2009. — B. 5.
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asarlar tashkil etadi. Bolalar ommaviy adabiyoti multikulturalizm xususiyatlarini
gamrab olib, yozuvchilar nafagat bir millat bolalariga, balki umumjahon
e’tirofidagi bolalar auditoriyasiga oz kitoblarini tuhfa etadilar.

“Pottermaniya” nafaqat adabiyotda, shuningdek televideniye, nashriyotlar
uchun ham ilhom manbai bo‘lib, 7 ta kitobdan iborat Rouling asari dunyo bo‘ylab
100 dan ortiq parodiyalarga sababchi bo‘ldi. Quvonarlisi, asar replikalari ham keng
jamoatchilik tomonidan ijobiy gabul qilindi va o‘sha ijod namunalariga bo‘lgan ilk
gizigishning sababi Joan Roulingning mahorati ekanligi shubhasizdir.

Joan Rouling 1997-2007-yillar mobaynida Garri Potter hagidagi 7 ta asarini
e’lon qilgan, bu asarlar dunyoning 65 tilida chop etilgan. Uning bu ertak-
asarlarining umumiy tiraji 400 milliondan ortiq. 2011-yilda uning asarlari asosida
suratga olingan Garri Potter hagidagi filmlarning yettinchisi namoyish qilindi.
“Garri Potter” brendi ayni vaqtda 7 milliard funt sterlingga baholangan edi.

Dissertatsiyaning “Garri Potter turkum romanlarida adabiy an’analar va
ijodiy-uslubiy izlanishlar ifodasi” nomli ikkinchi bobida adiba asarlaridagi
psixologik mahorat, syujet qurilishidagi mifopoetik xususiyatlar, yozuvchi
romanlaridagi til va uslub masalalari izchil ketma-ketlikda yoritilgan.

Badiiy psixologizm tushunchasiga badiiy asarda to‘lagonli inson obrazini
yaratishning muhim vositalaridan biri: personaj ruhiyatining ochib berilishi, xatti-
harakatlari va gap-so‘zlarining psixologik jihatdan asoslanishi, shu maqsadlarga
xizmat giluvchi usul va vositalarning jami®® sifatida izoh beriladi.

Barcha asarlarda gahramonlarning ichki olami, his-tuyg‘ulari va kechinmalari
tasvirlanishi adabiyotni psixologiyadan ayro tasavvur gilishi mumkin emasligini
anglatadi. U. Kuchimov ta’biricha, yozuvchi gahramoning ichki olamini tasvirlashida,
uning qalbini nechog‘lik chuqur anglata olganiga qarab baholanadi. Psixologik
tahlilni xarakterlarni tasvirlashning ichki (monolog, xotira, assotsiatsiyalar va tasavvur
obrazlari) va tashqi (mimika va psixikaga doir boshqa tashqi ko‘rinish holatlarining
hissiy o°ziga xosligini namoyon qilish) formalariga ajratish mumkin®®,

Psixologizm yozuvchining muallif — gahramon — Kkitobxon uchligi
uyg‘unlashuvida hissiyotlardan ko‘prik yasab o‘quvchi bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri
munosabatga kirishish bosqichi bo‘lib, ikki Xil bevosita va bilvosita ko‘rinishlarga
egadir.

Joan Rouling asarlarida gahramon ichki dunyosini ochishda ikki xil
yondashuv mavjud: pozitiv emotsionallik va negativ emotsionallik. Har ikkala
holat ham asosan monolog va ritorik nutqda namoyon bo‘ladi.

Yozuvchining psixologik mahoratini tahlil gilishda turkumning birinchi kitobi
“Garri Potter va afsonaviy tosh”da keltirilgan holatlarni ijobiy va salbiy
emotsionallikka ajratish orgali amalga oshirdik. Dastlab, asar bosh gahramoni
Garri bilan bog‘liq holatlardagi salbiy emotsionallik aks etgan holatlarni tahlil
qilish orqali asarning ta’sirchanlik mezoni ustunlik qilishining guvohi bo‘ldik.

—  His aunt was back outside the door.

15 Quronov D., Mamajonov Z., Sheraliyeva M. Adabiyotshunoslik lug‘ati. — Toshkent: Akdemnashr, 2013.
- B. 48.

16 Ko‘chimov U.Q. Fantastik asarlarda badiiy psixologizm konsepsiyasi: Filol. fan. bo‘y. fals. d-ri diss. ... avtoref.
— Toshkent, 2021. — B. 12.
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—  Are you up yet? she demanded.

— Nearly, said Harry.

—  Well, get a move on, | want you look after the bacon. And don’t you dare let
in burn, I want everything perfect on Duddy’s birthday.

— Harry groaned.

—  What did you say?, — his aunt snapped through the door.

Nothing, nothing.!”,8

Asarning shu o‘rnidagi Garrining nimalardir deb, na kitobxonga va na Dursl
xonimga tushunarli bo‘lmagan holati, romanda bu yetim bolaning o‘zi yashayotgan
oilaga nisbatan salbiy munosabatini bildiradi. Adiba mahorati Garrining ertalabki
nonushtaga yordam berishni istamayotgandek tutishi orgali uning bu oilada
gadrdonlari yo“qligini, unga uy xizmatkoridek munosabatda bo‘lishlariga toqat gila
olmasligini ko‘rsatadi.

Xogvarsga yetib kelishda poyezd yo‘lagining “9+3/4” deb nomlanishi dastlab
mujmallik kasb etsa, keyin matematik hisob-kitoblarga asosan 9-yo‘lak va
10-yo‘lakning o‘rtasidagi devordan o‘tish sharti yana Garrini xavotirga soladi.
Ma’lumot o‘rnida, “Garri Potter” romanlari ta’sirida “King‘s Cross” temir yo‘li
bekatlaridan biri bugungi kunda “9+34” ekanligi va vagonlarning devor oralab
harakatlanishi Rouling fenomenidan darak beradi. Garri qanday devordan o‘tish
mumkinligini tasavvur qila olmas, ammo yugurish orqali qo‘rquvini yengib, buni
uddasidan chiqadi. Adiba bolalar psixologiyasida ular nimadandir qo‘rqishsa va
yoki xavotirga tushishsa, albatta, tezkor harakat yordamida muammolardan
yiroqlashishlariga urg‘u beradi.

Asar gahramonlarining ichki dunyosi va qay olamga tegishli ekanliklarini ya’ni
ularning tanlovi yaxshilikka xizmat giladigan sehrgarlikmi va yoki qora kuchlar
uchun sehr bilan bilan shug‘ullanuvchi jodugarlikmi “o‘quvchilarni fakultetlarga
tagsimlovchi shlyapa” yordamida aniqlanadi. Xogvars sehrgarlik maktabida to‘rtta
fakultet bo‘lib, ular “Griffindor”, “Xufflpuff’, “Ravenklo” va “Slizerin” deb
nomlanardi, har bir fakultet o‘zining qiziqarli tarixiga ega bo‘lib, har biri o‘z davrida
tahsil olgan nufuzli sehrgarlar va afsungarlar bilan mashhur edi. O‘quv yili oxirida har
bir fakultet talabalari erishgan natijalar yig‘ilib, g‘olib fakultetga kubok topshiriladi.
Bu kubok nihoyatda nufuzli sanalardi. Yozuvchi g‘oyaviy konsepsiyasining
muhimligi jamoaviy harakatlanish individual natijaga erishishdan ishonchli va
raqobatbardosh ekanligini ko‘rsata olishidadir. Bolalar ongida hamma bir kishi uchun
va bir kishi barcha uchun kurashishi asar mohiyatini ochib beradi.

17 Rowling J.K. Harry Potter and Philosopher’s Stone. United Kingdom: Bloomsbury, 1997. — P. 14.

18 Eshik oldiga qaytib kelgan xolasi po‘pisa ohangida yana gichgirdi:

— Hoy, turdingmi?

— Deyarli turdim, — javob berdi Garri.

— Qimirla, cho‘chqa bolasining nimtasini tovaga joylab qo‘ydim, qarab tur, kuydirib qo‘yma yana, o‘g‘ilcham
Dudlining tug‘ilgan kunida-ya! Bugun hamma narsa risoladagidan ham a’lo bo‘lishi shart.

Garri anglab bo‘lmas allanarsa dedi.

— Nima deding? — dag‘al ohangda so‘radi eshik ortidagi Petuniya xola.

— Hech narsa deganim yo‘q. (Garri Potter va afsonaviy tosh: roman / “Garri Potter” romanlar turkumining I qismi
/ Jahon adabiyotining javohirlar turkumi. Joanna Ketlin Rouling / Tarjimon Shokir Dolimov. — Toshkent,
Adabiyot uchqunlari, 2018. — B. 26.)
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Bolalar psixologiyasining soddaligi va shu bilan bir gatorda murakkabligi
yerto‘ladagi tuzoglardan o‘tishda eng qiyin sport turi — agl gimnastikasi
shaxmatning tanlanishida edi. Garchi Ron eng yaxshi shaxmat o‘yinchisi bo‘lsa-
da, negadir shaxmat taxtasidan o‘ziga “shox” donasini emas, “ot”ning o‘rnini
egallaydi. Shu o‘rinda o‘quvchida undan aqlliroq va mahoratliroq do‘stlari “shox”
va “farzin” o‘rnida harakatlanadi degan xayol paydo bo‘ladi. Ammo unday
bo‘lmaydi. Garri “fil”, Germiona “rux” sifatida o‘yin boshlashadi. O‘yin juda ham
shiddatli va shu bilan bir gatorda shafgatsiz kechdi.

Joan Roulingning “Garri  Potter” haqidagi turkum romanlarida
mifopoetikaning o‘rni katta bo‘lib, bu hodisa asosan intermatn bilan uyg‘unlashib
ketadi. Tadgigotimizda Rouling mahoratida Ingliz uyg‘onish davri va Viktorian
davri adabiyoti an’analari mavjudligini tahlil qilgan edik. Serqirra ijodkor
badiiyatining yana bir betakror tomoni antik adabiyot namunalari ham mavjudligi
bilan xarakterlanadi.

Turkumning “Garri Potter va Azkaban mahbusi” qismida “dementor”
(insonlar qalbiga qo‘rquv va dahshat solib turadigan afsonaviy, ko‘zga ko‘rinmas
maxluq), “sgubit”, “padfut” (qo‘rqinchli qora it timsoli), “mandragora” (o‘simlik,
uning yig‘isini eshitgan har ganday kishi ajal yogasiga keladi), “tumshuqganot”
(bosh qismi burgutnikidek va tana qismi otnikiga o‘xshash mavjudot) kabi
mifologik obrazlardan keng qo‘llanilgan. Mifopoetik elementlarning ko‘p sonli
qo‘llanishi ushbu turkum intermatnida mif, asotir, afsonalarning ahamiyati yuqori
ekanligini ko‘rsatadi.

Voldemort guruhi a’zolaridan birining qo‘lidagi rasmga qo‘l tekkizsa,
qolganlarning qo‘li qizib, bu bilan sohib hammani o‘z huzuriga chorlayotganini
tushunishadi. “Voldemort bent down, and pulled out Wormtail’s left arm; he forced
the sleeve of Wormtail’s robes up past his elbow, and Harry saw something upon
the skin there, something like a vivid red tattoo — a skull, with a snake protruding
from its mouth — the same image that had appeared in the sky at the Quidditch
World Cup: the Dark Mark. Voldemort examined it carefully, ignoring Wormtail’s
uncontrollable weeping*°,*,?!. Voldemort uzun, oppoq ko‘rsatkich barmog‘ini
Chuvalchangdumning qo‘lidagi tasvirga bosganida Garrining chandig‘i ham og‘riy
boshladi. Chuvalchangdum dodlardi, uning qo‘lidagi tasvir esa ko‘mirday qop-
qora tusga kirgan edi. J.K. Rouling o‘rta asrlardagi shayton haqidagi aqidalarga

1% Rowling J.K. Harry Potter and the Goblet of Fire. United Kingdom: Bloomsbury, 2000. — P. 559-560.

20 Voldemort egilib, Chuvalchangdumning chap qo‘lini changalladi-da, kuch bilan o‘ziga tortib, yengini ochdi.
Shunda Garri Chuvalchangdumning qo‘lidagi teri qoplamasiga aks ettirilgan, og‘zidan tilga o‘xshab ilon
chaqayotgan qirmizirangli bosh suyak tasvirini ko‘rdi. Kvidish bo‘yicha jahon chempionatining final o‘yinidan
so‘ng osmonda paydo bo‘lgan tasvir-ku, bu! Ajal belgisi! Voldemort Chuvalchangdum tanasining og‘riq zo‘ridan
idora qilib bo‘lmaydigan zo‘rigishiga ahamiyat bermay, tasvirni diqqat bilan o‘rganib chiqdi. (Garri Potter va olov
kuboki: roman / “Garri Potter” romanlar turkumining IV qismi / Jahon adabiyotining javohirlar turkumi. Joanna
Ketlin Rouling / Tarjimon Shokir Dolimov. — Toshkent, Kamalak-Press, 2019. — B. 630.)

2L Voldemort egilib, Chuvalchangdumning chap qo‘lini changalladi-da, kuch bilan o‘ziga tortib, yengini ochdi.
Shunda Garri Chuvalchangdumning qo‘lidagi teri qoplamasiga aks ettirilgan, og‘zidan tilga o‘xshab ilon
chagayotgan girmizirangli bosh suyak tasvirini ko‘rdi. Kvidish bo‘yicha jahon chempionatining final o‘yinidan
so‘ng osmonda paydo bo‘lgan tasvir-ku, bu! Ajal belgisi! Voldemort Chuvalchangdum tanasining og‘riq zo‘ridan
idora qilib bo‘lmaydigan zo‘riqishiga ahamiyat bermay, tasvirni diqqat bilan o‘rganib chiqdi. (Garri Potter va olov
kubogi: roman / “Garri Potter” romanlar turkumining IV qismi / Jahon adabiyotining javohirlar turkumi. Joanna
Ketlin Rouling / Tarjimon Shokir Dolimov. — Toshkent, Kamalak-Press, 2019. — B. 630.)
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tayanib, Voldemortni Iblis bilan tenglashtiradi. Afsonalarda aytilishicha, shayton
o°‘z maslakdoshlarini “yashirin joylar’da maxsus belgilar bilan belgilab qo‘yarkan.
Bu belgi odam va shayton o‘rtasidagi shartnoma-kelishuv nishoni hisoblanardi.
Romanda ham aynan ushbu mazmunga amal qilinganligi yaqqol namoyon bo‘lgan.

Jahon bolalar adabiyotida Garri Potter gahramoni bilan mashhur, yozuvchilik
sabab dunyo va shuhrat topgan Joan Rouling uslubining badiiy o‘ziga xosligini
tahlil gilarkanmiz, adabiy an’analarga sodiqlik va novatorlikning uyg‘unligi adiba
ijodining muvaffagiyati siri ekanligiga amin bo‘lamiz.

J. K. Rouling asarlaridagi til va uslub masalalarini okkazionalizm, matnlarga
ilovalar, rasmiy shakl yetakchiligi, til qoidalarining buzilishi, lotin va fransuz
so zlarining qo ‘llanilishi, matnning orfografik xususiyatlari, texnik tahriri, tinish
belgilarining ahamiyati yuzasidan tadqiq gilishni lozim topdik. Garchi Rouling
asarlarida mifopoetik detallar ham til va uslubning asosiy unsurlaridan biri
hisoblansa-da, birog mif va afsonalarning adiba turkum romanlaridagi ahamiyati
sanab o‘tilgan xususiyatlardan ustunroq bo‘lganligi bois uni alohida o‘rganishni
afzal ko‘rdik.

Adiba yaratgan so‘zlar bugungi kunda uning kitoblari kirib borgan jamiyat
a’zolari tomonidan muloqot jarayonida erkin qo‘llanilmoqda. Quyida turkum
romanlardagi ayrim okkazionalizmlarni imkon doirasida ko‘rib chigamiz:

“Squib” — “skvib”, asarni rus va o‘zbek tillariga o‘girgan tarjimonlar
“shvax” tarjimasini keltirishadi, ular sehrgarlar oilasida tug‘ilsa ham, sehrgarlik
qobiliyati yo‘q odamsifatlar sanaladi; “Muggle” — magl. Oddiy odamlarning
farzandi, ota-onasining xech biri sehrgarlik olamiga mansub emas; “Mudblood” —
maglvachcha. Sehrgarlar olamidagi eng haqoratli so‘z; “Quidditch” — kvidish.
Xogvartsda ta’lim oluvchilar jamoalarga ajralib, futbolga o‘xshagan, ammo havoda
muallaq supurgilardan foydalangan holda o‘ynaladigan sport turi.

Muallif uslubining yana bir serjilo tomoni bu matnning orfografik
xususiyatlari bilan chambarchas bog‘ligdir. Tinish belgilarining, aynigsa tire va
ko‘p nuqtaning unumli qo‘llanilishi orqali, birinchidan, yosh kitobxonlar e’tiborini
o‘ziga jalb etish magsad qilingan bo‘lsa, ikkinchidan, asar makoni va zamoniga
monand gahramon kayfiyatini, ichki olamini o‘rganish, tasvirlash niyat
gilinganligini anglash qiyin emas. “Well,’ she said uncertainly, ‘I don’t know ... it
would be like Malfoy to make himself seem more important than he is ... but that’s
a big lie to tell ... %22, Bu o‘rinda Germionaning bir qarorga kela olmayotganligi,
chuqur o‘ylab, mulohaza qgilayotganligi ko‘p nuqtalar yordamida ochib berilgan.

Rouling uslubida kitobxonni chalg‘ituvchi syujetlarning mavjudligi, o‘quvchi
kutganlarining asarda teskarisi sodir bo‘lishi muallif mahoratidan darak beradi.
Sneggning Dambldorni o‘ldirishi, Voldemortga xizmat qilishi hamda butun turkum
davomida Garrini ta’qib qilishi ushbu personajni salbiy qahramon sifatida
shakllanishiga sababchi bo‘ladi. Ammo asar so‘ngida Garriga hammadan ko‘p

22 Rowling J. K. Harry Potter and the Half-Blood Prince. United Kingdom: Bloomsbury, 2000. — P.163.

23 _ Hm-m, — mubham ovoz chigardi Germiona, — aniq bir nima deyish giyin ... Malfoy tabiatan kekkayib yurishi
ma’lum, albatta ... Biroq safsatabozlik uchun bu juda jiddiy mavzu ... (Garri Potter va zoti past shahzoda: roman /
“Garri Potter” romanlar turkumining VI qismi / Jahon adabiyotining javohirlar turkumi. Joanna Ketlin Rouling /
Tarjimon Shokir Dolimov. — Toshkent, 1Im-ziyo-zakovat, 2020. — B. 165).

17



yordam bergan va hatto Garri istigboli uchun o‘zini qurbon qilgan inson Snegg
ekanligi ma’lum bo‘ladi. Dambldorning o‘limi aslida rejaning bir qismi ekanligi,
sog‘ligidagi zaiflik sababli o‘limi muqarrarligini bilgan Dambldor bu ishni amalga
oshirib, Voldemort ishonchiga kirishi uchun Sneggdan o‘zi so‘raganligi asar
kulminatsion nutglari sanaladi.

“Garri Potter” turkum romanlari ta’sirida yaratilgan parodiyalarning
badiiy-estetik talqini” nomli uchinchi bobda yozuvchi asarlari zamonaviy adabiy
jarayon kontekstida tadqiq qilinadi va “Garri Potter” haqidagi turkum romanlardagi
“ommaviy madaniyat” an’analari parodiyalar, fanfikshnlar asosida tahlil gilinadi.

Rouling iste’dodi ingliz adabiyotning qgadimiy an’analarini zamonaviy
adabiyotda mohirona qo‘llashida kuzatiladi. Makon va zamon tamoyillariga
ahamiyat bersak, asar bosh qahramoni Garrining har bir o‘quv yili turkumning bir
kitobi sifatida taqdim etiladi. Ammo e’tiborimizni o‘ziga jalb etuvchi hodisa,
Garrining “Odamovilar” xiyoboni 4-uyda Dursllar xonadonida o‘tgan damlari real
hayotga yaqgin tasvirlanib, vogealar zamonaviy real makon va zamonni anglatadi.
Afsungarlar va jodugarlar maktabi Xogvarsdagi ta’lim jarayoni xayoliy noreal
makon chizgilarini ko‘rsatadi. Demak, adiba bir vaqtning o‘zida real va noreal
makon hamda zamon orqali 0‘z o‘quvchilarini sayr qildirarkan, o‘sha makonlarga
mos ravishda tasvir obyektlarini ham mohiyatan o‘zgartiradi. Demak, Rouling
asarlari adabiy an’analar va novatorlik o‘rtasidagi vositalarni umumlashtirib,
bolalar adabiyotida o‘zgacha tendensiya shakllanishiga zamin yaratdi. Turkum
matni Viktorian adabiyotga oid an’analar va yozuvchi uslubiga xos zamonaviy
tamoyillar asosiga quriladi.

Yugorida keltirilgan mulohazaning nazariy qiyosi sifatida g‘arb adabiyotida
Joan Rouling badiiyatini mistik realizm adabiy oqimi bilan izohlash o‘rinlidir.
Chunki “Garri Potter” haqidagi turkum romanlarda realizm va fantastikaning
uyg‘unligi kuzatilib, real va xayoliy hodisalar o‘rtasidagi farq va chegara deyarli
sezilmaydi. Realistik va fantastik elementlarni uyg‘unlashtirgan hikoya uslubi va
turli madaniy an’analarga murojaat etish XX asr mistik realizmining gibrid
tabiatini aks ettiradi. Ta’kidlash kerakki, mazkur fenomen globallashuv va
madaniyatlarning o‘zaro ta’sirini aks ettirdi, natijada mistik realizm metodi
tabiatiga ko‘ra ko‘pmadaniyatlilikni ifodaladi?*. Shu sohada izlanish olib borgan
tadgigotchilar mistik realizm hodisasini realizm tendensiyasining sehr, fantastika,
jodu kabi tushunchalari bilan bog‘lashlari barobarida bu ogimni zamonaviy
adabiyotshunoslikning yangi shakllangan yo‘nalishlari qatorida sanab o‘tishadi.
“Garri Potter” seriyalarida ham aynan mistika va realizmning uyg‘unligi
tadgigotimizda keltirilgan tahlillarda ham o‘z isbotini topgan. Dissertatsiyaning
ikkinchi bobida turkum romanlarda keltirilgan mifologik obrazlar va ularning
ahamiyati talqiniga bag‘ishlangan fasl fikrimizning isboti bo‘la oladi.

Mistik realizmning yana bir chiroyli namunasi vaqt tushunchasining turkum
romanlarda Xogvartsdagi o‘quv yili bilan o‘lchanishidir. Ammo bu o‘quv yilida

24 Muxammedova N.E. Mistik realizm fenomeni lotin Amerika adabiyoti misolida. Scientific-methodological
electronic journal “Foreign Languages in Uzbekistan”, 2021, Ne 4 (39). — B. 168-178.
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fasllar almashinuvi deyarli sezilmaydi. Astrologik yil tagvimi o‘z ahamiyatini
to‘laligicha yo‘qotishi realistik romanga ertakona xususiyatlarni jo etadi.

Roulingning bolalar adabiyotiga qo‘shgan hissasi orgali shu paytgacha
adabiyotda jiddiy gabul gilinmagan bolalar adabiyoti ham birdek bolalar va
kattalar tomonidan qabul qilinishi mumkinligi ehtimolini oshirdi. Bolalar
adabiyotiga bo‘lgan qizigishning ortishi barobarida Jon Grinning ““The Fault in Our
Stars”?® (“Yulduzlar aybdor”), Kassandra Klerning “The Mortal Instruments”?®
(“O‘lim qurollari”) turkum romanlari hamda Veronika Rotning “Divergent”?’
(“Divergent”) kabi seriyali asarlarining keng ommaga taqdim etilishida “Garri
Potter” asari yordamchi vosita vazifasini bajardi. Ya’ni aynan “Garri Potter”
hagidagi turkum romanlarning adabiy jarayondagi yuksak muvaffagiyati undan
keyin nashr etilgan kitoblarning muvaffagiyatiga, ularning kitobxonlar tomonidan
1jobiy qabul qilinishiga asos bo‘la oldi.

Veronika Rotning “Divergent” asarini “Garri Potter” haqidagi turkum
romanlar bilan tagqoslash asosida, “Garri Potter’da o‘nlab gahramonlarni
divergent deb hisoblash mumkinligi ayon bo‘ldi. Masalan, professor Lyupin, Luna
Lovgud, Ron Uisley, Germiona Grenjer, albatta Garri Potterning o‘zi va boshqa bir
qator personajlar. “Divergent”da Tris fenomeni Nataliye va Folar asosiga qurilgan
bo‘lsa, Garri Potter hodisasi Germiona va Ron bilan chambarchas bog‘liqdir.
Nimaga “Garri Potter” turkum romanlarida divergent obrazlar salmogli degan
savolga asarning janriy xususiyatlari bilan bog‘lab javob berish mumkin. Asarda
fantastik va mifologik sifatlar ustunligi bois, bu turdagi asarlarda gahramonni
ijobiy va kuchli tomonlama tasvirlash janr xususiyatlarining asosi sanaladi.
Apokalipsisdan keyingi vogealar va distopiyaning badiiy xususiyatlari sabab
“Divergent”da bitta gahramonga butun dunyoni qutqarish vazifasi beriladi va bu
0°‘z navbatida Trisning zimmasiga tushadi.

“Garri Potter” haqidagi turkum romanlar nafagat “Divergent” seriyalarini
yaralishiga, shu bilan bir gatorda Kassandra Klerning “The Mortal Instruments”?8
(“O‘lim qurollari”) turkum romanlarining yozilishiga ham asos bo‘la oldi.
Aynigsa, “Garri Potter” haqidagi turkum romanlarda oddiy odamlarning

% John Green. The Fault in Our Stars. United Kingdom: Penguin, 2018. — 318 p.

% Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly, 2007. — 512 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Ashes. — United States: Margaret K. McElderly, 2008. — 416 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Glass. — United States: Margaret K. McElderly, 2009. — 496 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Fallen Angels. — United States: Margaret K. McElderly, 2011.
— 432 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Lost Souls. — United States: Margaret K. McElderly,
2012. — 534 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly,
2014. - 725 p.

27 Veronica Roth. Divergent. — United States: Katherine Tegen Books, 2011. — 487 p. Veronica Roth. Insurgent.
— United States: Katherine Tegen Books, 2012. — 568 p.; Veronica Roth. Allegiant. — United States: Katherine
Tegen Books, 2013. — 526 p.; Veronica Roth. Four: A Divergent Collection. — United States: harper Collins, 2014.
— 304 p.

28 Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly, 2007. — 512 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Ashes. — United States: Margaret K. McElderly, 2008. — 416 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Glass. — United States: Margaret K. McElderly, 2009. — 496 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Fallen Angels. — United States: Margaret K. McElderly, 2011.
— 432 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Lost Souls. — United States: Margaret K. McElderly,
2012. — 534 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly,
2014. - 725 p.
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farzandlari bo‘lgan sehrgarlar “Magllar” deb atalsa, “O‘lim qurollari”’da esa
Mundeynlar yordamga muhtoj, qora kuchlar tomonidan ta’qibga olingan va “soya
ovchilar” qutqarishi lozim bo‘lgan oddiy odamlar sanaladi.

Xuddi Garridek “O‘lim qurollari’da Kleri o‘zining sehrli olamga tegishli
ekanligi bilib oladi. Har ikkala asarda ham bosh gahramonlar antagonist — salbiy
gahramon bilan alogadorlikka ega. Garri va Voldemort munosabatlarini
tadgiqotimiz davomida tahlillarda yoritib o‘tganmiz. Klerining biologik otasi
Valentin hatto o‘z qiziga ham qarshi chigadi. Asarning mohiyati salbiy gahramon
sifatida yaratilgan Valentin obrazi uchun shaxsiy manfaatlari oldida oilaviy
munosabatlarning umuman ahamiyati yo‘q. Professor Dambldor Garri uchun chin
ma’nodagi maslahatchi va yo‘l ko‘rsatuvchi bo‘lsa, “O‘lim qurollari’da “soya
ovchilari” uchun Laytvudlarning ustozi Janob Xodj murabbiylik vazifasini
bajaradi. Xogvartsga tashrif buyurishdan oldin bolalar uchun har biriga alohida
sehrli tayoqchalar nasib etgan, biroq barchanikidan fargli hatto Garrining
tayoqchasida uning o‘ziga ham tushunarsiz bo‘lgan tilsimlar mavjud edi. Ya’ni
Voldemort va Garri tayogchalarida alogadorlik borligi va ularning sehr-u joduda
tengsiz imkoniyatlari asar so‘ngigacha e’tirof etib boriladi. Kassandra Kler asarida
bo‘lsa, Kleriga Jeys tomonidan berilgan “sensor qurilmasi” uning ong ostiga
bog‘liq bo‘lib, o‘zi anglamagan tarzda ong osti imkoniyatlari yordamida
muammolarga kutilmagan yechimlarni topa oladi. Har ikkala adiba ham oz
asarlariga 100 dan ortig gahramonlarni kirita olishganligi ularning yozuvchi
sifatida turkum romanlarining badily o‘ziga xosligini belgilaydi. Jumladan,
Kassandra Klerning “O‘lim qurollari’da 150 ta va Joan Roulingning “Garri
Potter”ida 143 ta obraz ishtirok etgan.

“Garri Potter” haqidagi turkum romanlarning zamonaviy adabiyotidagi aksi
ya’ni parodiyalari Maykl Gerberning “Barri Trotter” turkum romanlarida
gavdalanadi. “Barri Trotter” asarining har uchala gismi ham Buyuk Britaniya va
Qo‘shma Shtatlarda fargli sarlavhalar bilan nashr etilgan. Xuddi Rouling
asaridagidek asar bosh gahramoni Barri Trotter (Garri Potter) va uning ikki nafar
do‘sti Lon Mizli (Ron Uizli) hamda Ermine Krinjer (Germiona Grenjer)ning
Xogvash Afsungarlar va Sehrgarlar maktabidagi (Xogvarts Sehrgarlar va
afsungarlar maktabi) davri bilan bog‘liq vogealar bayon etiladi.

Trilogiyaning birinchi gismi “Barry Trotter and the Shameless Parody”da?®
yozuvchi Gerber parodiyaning asl kelib chiqgish asosi bo‘lgan “Garri Potter”ga
murojaat etadi hamda ikkala gahramonni uchrashtirib, ular o‘rtasida muloqot
o‘rnatadi. Dialog shunchalar muvaffaqiyatsiz ediki, bu suhbatning qaysidir
personaj foydasiga xizmat qildi deb aytishning ham imkoni yo‘q edi. “Barri
Trotter” va “Garri Potter’ni taqqoslash natijasida “Barri Trotter” trilogiyasida
muallifning latifa va kulgi hamda kinoyaga boy hikoyalardan salmoqli
foydalanishi asliyat matn ya’ni “Garri Potter” haqidagi turkum romanlarga
nisbatan kuchli sarkazm mavjudligini ko‘rsatadi. Demak, “Barri Trotter’ning eng
asosly muammosi uning matnida deyishga asos tug‘iladi. Chunki muallif
uslubining ayni shu girrasi syujetni rivojlantirishga xalaqit beradi.

2% Michael Gerber. Barry Trotter and the Shameless Parody.London: Gollancz, 2002. — 298 p.
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Ingliz tilida yozilgan yana bir Timoti R. O’Donnellning “Harry Putter and the
Chamber of Cheesecakes™° (“Garri Putter va pishlogli pishiriglar xonasi”) va
“Harry Putter and the Deathly Hairballs”3! (“Garri Putter va ajal sochkoptoklari”)
deb nomlangan ikki gismdan iborat parodiyasi ham o°ziga xos o‘ringa egadir.
“Garri Putter” asarining bosh gahramonlari Garri Putter, Ron Chizli va Germiona
Streynjerlar hisoblanib, muallif ularning Xogvashes sehrgarlar va afsungarlar
maktabining oltinchi yilida ta’lim olayotgan payti tasvirlaydi. Garri, Ron va
Germionaning eng kuchli va yovuz dushmani Lord Moldifartni tor-mor etish
sarguzashtlari markazida bo‘layotgan bir paytda, Xogvashes talabalari sarosimada
nima gilishni bilmas edilar. Maykl Gerberning “Barri Trotter” parodiyasi bilan
taggoslanganda Timoti R. O’Donnellning “Garri Putter” parodiyasi bolalar va
o‘smirlar adabiyotining mazmun va mohiyatini saglay olgan. Asarning badiiylik
kriteriyalariga ham moslik darajasi “Barri Trotter’dan ancha yuqori turadi. Garri
Putter (asliyatda Garri Potter)ning ashaddiy dushmani Lord Moldifart (asliyatda
Lord Voldemort) bo‘lib, raqib va g‘animlik rishtasi Garri tug‘ilmasligidan oldin
ham mavjudligi hagida ma’lumot beriladi. Germionaning asardagi eng zukko
personaj sifatida tasvirlanishida ham guvohi bo‘lish mumkin. U ushbu kitobda ham
barcha o‘qituvchilariga hurmat va ehtirom bilan munosabatda bo‘lar edi.

Tadqiqotimiz davomida o‘rgangan va tahlil qilgan parodiyalarimiz orasida
asliyatga mazmunan va mohiyatan yaqin hamda janr xususiyatlarini saglay olgan
ijod namunasi sifatida Timoti R. O’Donnellning “Garri Putter” haqidagi asari
ustida bahslashishni lozim topdik.

Shu o‘rinda magsadimiz, mualliflik huquqining buzilishi yoki originallik va
taglidga oid huqugiy masalalarni  muhokama qilish emas, aksincha
J.K. Roulingning “Garri Potter” haqidagi turkum romanlarining ommaviy
madaniyatning tarkibiy qismida tadqiq qilish ekanligini ta’kidlaymiz. Bugungi
kunda har ganday matnning boshga matnlar bilan ochiqg yoki yashirin alogadorligi
umume’tirof etilgan hodisadir. Chunki har ganday matn oldingi matnlardan taglid,
o‘zgartirish, davom ettirish va yoki bayon qilish yo‘li bilan olinishi mumkin.

XULOSA

1. Bolalar adabiyotida o‘quvchining yoshini inobatga olish, soddalik va
ixchamlikka erishish, ezgulik va yovuzlik kuchlarining ziddiyatlarini ko‘rgazmali
tarzda ochib berish, syujetning harakatga boyligini ta’minlash hamda voqealarni
tezkor, gizigarli, aynigsa, fantaziya va yumorga boy holda tasvirlash hamda
qo‘yilgan muammolarni qisqa, tezkor yechim orqali bartaraf etish kabi omillar
yetakchilik giladi.

2. Bolalar adabiyoti yosh guruhlarini inobatga olib, ular uch guruhga ajratildi:
maktabgacha tarbiya yoshidagi bolalar (2 yoshdan 7 yoshgacha); maktab yoshidagi
kichik bolalar yoki boshlang‘ich sinf o‘quvchilari (7 yoshdan 10-11 yoshgacha);

30 Timothy R. O’Donnell. Harry Putter and the Chamber of Cheesecakes. Washington DC: TOSH Publishing, LLC,
2004. — 206 p.

31 Timothy R. O’Donnell. Harry Putter and the Deathly Hairballs. Washington DC: TOSH Publishing, LLC, 2011.
— 268 p.
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katta yoshdagi bolalar yoki yuqori sinf o‘quvchilari (12-14 yoshdan
15-17 yoshgacha).

3. Ommaviy madaniyat va adabiyotning o‘zaro uyg‘unligi bir marta o‘qish
uchun mo‘ljallangan yengil-yelpi asarlar, fagatgina matn usti kontentiga ega ijod
namunalarini izohlab keladi. “Ommaviy madaniyat™ni shartli ravishda, mantiqiy
ketma-ketlikda “ommaviy madaniyat”ni maksimal darajada an’anaviy madaniyat
andazalariga yagqinlashtiruvchi “art madaniyat”, “o‘rtamiyona” madaniyat
xususiyatlariga ega ‘“mid-madaniyat” va asliyatdan o°‘g‘irlangan replika
xarakteridagi “kitch madaniyat”ga ajratish mumkin. “Ommaviy madaniyat” bolalar
adabiyoti kontekstida tahlil gilinganda, “art madaniyat” va “mid-madaniyat” turlari
yetakchilik qiladi. Roulingning “Garri Potter” haqgidagi turkum romanlari
“ommaviy madaniyat’ning tor ma’nodagi tarkibiy qismiga taallugli bo‘lib, adiba
“ommaviy madaniyat” va bolalar adabiyotining ijobiy uyg‘unligiga erishishi
“Garri Potter” haqidagi turkum romanlar nashr etilgandan so‘ng bolalar adabiyoti,
kino sanoati, televideniye dasturlari va nashriyotlarda “pottermaniya” hodisasi
sodir bo‘lishi bilan izohlanadi.

4. Psixologik mahorat yozuvchining muallif — gahramon — kitobxon triadasi
uzviyligiga asoslanib, ikki xil bevosita va bilvosita ko‘rinishlarga egadir. Joan
Rouling asarlarida gahramon ichki dunyosini ochishda ikki xil yondashuv mavjud:
pozitiv emotsionallik va negativ emotsionallik. Har ikkala holat ham asosan monolog
va ritorik nutqda namoyon bo‘ladi. Psixologik metod asosida “Garri Potter” haqidagi
turkum romanlar tahlil gilinganda, personajlarning tashqi tasviridan ko‘ra ularning
ichki olami va iztiroblari asar mazmunida yetakchilik gilishi aniglandi.

5. Turkum romanlarda kuzatiladigan yana bir hodisa bolalar psixologiyasida
aybdorlik holati, o‘z gilmishidan boshqalar aziyat chekishini tomosha qilish ular
uchun kechirib bo‘lmas xatolik kabi gabul qilinishini adiba Garri va uning do‘stlari:
Germiona hamda Nevil obrazlari orgali tasvirlaydi. Garri va Nevilning xarakter
xususiyatini ochish orgali muallif bolalarning tezda umidsizlikka tushib qolishlarini
badiiy tarzda izohlay olgan.

6. “Garri Potter” haqidagi turkum romanlarda mifopoetikaning o‘rni beqiyos
bo‘lib, bu hodisa asosan intermatn bilan uyg‘unlashib ketadi. Turkumning “Garri
Potter va Azkaban mahbusi” qismida “dementor”, ‘“sgubit”, ‘“padfut”,
“tumshuqqanot™; “Garri Potter va olov kuboki’da “veylalar”, “Shaytonning
singillari” (musiqa guruhi); “Garri Potter va qaqnus ordeni”dagi galleon tangalar
kabi mifologik obrazlar keng qo‘llanilgan. Mifopoetik elementlarning ko‘p sonli
qo‘llanishi ushbu turkum intermatnida mif, asotir, afsonalarning ahamiyati yuqori
ekanligini ko‘rsatadi.

7. Nafagat mifologik obrazlar, balki asar gahramonlarining ismlari ham mif,
afsona va asotirlarga borib tagalishi “Garri Potter” haqidagi turkum romanlarda
afsonaviy hagigat ahamiyati kuchli ekanligini namoyon etadi. Garri Potterning
cho‘qintirgan otasi Sirius Blek padfut, grim, sgubit — xavfli, qo‘rqinchli qora it
timsolida gavdalantiriladi, astronomik ma’lumotlarga garaganda, Sirius — It
yulduzi — Alpha Canis Majoris — tundagi eng yorgin ikki karra ko‘p nur
sochadigan yulduz hisoblanadi. Bashorat fani o‘qituvchisi Sbilla Trelani yunon
mifologiyasidagi  Kassandra Trelaniga qiyoslanib, bashoratlari amalga
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oshmasligiga ishora gilinadi. Germiona ismi ham yunon miflariga va shu bilan
birgalikda Shekspirning “The Winter’s Tale” (“Qish ertagi”’) dramasiga borib
taqalib, Germiona “Germes” (Olimp tog‘idagi “iloh”larning amr-farmon va
xabarlarini odamlarga olib kelib, tushuntirib, talgin etib beruvchi) ismining ayollar
uchun ishlatiladigan shakli ekanligi aniglandi.

8. Yozuvchi uslubining badiiy o‘ziga xosligi adabiy an’analarga sodiqlik va
novatorlikning uyg‘unligida ekanligi ayon bo‘ldi. J.K. Rouling asarlaridagi til va
uslub masalalarini okkazionalizm (squib (skvib, shvax), muggle (magl), mudblood
(maglvachcha), quidditch (kvidish) hamda Dambldor ishlatuvchi Nitwit!, Blubber!,
Oddment!, Tweak! so‘zlari); matnlarga ilovalar, rasmiy shakl yetakchiligi
(Professor Dambldor, Miss Grenjer, Janob Potter), til goidalarining buzilishi, lotin
va fransuz so‘zlarining faol qo‘llanilishi (Accio, Crucio, Confundo, Expelliarmus,
Lumos, Petrificus Totalus, Draco, Malfoy), matnning orfografik xususiyatlari,
texnik tahriri, tinish belgilarining ahamiyati yuzasidan tadqiq gilish yozuvchi
badiiyatini ko‘rsatuvchi mezonlar ekanligi oz isbotini topdi.

9. Adiba bir vaqtning o‘zida real va noreal makon hamda zamon orqali asar
syujetini tasvirlarkan, o‘sha makonlarga mos ravishda tasvir obyektlarini ham
mohiyatan o‘zgartiradi. Garri Potterning Dursllar uyida istiqgomat qilgan damlarini
zamonaviy real makon va zamonda ifodalasa, afsungarlar va jodugarlar maktabi
Xogvarsdagi ta’lim jarayoni xayoliy noreal makon namunalarini ko ‘rsatadi.

10. “Garr1 Potter” haqidagi turkum romanlarda mistik realizm xususiyatlari
Garriga sehrgarlik qobiliyati mavjudligining real hayotda bildirilishi, temir yo‘l
bekatlarida real makondan sehrgarlar makoni Xogvarsga borish, Magllar — asl
kelib chiqgishi sehr-joduga alogasi bo‘lmagan oddiy odamlarning farzandlari
bo‘lgan sehrgarlar, turli fantastik mavjudotlar, metamorfozis — sehrgarlarning
animaglarga aylanish jarayoni, vaqt tushunchasining Xogvarsdagi o‘quv yili bilan
o‘Ichanishi-yu fasllar almashinuvining deyarli sezilmasligida namoyon bo‘ladi.

11. “Pottermaniya” hodisasining globallashuvi natijasida Roulingdan keyingi
avlod vakillarining asarlarida ham “Garri Potter” fenomeni ta’siri kuzatiladi.
Veronika Rotning “Divergent” va Kassandra Klerning “O‘lim qurollari” turkum
romanlarining janr xususiyatlari, syujet qurilishi va gahramonlar tasviri kabi
badiiylik mezonlari bo‘yicha “Garri Potter” haqidagi turkum romanlarining
umumiy xususiyatlari tadgigotdagi tahlillar yordamida isbotlandi. Shuningdek, har
bir millat vakillarining “Garri Potter’dagi qahramonlar va voqealarni o°z
mentaliteti hamda madaniyat va gadriyatlariga mos tarzda interpretatsiya gilishi
aniglandi. Misol uchun, Germaniyada Garri Potter Gyotening “Sehrgarning
shogirdi” she’ri, Yaponiyada komik-grafik romanlarni izohlovchi “manga” janri,
Indoneziyada “animizm”ning keng shuhrat qozonganligi madaniy jihatdan “Garri
Potter” turkum romanlarini qabul qilinishiga yordamchi vosita vazifasini o ‘tagan.

12. Parallelizm, fanfikshn va parodiyalarning badiiy imkoniyatlari Rouling
asarlarini dunyo bolalar adabiyotining ajralmas qismiga aylanishida asosiy
vositalar sanaladi. Parallel syujet va qahramonlar tasviri J.R.R. Tolkinning
“Uzuklar hukmdori”, Dantening “Ilohiy komediya”si, Choserning ‘“Kenteberi
hikoyalari” bilan qiyosiy munosabatda intermatn asosida yoritilgan. “Garri Potter”
hagidagi turkum romanlarning parodiyalari, fanfikshnlari Maykl Gerberning “Barri
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Trotter” va Timoti R. O’Donnellning “Garri Putter” kabi turkum romanlarida
ifodalanishi  tahlil gilinganda, Gerber asarlarida bola-o‘smir kitobxon
auditoriyasiga mos kelmaydigan syujetlar mavjudligi aniglansa, O’Donnell
seriyalari asliyatga mazmunan va mohiyatan yaqgin hamda janr xususiyatlarini
saqlay olgan ijod namunasi sifatida baholandi.
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AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTHL TeMbl auccepramuu. B mepuon
OypHOTO IIPOTEKAHUSA MPOLIECCOB riao0anu3anuu B MHPOBOM
JUTEPATypOBEACHUHN OOJIBIIIOE HAYyYHOE M BOCIUTATEIHLHOE 3HAYEHUE HMEET
M3y4YEHHE TMPpOoO0JeM JAETCKONW JIUTEpaTypbl, OTPAXKEHHUE HAIMOHAIBHBIX U
001IIeueI0BeYeCKIX IEHHOCTEH, KyJIbTYPHBIX CBSA3EH Pa3HBIX HAIUA W HAPOJIOB,
M3y4YEHHE  BIHUSHHUS  HAYYHO-TEXHMYECKOTO  mporpecca ©  KyJIbTYphl
ypOaHu3anuu, u300pakaeMbIX B IPOU3BEIACHUIX XYA0KECTBEHHON JTUTEpaATyphl
sl neTeidi. B MUpPOBOM AETCKOW JIMTEpPATYpE BBIJIEICHUE XYJI0KECTBEHHBIX
NPOU3BEACHUN Ha AaHIJIUMKWCKOM S3bIKE IO BHUJAM U JKaHpaM, HW3yUYECHUE
crieMpUUECKUX U YHUBEPCAIBHBIX AaCHEKTOB CTHJS JETCKUX MHcaTeNeH,
UCCIICIOBAHUE TOYHOCTH U TJIyOMHBI BBIPAXKEHUS HACHHOTO COAEpKaHUs
A3bIKOM TIPOU3BEICHUM, COOTBETCTBUS XYJIOKECTBEHHOW JEHCTBUTEIBHOCTHU
BO3pACTy, IICUXHMKE, YPOBHIO JET€H HAa OCHOBE KYyJIbTYPHO-HCTOPHUYECKHUX,
MICUXOJIOTUYECKUX U CTPYKTYPHBIX METOJOB OTHOCSTCS K YHUCIY aKTyaJlbHBIX
3aJlad COBPEMEHHOTO JIMTEpaTypoBelaeHus. JleTckas mnuTeparypa 3aHUMAET
OTPOMHYIO XYJI0’)K€CTBEHHO-3CTETUYECKYIO0 U 00pa30BaTEIbHO-BOCIUTATEIbHYIO
MO3UILIMIO B JYXOBHOM Pa3BUTHUM OYAYIIETO MOKOJEHHS, YTO TpeOyeT 0coOoro
MMOAX0Ja K LIEJOCTHOMY HAYyYHO-TEOPETHYECKOMY HCCIEAOBAHUIO BOIIPOCOB €€
pOJIU B pa3BUTHHU OOIIECTBA.

Ha nporsbkeHMHn mnociaenyrommx CTOJETUW MHUPOBOU  XYJIOKECTBEHHOM
MBICJIA B PAKypPCE€ HAIIMOHAJIIBHON U MUPOBOM JE€TCKOUW JTUTEPATYPhI UCCIAETYETCS
CTUJIb JIETCKUX MHcaTeNleld, YMEHUE BbIOMpAaTh M OTpakaTh TeMy, OOraTyio
ApKUMH oOpa3zaMM M BBICOKMMHU HJICSIMU, CO3JaBaTh CIOKET U KOMIIO3HIIHUIO,
pacKkphIBaTh TpPaHU XapakTepa HEOOBIYHBIX T'E€pPOEB, MPUMEHSITH B JIETCKOU
JUTEpAType acneKThl, XapaKTepHBIC JJIs1 )KaHPOB (paHTacTUKU U PIHTE3U. Takue
HCCJIEOBAHUS TMPEACTABISIOT COOON HampaBleHUs JETCKOW JUTEpaTyphl
pa3HbIX HApOJIOB, TMPU3BAHHBIC BBISBUTH 3aKOHOMEPHOCTH MOSIBJICHUS,
COJZIepKaHUs, OMPEACTUTh ITAbl CTAHOBJICHUS U PAa3BUTHUS, a TaK)Ke 000CHOBATH
MPUHIIANBI PA3BUTHUSI JIETCKOW JIUTEPATyphl Pa3HBIX AIMOX C TOYKH 3PEHUS
crieln(pUKU MPOU3BEICHUHN BEAYIIUX JAeATeNed ATOTO MepHoa.

B mnocnennue roamsl B pe3ysibTaT€ WHTErpallUM PEeCHyOJIMKHM B MHPOBOE
coO0O0IIECTBO OOHOBISETCS HAYYHO-JIUTEPATYpHOE MbllIUIeHHE. B pesynbrare
YCUJICHUS B JETCKOM JUTEpaType HOBBIX B3IVISIAOB Ha XYJI0KECTBEHHOE
MBIIIJIEHUE M HOBOTO COBPEMEHHOrO TMOAXOJa K OIIEHKE NPOU3BEICHUM,
MOSIBJICHUSI MHOT000pa3HbIX MO (opMe U COACPKAHUIO HCKAHUN KOPEHHBIM
00pa3oM HM3MEHUJIUCHh OTHOIICHWE K HAIMOHAIBHBIM H OOIIeYeIOBEUECKUM
IIEHHOCTSIM, MPEICTaBICHUIO O CBOOOJIE, IIEHHOCTU CBOOObI, OTBETCTBEHHOCTH
nepes Oy IyluMMy MOKOJICHUSIMH, YTO, B CBOIO OY€pE]ib, IPUBEJIO K HEKOTOPOMY
OOHOBJICHUIO JIUTEPATYPHI. «... JleTckas nuTeparypa HEMOCPEICTBEHHO CIIYXKHUT
CO3JaHUI0  HOBOI'O  IIOKOJICHUsI  XYJOXKECTBEHHOW,  IPOCBETUTEIILCKOU
JUTEPATyphbl, CHOCOOCTBYIOIIEH  Pa3BUTUIO Yy  MOJIOJEKH  BBICOKOTO
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XyI0KECTBEHHOTO, HHTEIUIEKTYAILHOTO YPOBHS, PAaCHIMPEHMIO Kpyrozopa»l.
HccnenoBanre u ¢popMHpOBaHKE 0000IIAIOMIMX BHIBOJIOB IMPOOIEM CO3EPIIaHUS
U CTHJINCTHYECKOTO CBOEOOpa3msi MPOU3BEACHHH (PAHTACTUUECKOTO IIMKJIA
JNETCKOW U MOJPOCTKOBOM JTUTEPATyPhl, BRIPAXKEHUE COOBITUI, MPOUCXOSIIUX B
TUIUYHOM TMPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, CIO)KETHAasd W KOMIIO3UIIMOHHAs
IIeJIOCTHOCTh, MOHOTpau4IecKoe HCCIeTOBAHUE TBOPUYECTBA IPEACTaBUTEICH
JNETCKOU JIMTEepaTyphl, B TOM uuciie /[>xoan PoyluHr, Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX
Hay4YHO-TEOPETUUECKHUX MOJXOM0B, B CBOIO o4epenp, OIpENEIIET
HEO0OXOIMMOCTh N3y4aeMOMN TEMBI.

JlaHHOE HuCCIedOBaHME B ONPEACIICHHOW MEpE CIYKHUT peaju3aluy 3ajad,
npeaycMOTpeHHbIX B ykazax [Ipesupenta PecnyOnmuku Y3o6exkuctan Ne VII-4947
«O cTpareruu IeWCTBHUM MO HainbHeWeMy pa3BuTHIO PecryOnuku Y30ekuctany»
ot 7 deBpans 2017 roga, Ne VII-5847 «O06 yTBepkACHUN KOHUEMIUN Pa3BUTHUS
CHCTEMBI BbICIIETO oOpa3oBanus PecrnyOnuku VY306ekucrtan g0 2030 roma»
ot 8 okts10ps 2019 roga, IloctanoBnenun IIpesumenra PecryOnmkm Y30ekucran
[II1-2789 «O wMepax 10 [AaJdbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO JCATCIBHOCTH
AxaneMus HayK, OpraHu3aliu, yOpaBieHUsS W (QUHAHCUPOBAHUS HAYy4HO-
HCCIIeIOBATENbCKON nesTenbHocTu» OoT 17 deBpans 2017 roma, IloctanoBnenuun
Kabunera  MuanctpoB  PecmyOaukm  V306ekucran  Ne 376 «O mepax
[0 COBEPIICHCTBOBAHUIO CHCTEMbl M3[aHHs M TMEpeBoAa JIy4IIMX MPUMEPOB
MHUPOBOM JINTEPATyphl Ha y30€KCKUH fA3BIK, a IIEACBPbl y30€KCKOUM JHUTEpaTyphl
Ha UHOCTpaHHbIE S3bIKW» OT 18 mas 2018 roga m Apyrux HOpMaTUBHO-IPABOBBIX
JOKyMEHTaX, KacaroluXcs TaHHON cdepbl JesTETbHOCTH.

CooTBercTBHE HCCIEA0BAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSM Pa3BUTHS
HAYKM M TEXHOJIOTWil pecny0auku. JlaHHOE UCCIEIOBAHUE BBINOJHEHO
B COOTBETCTBUU C NMIPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM PA3BUTHS HAYKU M TEXHOJIOTUHN
pecniyonuku: I. «@opMupoBaHue CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HUIEH M MyTeW HX
peanu3aluy B COLMAIBLHOM, MPABOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM pa3BUTUH UH()OPMUPOBAHHOTO oO1ecTBa u
JEMOKPATHUECKOTO TOCY1apCTBAY.

CreneHb  M3y4YeHHOCTH  NpPoOJeMbl. B MHUpPOBOM U  y30€KCKOM
JUTEPaTypOBEACHUHU ITPOBOIUTCS MHOXKECTBO HAYUHBIX U3BICKAHUN MO MpolIeMam
JeTcKkoi nuteparypbsl. OcoO0ro BHUMaHUS B JaHHOM HAMpPABJICHUU 3aCITy>KUBAIOT
TEOPETHUECKHUE B3IJIABI O JAETCKOM JuTeparype 3amanubix ydensix [1. Konbepra,
P. Bpokena, JK. bpurrca, JI. barca?.

B mupoBoM HaydyHOM C€OOOIIECTBE TBOPYECTBO MHUCATEIBHUIIBI CIY>KUJIO
O0OBEKTOM HECKOJBKMX HWCCIAEAOBAaHUN C TOYKU 3pEHHS] JIMHTBUCTUYECKHUX,

! Va3 Ipesunenta Peciy6nukn Y3bekucran «O co3qaHuy KOMHCCHM TI0 BBINOJHEHHIO IIPOrPaMMbI KOMILIEKCHBIX
Mep IO Pa3BUTHIO CHCTEMBI U3aHNS U PACIPOCTPAHEHUS KHIDKHOW MPOAYKITUH, MTOBBIIIEHUIO KYJIbTYPHI YTCHHUD» //
Haponanoe cnoso, 13 saBapst 2017 rona.

2 Colbert D. The Magic Worlds of Harry Potter. London.: Puffin Publishers, 2001. — 224 p.; Broecker R. Fantasy
of the 20th Century: an Illustrated History. Portland, Oregon, 2001. — 256 p.; Briggs J., Butts D., Grenby M.O.
Popular children’s literature in Britain / J. Briggs, D. Butts, M.O. Grenby. Aldershot: Ashgate Publishing Lmd.,
2008. — 342 p.

28



CTHWIMCTMYECKUX M XYJOXKECTBEHHBIX ero ocobenHocreit’. Ilo MHeHHIO
mureparyposena Jhk. Xwuimana®, B IMTEpaTypy MOTYT BXOMWTh M CUHTATHCS
MO/UVIMHHBIMU ~ XY/JIO0KECTBEHHBIMU MPOU3BENACHUSIMH  TOJIBKO COBEpLICHHBIC
MPOU3BENICHUS, B OTIUYHME OT TOBEPXHOCTHBIX OOpa3lOB JETCKOM JHUTEpaTypHhl,
B CIOKETE KOTOPBIX OTCYTCTBYET MPEIAB3SITOCTh B JACTANAX COOBITUH, a TaKke
JoTUYecKasi TMPEEeMCTBEHHOCTh, OHU B OOJBIIEH CTENEHH HAMUCaHbl B JyXe
HpaBoydeHuii. CoenuanucT 1o JeTCKOM nuTepaType M. Mapiuamr® yTBepKIaer,
YTO BCE KHWUIW, HE NPEIHA3HAYCHHBIC IJI YTEHHUS OT Hadajga 0 KOHIA, MOTYT
ObITH JeTckoM nuTeparypoi. [1o ero MHEHHIO, UCKITIOYEHHE COCTABJISIOT CIOBAPH,
SHIUKIIONEANHN, CIPABOYHUKH, COOPHHKM IOMOPUCTUYECKHX PACCKAa30B U
KapUKaTyp.

B pyckoM nuTepaTypOBEAEHUM  HCCIENOBaHUS MO TEOPETHUYECKUM
0COOEHHOCTSIM JeTCKOM nuTeparypbl nposenu M. Apzamacuesa, C. Hukonaesa,
JI. Homwkenko, JI. CaBuna, M. Ky3emuna, JI. KambimmanoBa, 3. DpUKCOH,
E.Heonos wuap®. Pycckue vyuennle H.Bacunsesa Ba E. Tumomenko’
aHanu3upoBanu pomansl 0 ['appu IloTTepe Mo KpuUTEpHUsIM «BBICOKOTO (PIHTEIN»
(npousBeneHus, H300pa)xarolue CUEHbl BOOOPAKAEMOI0 WM BBIMBIIIJIEHHOTO
MHpa) U «HU3KOrO (3HTE3U» (MPOU3BEACHMS, CIOKET KOTOPBIX OCHOBAH
Ha 00KECTBEHHOCTH Y HEOOBIYHOCTH).

V30ekckue  yuenble K. KaxpamonoB,  P. bapakaes, K. Typnuesna,
M. Kymaboes, [JI. Paxabos, b.Xamunosa, [I'.JIxypaeBa, X. Hycparosa,
P. Tyna6aesa, H. Tyxraesa® nposenu uccnenosanus 1o npodieMaM cOBPEMEHHOM

% Borrer [I. ®unocodus Tappu IMorrepa: Eciau 661 Apuctorens yuuics B Xorsaprce / JI. Barrer, I11.D. Kneiin.
— CII6. : Amdopa, TUJL Amdopa, 2005. — 431 c.; Becko Dau. Beenenue B mpaktudeckyro mMaruto: KpaTkuit kypc
oTTeposiorud u morreporpaduu / Dau Becko ; [mep. ¢ uran.] — M. : UHocTtpanka, 2005. — 302 c.; ['uiimen A. Moii
apyr appu Ilotrep / A. Tmitmen; [mep. ¢ ¢p.] — M.: OO0 «M3n-Bo Actpens» : OO0 «U3x-Bo ACT», 2003.
— 319 c.; Tonec O. B. O6pazHas pemnpesenranust koHuenrocheps: BOJIIEBCTBO B anrnumiickoMm, pycckoM U
YKpauHCKOM si3bIkax (Ha marepuaine npousBenenuid [k .K. PoynuHr): nuccepranust kaHmunata (QpuIOIOTHYECKHUX
nayk: / Tomec Onbra BukroposHa. — Benropoa., 2010. — 217 c.; Heilman E. (ed.) Critical perspectives on Harry
Potter / E. Heilman. — New York: Routledger Taylor Sl, Francis Group, 2003. — 308 p.; Lanna A. Whited. (ed.) The
Ivory Tower and Harry Potter: perspectives on a literary phenomenon / Lanna A. Whited. — Columbia; London:
University of Missouri Press, 2002. — 408 p.; Suman Gupta. Re — Reading Harry Potter. New York: Palgrave
Macmillan — St. Martin’s, 2003. -233 P.; Hallett, Cynthia Whitney, ed. Scholarly Studies in Harry Potter:
Applying Academic Methods to a Popular Text. Vol. 99. Lewiston: Edwin Mellen, 2005. — 365 p.

4 Judith Hillman. Discovering Children’s Literature. Indiana: Pearson, 2002. — 362 p.

® Margarett R. Marshall. An Introduction to the World of Children’s Books. Gower Pub Co, 1988. — 327 p.

6 Apsamacuesa M.H., Hukonaesa C.A. Jlerckas nureparypa: YueOHUK ISl CTYAEHTOB BHICIL. U CPEJH. Iejl. yueOH.
3aBefieHnid. — M.: Akanemus; Beiciras mkona, 2000; Jomwkenko JI.B., CaBuna JI.H. Pa3Butue KoHuenmuu
JIeTCTBA B pycCKOW suTepaType M KpuTuke XIX B.: Yueb. mocoOue K CHEUKypcy IO AETCKOW JHTepaType.
— Boumrorpaa: Ilepemena, 2001; Kyssmuna M.FO. Crpamnoe B cka3zkax K. Uykosckoro / ITpoOiemMbr aeTckoi
mareparypel. — II., 1995. — C.57-69; Kommoemr [Ix. I'epoit ¢ Teicsun mumamu. [lep. ¢ anrm. — JItn.: Codwus,
1997; HeonoB E. M. ®onbknopHass BosmeOHas cka3ka M HaydHas QanTtactuka. — IlerposaBoack., 1983;
Opukcon 3. [lerctBo u obmiectBo / [lep. ¢ anrn. — CII6., 2000; ToranoBa A.B. «Iloxunsie» netn B pomaHe
A.IlnaronoBa «YeBenryp» // BecrHuk MockoBckoro yHusepcutera. Cepust 9: ®unonorus. 2016. Nel. — C.197;
Kawmprmanosa JI. Ilpumenmpl u3 ctpansl npukmodeHnit (O NCHXONOTHU3ME NPUKITIOYEHYECKOHW Ipo3bl)  //
O nureparype st neteit. Beimyck 18-ii. CoopHuK kpuTHueckux crarei. — J1.: Jler. mur., 1974.

" Bacusibesa H. DonbKIIOpHbIE apXeTHIBI B COBPEMEHHON MaccoBoil nuTeparype: pomanbl [k .K.PoymuHr u nx
HHTEpIpEeTanns B MOJIOAEXKHON cyOKymbType: Hducc. ...kaua. ¢unom.Hayk. — Hwkauit Hosropoa, 2005. — 212 c;
Tumomenko E. Peuenuus pomanos J[x.K. Poymunr o I'appu Ilorrepe: ombIT poccuiickoro mnpoureHus: Jucc.
...kaHn. ¢unon.Hayk. — Kaszanp, 2018. — 307 c.

8 Kaxpamonos K. Ponib IuTepaTypHO# KPUTHKH B Pa3BUTHM PEANTMCTMYECKUX IIPUHLMIIOB B y30EKCKOM COBETCKOM
JeTCKol nmTeparype: ABToped.mucc. ... KaHA. ¢miaon. Hayk. — Tamkent, 1988. — 20 c.; bapakaer P. XX acp
Gonutapuyaru y30ek OGonanap amabuértm Ba AOmymna ApnoHuid mwxonn: ®unon. daH. HOM3. ... aucc. aBToped. —
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JNETCKOW JINTEPATYpPhl, BBISBICHUID TI'E€HETHYECKON B3aMMOCBS3H, KaHPOBBIX
0COOEHHOCTEH, XYJI0’)KECTBEHHO-KOMIIO3ULIMOHHBIX ~ IPU3HAKOB  JIETCKOM
auTepatypsl U (poapkiopa, mpodiemMaM MpeAMETHOW 00JacTH, CBOeOoOpazus u
OOIIIHOCTH CTUJISL IETCKUX TTUCATENEH.

TBopuectBo [Ixoan Poymunr m ee pomansl cepun o [appu Ilorrepe
B KOHTEKCTE JETCKOH M TMOAPOCTKOBOW (DaHTACTHUKU M (PIHTE3U-IIUTEPATYPHI,
a Takke MX >KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH, POJIb B CHUHTE3€ MAacCOBOHMl KyJIbTYpHI,
XapakTep napajuielM3Ma ¢ JpYTMMH  IPOU3BEACHUSIMH, XYJI0KECTBEHHAs
CaMOOBITHOCTh Mapoauid U (PaH(UKIIHOB, CBA3aHHBIX C ATOW cepuel, U3y4YeHBI
HEJOCTATOYHO.

CBs3b TeMBbI JMCCEPTANNOHHON PadOThI C HAYYHO-HCCJIEI0BATEILCKUMH
padoramMu BbICHIEr0 00pPa30BATEJbHOI0 Y4YpPEKICHHUHA, IA€ BbIIOJHEHA
auccepranms. /rccepraius BBIIOJIHEHA B paMKaX IMPUOPUTETHBIX HANpPaBJICHUN
HCTOPUM U aKTyaJbHBIX NPOOJIEM JUTEpaTypbl AHIIUU U AMEpPUKH, CIOCOOOB U
MPUHIUIIOB XYJI0)KECTBEHHOTO aHallu3a IUIaHa HAyYHO-UCCIEI0BATEIbCKUX padoT
VY30€KCKOro rocyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MUPOBBIX SI3BIKOB.

Heabio ucciaer0BaHus SBISETCS PACKPBITUE XYI0KECTBEHHO-3CTETUYECKOIO
U HPABCTBEHHO-BOCHUTATENILHOIO 3HaueHus cepuu pomaHoB «[appu IloTTep»
JI>)xoan PoynuHr kak peHOMEHa JETCKOM JUTEpaTyphl HA npuMepe (paHPUHKIITHOB
Y ITapOaAUi.

3agaum nccjie0BaHuA:

IpOaHAIU3UPOBATh TEOPETUUYECKHME OCOOCHHOCTH JIETCKOM JHMTepaTyphl
C TOYKH 3pEHHUs DHBOJIIOLUM JIMTEPATYPHBIX BHUJOB U JKAHPOB; YCTAHOBUTH
JUTEPATYPHO-3CTETUYECKYIO CYIIHOCTh B3aUMOCBS3M JETCKOM JIUTEPATYPHI H
«MAacCOBOM KyJIbTYpbI» Ha OCHOBE 00pa3l0B jkaHpa (PaHTACTUKH;

OTIPEAEIUTh XYJO0’KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH HOBAaTOPCKUX U TPATULIMOHHBIX
MPUHIMIIOB cepuii pomaHoB o [appu IloTTepe, a Takke MPOBECTH UEIOCTHBIN
HAay4YHO-ICTETUYECKUI  aHalW3 BOMPOCOB  SI3bIKa W CTWISL B KOHTEKCTE
XYJI0°)KECTBEHHBIX MTOMCKOB MUCATEIbHULBI;

paccCMOTpPETh 3HAYEHUsl XYJOXKECTBEHHOI'O TCUXOJOTM3Ma B CO3JaHHUU
xapakrepa repoeB npousBencHuss «lappu Ilorrep» I)xoan PoynuHr, BBIABUTH
TEOpPETHYECKHE MHU(OMOITHUECKME OCOOEHHOCTH  CIOKETHOTO  MOCTPOEHUS
Ha OCHOBE JINTEPATYpPHOTO aHAJIN3a;

MOKa3aTh MOJIOKUTEIbHBIE YEPTHI TPAAUILINI «MAaCCOBOU KYJIbTYPbI» B CEPUSIX
pomaHoB o ['appu IloTTepe, BBIABUTH MapajulesIbHBIE YEPTHI C MPOU3BEACHUIMU
IIO3TOB W IMHcATeNe, TBOPUBIIMX 10 POYJIMHI, ONpENEIuTh 3CTETUYECKUE

Tomkent, 1994. — 32 6.; Typauesa K. Xo3upru 3amMoH Oonanap mebpusTHAAa MabHaBUSAT Macanacu: ®woi. daH.
HOM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 1994. — 26 6.; Jumaboyev M. Bolalar adabiyoti va folklor. Darslik.
O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. — 216 b; Paxxa6os [I. 80-iusiap y36ek
Gonanap HmIebPUATHAA TOITHK MaxXOpaTHUHT alipuM Macananapu: ®uon. daH. HOMS. ... quc. aBroped. — TomkeHT,
1995. — 29 6.; XXamnosa b. Y36ek Gonanap myGIMIMCTHKACH Ba YHUHT PHBOIAHMII TaMoimmtapy: Do, pam.
HOM3. mucc. ... aBroped. — Tomkent, 2004. — 23 6.; XKypaesa I'. V36ex Gomamap mebpHsTHIA XaKBHH 00pa3
spatum Maxopatu: @wumnon. ¢an. HOM3. ... amcc. aBToped. — Tomkent, 2010. — 22 6.; HycparoBa X. Cadap
baproeBHuHr Oamguuii mMaxoparu: ®Pumnon. ¢dan. Oyinya dancada a-pu ... aucc. aBToped. — Camapkang, 2017.
— 45 6.; Tynmaboesa P. Xynoitoepau TyxTtaboeB pomannapuaa 6anuuii ncuxosorusm: @uson. dan. 6yitnua dancada
n-pu ... aucc. aBroped, 2019. — 53 6.; Tyxraesa H. Hctuxmnon maBpu ¥30ek Oonaynap MEbPUATHHUHT €TaKud
xycycusiapu: @unon. dan. 6yitnya dancada x-pu ... qucc. aBroped. — Tomkenr, 2019. - 57 6.
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OPUHLHUIBI Mapoaudl U (paH(PUKIIHOB, HANMCAHHBIX B CBS3U C IIPOU3BEIECHUEM
o ['appu IloTTepe.

O0bekTOM HMCCIeAOBaHUSI SABISIIOTCA cepuu poMaHoB J[xoan PoynuHr
o 'appu [ToTTepe u cBsi3aHHBIE ¢ HUMU MAPOIUU U PaHPUKIITHBIL.

IIpeameroMm uWcCCaeA0BAHMSA CIY)XAT MCCIEAOBAHUE XYIO0KECTBEHHBIX
ocobeHHocTel mnpou3BeneHuid JIxoan PoynMHr Ha OCHOBE TEOPETHUYECKHX
3aKOHOMEPHOCTEH (PaHTACTUYECKOTO KaHpa, YTO TOHSIO HUX Ha YPOBEHb
(peHOMEHa MUPOBOI IETCKOM JINTEPATYPHI.

Metoasl uccaenoBanusi. B nuccepranuy UCIIONIB30BaHbl COITOCTABUTEIBHO-
UCTOPUYECKHUH, KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKHM, Onorpapmyeckuii, ICUX0JIOTHYECKUH,
CTPYKTYPHBIA METO/bI aHAIN3A.

Hay4yHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKIFOYACTCS B CIIEIYIOLIEM:

BBISIBJICHBl KPHUTEPUU XYIOKECTBEHHOCTH B COBPEMEHHON AaHIIIMHCKON
JNETCKOW JIMTEPATYpE Yepe3 Mapoauu, CO3AAHHBIE MOJ BIMSHUEM POMAHOB CEPUH
«I"appu IloTTep», Kak BOSHUKHOBEHHE JINTEPATYPHOTO (DEHOMEHA «ITOTTEPMAHUSI»,
CXOJHBbIE MOTHUBBI, TOCTPOEHUE CIOKETA, 00pa3bl TEPOEB U JOTUYHOCTh ABTOPCKOM
UJeU, a TaKXkKe IHMpPOTa TBOPYECKOM (haHTa3uu, (POPMHUPOBAHUE ICTETHUYECKOTO
YyBCTBA B 4CIIEKTaX YHUBEPCAIBHOCTH U OPUTHHAIIBHOCTH CTUJISI TUCATENIEH;

000CHOBaHbl  (paKTOpPbl BO3HHKHOBEHHS HEOJOTM3MOB B  pe3yJbTaTe
IIIyOOKOTrO BOCHPHUSTHS THCATEJIEM pa3JIMYHBIX HAMNpAaBIECHUW JIETCKOTO U
HOJIPOCTKOBOTO MUKPOXPOHOTONA, BEIOOpa (PaHTACTUUECKON TEMBI, €€ OTPaKEHUS,
IOCTPOEHUS CHOXKETA, KOMITO3UIIMH, XapakTepa U TBOPYECKOIO HCIOJIb30BaHUS
XYJI0’KECTBEHHOTO A3BbIKA C TOUKU 3PEHUS JIMTEPATYPHO-3CTETUYECKUX MPUHIIUIIOB
ouorpaduyeckoro MeToAa;

Jl0Ka3aHa OCOOEHHOCTb MOATUKU POYJIMHI KaKk MHOTOTPaHHOI'O TBOPLIA TEM,
YTO OHAa HapAAy C JUTEPATyPHBIMUA TPAAWLHSIMHU aHIIUHCKOro Bo3poxiaeHus u
BukropuaHckoil 3moxu onMpaiach Ha oOpa3lbl aHTUYHOM TI'PEKO-PUMCKOM
JUTEPATYpPBhl, a TAKKE CUHKpETU3auue Mu(ponod3THIECKUX 00pa3oB U MOTHUBOB B
CepUsiX €€ POMAHOB;

PaCKpBIThl TBOPYECKO-UHIAUBUIYAIbHBIA CTHIIb, MUPOBO33PEHUE, HJICHHO-
XYyJIOKECTBEHHBIN 3aMbICEIl MUCATENs B CO3JaHUM KOMHYECKHX, TPATMYECKUX H
JpaMaTHYecKuX oOpa3oB JETCKOTO M MOAPOCTKOBOIO IICHMXOJOTM3Ma B CEpUU
pomanoB o ['appu [loTTepe Ha OCHOBE MpUHIMITA HENPU3HAHUS TPAHULl BDEMEHU U
OpPOCTPAaHCTBA  KaKk  YacTH  «MAacCOBOM  KyJbTYpPhD» B XYJd0’KECTBEHHO-
KOHLIENITYQJIbHOW  LEJIOCTHOCTH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO JIMTEPATYPHOIO
nporecca MyTeM PacKpbITHS JTHHAMUYECKOT0, aHAJIMTUYECKOTO, CHHKPETHYECKOTO
IPUHLIUIIOB ICUXOJIOTM3Ma.

IIpakTHYeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0BAHUA:

00OCHOBaHO, YTO BBIBOJBI, CJCJIaHHBIE ITyTE€M aHajlu3a U HCCIEIOBAHMS
CYILIECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEW JETCKOM JHMTEepaTypbl, AAlOT HOBBIE HAy4YHO-
TEOPETUUECKUE KOHLIENIUN TUIS JUTEPaTypPOBEACHUS, CJIy’Kat
COBEPILIEHCTBOBAHUIO YYEOHHKOB M YYEOHBIX MOCOOMH MO TEOPHUH JIMTEPATYPHI,
CPaBHUTEIIBHOMY JIMTEPATYPOBEACHUIO;
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pacLIMpEHbI BO3MOXHOCTH aHaiM3a  OCOOEHHOCTEH  TBOPYECKO-
VHJIABUAYAJIBHOTO CTWJISI M JIHAYECKOTO MAacTepcTBa MNMCATeNss B JIETCKOU
(haHTaCTUYECKOM TUTEPaATypE;

BBIABJICHA Ba)XXHAsl pOJb HACH, BBIPAKECHHBIX B IPOU3BEACHUAX aBTOPA,
B (hOPMHUPOBAHUH MHPOBO33PEHHSI, MBIIUICHNS COBPEMEHHOTO YUTATEJs, a TaKXKe
HPaBCTBEHHO-ICTETUYECKOr0 U TyXOBHO-ITPOCBETUTEIBCKOTO pa3BUTHUS OOILIECTBA.

JlocToBepHOCTL pe3ybTAaTOB HCCAEAOBAHMSA OINPEICIICHAa Ha OCHOBE
ounorpauyeckux, MCUXOJOTUYECKUX, CTPYKTYPHBIX MCCIIEAOBAaHUS O00OOIIEHUS U
UHIMBHUIyaJIM3allUd OCOOEHHOCTEH 00pa3oB JeTeil W MOJIPOCTKOB B CEPUU
pomaHoB JIkoaH PoynaMHI, MHEHUIl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOekKHBIX YUECHBIX,
JI0Ka3aTeIbCTBO TEOPETUUECKUX COOOpPaKEHUHM U BBIBOJOB Ha NPUMEPE POMAaHOB
NUCATEIbHULBI, OOOTallleHUusI TEMbl HCCICJOBAHMS HOBEMIIMMHU HayYHBIMU
VHHOBAIlUSIMA COBPEMEHHOM MHUPOBOM JIMTEPATypOH, YETKOW IMOCTAaHOBKOM
po0JieMbl 1 000CHOBaHMEM BBIBOJIOB B paboTe.

HayyHasi 4 mnpakTH4ecKas 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJICI0BAHMSI.
Hayynasg 3HauMMOCTh pe3ynbTaTOB HCCIEIOBAHMUS ITO3BOJIAKOT  PACIIUPHUTH
MMEIOIIHNECS] CBEAEHUS O MO3THYECKUX OCOOEHHOCTAX JETCKOM JIMTepaTyphl,
OCHOBAaX €€ CO3JaHus, COLMAIbHO-TICUXOJOTMYECKUX (HaKTOpax, aKTyalbHBIX
B MUPOBOM JIUTEPATYpPOBEACHUH, W TIyOKe MOHATh CYUIHOCTh IPOBOJUMOMN
HCCIIeIOBATENbCKOM pabOThI B JaHHON 00JIaCTH.

IIpakTryeckas 3HAYUMMOCTb AUCCEPTALMU ONIPEAEIAETCA TEM, UTO PE3YJIIbTaThI
UCCIIEIOBAaHUsI MOTYT OBITh HCIOJNB30BaHbl B BY30BCKOM IIPENOJAaBaHUU
npu pazpaboTke JAUCHMIUIMH  «JluTeparypa CTpaHbl HM3ydyaeMoro  si3bIKay,
«CpaBHUTEIBHOE JUTEPATYPOBENCHUE», «Teopus aurTeparyps», «JlureparypHbie
CBA3M», «MeToabl JIUTEPaTypHO-XYJOKECTBEHHOIO aHAJIM3a» M CIELKYpPCOB,
a TaK)K€ B COCTaBJICHUU YYCOHHKOB, YYEOHBIX TOCOOUH, yueOHO-METOIUYECKUX
KOMILJIEKCOB U CJIOBapey Mo NnpeamMeTy «JleTckas mureparypay.

Bueapenue pesyabTaroB ucciieqoBanusi. Ha ocHOBE Hay4HBIX Pe3yIbTaTOB,
MTOJIYYEHHBIX B XOJ€ HMCcaenoBaHus cepun pomaHoB Jlkoan Poymuur o I'appum
[ToTTepe kak (heHOMEHa NEeTCKOM JIUTEepaTyphI:

HAay4YHbIE BBIBOJABI O KPHUTEPUHM XYyJOKECTBEHHOCTH B COBPEMEHHOU
AHTJIMMCKOM JETCKOW JINTEpaType 4Yepe3 NapoJHH, CO3JAHHBIE MOJ BIHUSHUEM
pomanoB cepun «I'appu [loTTep», Kak BOSHUKHOBEHUE JTUTEPATYPHOro (peHOMEHA
«TOTTEPMaHUA», CXOJHbIE MOTHBBI, TOCTPOEHHUE CIOKETa, OOpa3bl IepoeB U
JOTUYHOCTh aBTOPCKOM HJeH, a Takke IIUpoTa TBOpYECKOW (aHTa3uu,
(GbopMHpOBaHHE 3CTETUYECKOTO UYYBCTBA B acCleKTaX YHUBEPCAIBHOCTH U
OPUTMHAJIIBHOCTH CTWJIA IIACATENIEW MCIOJIb30BAHbl B MEKIYHApPOIHOM IIPOEKTE
nporpammbel Dpacmyct+ ICM, KA-107- International Credit Mobility berween
European Union and Uzbekistan HEIs, through staff and student mobility
exchange projects berween Uzbekistan State Universiteti of World Languages and
Ruhr University Bochum (Germany) — 2020-1-DE01-Kal107-005433- (kpenuTHOE
COrjalieHue MexAy Y30€KCKUM TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM MHUPOBBIX
A3bIKOB U yHUBepcuTeTOM Pyp B boxyme (I'epmanusi) B paMKax MEKIyHApOJAHOIO
oOmena omnbiToM EBpomneiickoro Coro3a W BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEACHHIM
V30ekucrana (CopaBka  Ne IR-J/22295  V306ekckoro  rocynapcTBEHHOTO
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YHUBEPCHUTETAa MHPOBBIX S3BIKOB OT 24 ceHTsiOps 2022 roma). B pesynbrare
colepKaHUE TPOEKTa OOOTaIeHO MPUBEACHHBIMU BBINIE TEOPETHUUYCCKUMHU
JI0OKa3aTeIbCTBAMU;

(hakTOpBl BOSHUKHOBEHHSI HEOJIOTU3MOB B PE3YJIbTaTe TITyOOKOTO BOCTIPUSTHSI
MUCATeIeM  Pa3JIMYHBIX  HAMpaBJICGHUM  JETCKOro W MOJPOCTKOBOIO
MHUKpPOXPOHOTOIIA, BBIOOpa (haHTACTUYECKONW TEMBI, €€ OTPaKCHHUS, MOCTPOCHUS
CIO)KE€Ta,  KOMIIO3WMIIMM,  XapakTepa W  TBOPYECKOTO  UCIIOJIb30BaHUS
XYJI0)KECTBEHHOTO S3bIKa C TOUKU 3PEHUS JIUTEPATYPHO-3CTETUYECKUX MPUHIIUIIOB
Oounorpaduueckoro MeToa UCIOJIb30BAHbI B ClicHApUH Tenenepenayd «Fairy tales»,
«Funny dictionary», «ABC-kids», «KyBHok amnd60o» Tenekanama «Bolajony»
HanuonansHoit Tenepaguokomnanuu  Y30ekucrana (Cropaska Ne 14-03-105
HammonanpHoM Tenepannokomnanun Y30ekuctana ot 11 anpens 2022 ropa).
B pesynbpraTe naHHas uHQOpMaius Chirpajia BaKHYIO POJb B (OpMUpPOBAHUU
MICUXUKHU, YBEPEHHOCTH B ce0e, 3HAHW O HAllMOHAJIBHBIX IIEHHOCTSX 3pUTEIIEH,
B YaCTHOCTHU, MOJIOJICKH;

BBIBOJIBI  JIUCCEpTAlMM 00  OCOOCHHOCTSIX TMOATUKM  PoynuHr  Kak
MHOTOTPAHHOT'O0 TBOPIAa, O TOM, YTO OHA HAPAIY C JUTEPATypPHBIMU TPATULIUSIMU
aHriuiickoro Bo3poxaeHuss 1 BHKTOpHaHCKOW 3MOXHM omnupajiach Ha 00pasiibl
QHTUYHOM  TPEKO-PUMCKOM  JIUTEpaTyphl, a TaKXKe CHHKPETH3HUpOBaja
MU(POTIOITHUECKHE 00pa3bl 1 MOTHBBI B CEPUSIX POMAHOB MCIOJIb30BAaHbI B PAMKax
TBOpueckux  Mmeponpustuii  Coro3za mucarteneit  Y3bekucrana (CropaBka
Ne 01-03/638 Coroza nucateneii Y3oekucrana ot 14 oxtssops 2022 romaa);

Hay4HbIE€ BBIBOJBI O TBOPYECKO-UHAWBUIYAIbHOM CTHIIE, MUPOBO33PECHUH,
UJEHHO-XYIOKECTBEHHOM  3aMBbICEIE€ MHCATeNs] B CO3JaHUM KOMUYECKHX,
Tparuyeckux MW JApaMaTHuYecKuX O0Opa3oB  JIETCKOTO H  MOJPOCTKOBOIO
ICUXO0JIoTu3Ma B cepun pomaHoB o0 ['appu IloTTrepe Ha OCHOBE NpUHIUIIA
HETPU3HAHUS TPAHUI] BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA KaK YaCTHU «MAaCCOBOU KYJIbTYPhI»
B XYy/I0’)KECTBEHHO-KOHILIENITYaJIbHOW I[EJIOCTHOCTH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO
JUTEpPaTypHOrO Tpollecca MyTEeM PaCKpPhITHUS JUHAMUYECKOT0, aHAJIUTHYECKOro,
CUHKPETUYECKOTO MPUHIMIIOB MCUXOJOTU3Ma HCIOJIb30BaHbI B MEXyHApPOIHOM
npoekte mporpammbel Dpacmyct ICM, KA-107- International Credit Mobility
berween European Union and Uzbekistan HEIs, through staff and student mobility
exchange projects berween Uzbekistan State Universiteti of World Languages and
Ruhr University Bochum (Germany) — 2020-1-DE01-Kal107-005433- (kpenuTHOE
COTJIAIICHHE MEXAY Y30EKCKUM TOCYJIapCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM MHPOBBIX
a3bIKOB U yHUBepcuteToM Pyp B boxyme (I'epmaHusi) B pamKkax MexXIyHapOIHOTO
obmeHna ombiToM EBpomnetickoro Coro3a W BBICHIMX YYCOHBIX 3aBEICHUMN
V3b6ekucrtana  (CopaBka  Ne IR-J/22295  V36ekckoro  rocymapCcTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA MHPOBBIX S3BIKOB OT 24 ceHtsaops 2022 roma). B pesynbrate
COJICp’)KaHME TIPOCKTAa OOOTaIlleHO TMPUBEACHHBIMU BBIIIE TEOPETUUYECKUMHU
JI0Ka3aTeILCTBAMMU.

AnpobGanus pe3ybTaTOB HCCaeA0BaHUsA. Pe3ynbTraTsl uccaeqoBaHus ObLIn
00CyXJIeHbl Ha 4 MEXAYHApOIHBIX U 4 pecrnyOJuKaHCKUX HAyYHO-TPAKTUYECKUX
KOH(epeHUUsIX.
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Ony0JuKOBAaHHOCTH pPe3yJabTATOB HcciaenoBanus. [lo Teme nuccepranum
onmyonukoBaHo 17 HayudHbIX paboT, u3 HUX 9 cTaTel B HAyuYHBIX H3IAHMSX,
PEKOMEHJOBaHHBIX  Brpicmieid  arrecTallmoHHOW — Komuccuedl — PecnyOnumku
VY30ekuctan sl MyOJUKallMd OCHOBHBIX HAyUYHBIX pE3YyJIbTaTOB JOKTOPCKHUX
AUccepTaluii, B TOM uHcie, 6 cTaTbu — B peCHyOJIMKAHCKUX M 3 CTaThU —
B 3apyOEKHBIX KypHaJIax.

Crtpykrypa M 00béM auccepranmu. /[uccepranusi COCTOUT U3 BBEICHMUS,
TpEX TJaB, 3aKIOYEHHs U CIHMCKa HCIIOJIB30BAHHON JuTeparypbl. OO0bEM
auccepTanuu coctasisger 129 crpanuil.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBeneHum 0OOCHOBaHbI aKTyaJbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBbI
JTUCCEpTAlMM, 1eJb W 3a/Jaud, CTENEHb W3YYEHHOCTH NpOOJeMbl, Hay4dHas
HOBHU3HA, COOTBETCTBUE HUCCIEAOBAaHUS OCHOBHBIM IPUOPUTETHBIM HAIPABICHUAM
pa3BUTHS HAYKHM U TEXHOJOTMU PECIyONHMKH, OOBEKT, MPEAMET, MPUBOIATCS
CBEJICHUSI O HAy4YHOW M NPAKTUYECKOM 3HAYMMOCTU MOJYYEHHBIX PpPE3YyJIbTaTOB,
MPaKTUYECKOM BHEJIPEHUM, arpoOaIuu, OMyOJIMKOBaHHBIX pPabOTax, CTPYKType
IUCCEPTALINH.

B nepBoii rnaBe aucceprauun «Oco0EHHOCTH M TeOpeTHYeCKHe OCHOBBI
AETCKOM JUTepaTypbD» IPOAHATU3UPOBAHBI IMOATUYECKOE CBOEOOpa3ue JETCKOU
JUTEPATypPbl, B3aUMOJEHUCTBUE JETCKOU JIMTEPATYPBI U «MACCOBOU KYJIBTYPBD).

JleTckas nuTeparypa CTPOUTCS HA KPUTEPHUSIX HPOCTOTHI M JAKOHUYHOCTH,
BO3Jarasg Ha IucaTels O0O0s3aHHOCTh IlepelaBaTh HH(OpMalnio, KoTopas
HE OKa3bIBAECT HETaTUBHOTO BIUSHUS Ha CO3HAHUE JIETEH, THIATEIBHO IIPOLYMBbIBas
IIMCBMO, aIpeCOBAaHHOE ero uurarento. 1lox aeTckoil JurepaTypoil MOHUMAKOTCS
IIPOU3BEJCHUS, HAMCAHHBIC MMHCATEISIMA U MO3TAMM JJIA JIETE€H, KOTOPBIE TAKkKe
npeHa3HauYeHbl U AJIs B3POCIIbIX, HO 00oralaoime JyXOBHOCTb JIeTel U Iarolne
ACTETUYECKOE YJIOBOJIBCTBUE HUX IICUXUKE. 3HAYUT, JOOUTHCA MPOCTOTHI U
JAKOHUYHOCTH  MOXKHO HE yMajssl  XYJI0)KECTBEHHOM  OpUTHMHAIBHOCTU
MIPOU3BEJCHUS, a UCIIOJb3YS MOJJIMHHO XY0’KECTBEHHOE MACTEPCTBO.

ITo maenuro M. I'oppkoro, «.../la’ke Ha caMble CEpbE3HBIE TEMBI C JIETbMU
MOXHO TOBOPHUTH IPOCTO M HHTEPECHO, 0€3 BCIKON IuAAKTUKH. JlocTmxkeHue
MIPOCTOTHI U SICHOCTH JIOCTUTAETCS HE 338 CUET CHUIKEHUS JTUTEPATypPHOrO KauecTBa,
a 3a CcyeT MOJUIMHHOIO MacTepcTBa. ABTOp, Kedaroumil padotath B 001acTH
JETCKOW JINTEpaTypbl, JOJKEH YUUTHIBATH BCE OCOOEHHOCTH BO3pacTa YHUTATEIS.
B nmpoTuBHOM cilyyae e€ro KHUIa HE IMOHPABUTCA HU PEOEHKY, HU B3pPOCIOMY,
TaKKe€ CTAHOBHMTCS HEHY)KHOM, HETPOHYTON KHHIOM»®,

K umciy oCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH JMETCKOW JIUTepaTyphl OTHOCATCS OopbOa
no0pa co 3JI0M, XapakTEpHbIE IS KaXIOTO M3 ATHX JABYX MOHSITHUH, a TaKXKe
noOeza 100pa HaJl 37I0M B 3aBEPILICHUH POU3BEIACHHUS.

Briparomuiics nemaror u nucarenb A. MakapeHKO CUMUTAET, YTO JAETCKas
JuTepaTypa JOJKHA B ONPENEIEHHOM CMBICIIE UMETh CBOM XYJO0’KECTBEHHbBIE

® Topbkuit M. O merckoii tuteparype. CTaTbM, BRICKa3bIBaHUs, TUCbMA. [3-€ U3Jl., nepepaboTanHoe]. — M.:
Jerckast nureparypa, 1968. — C. 89.
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ocobeHHOCTH. B pacckaze-nmoBecTBOBaHMM, MOMHMO MPOCTOTHI M CEPhE3HOU
JIOTUYECKOM MOCIIEeT0BATEILHOCTH MTOBECTBOBAHMUS, TAKKE JOJIKHA OBITH TIPABIUBO
n300paxkeHa 6opb0a 700pa CO 3J0M B TOYHBIX, XYJO0JKECTBEHHBIX Kpackax'C,
MpEIcan ydeHoro yriyousieT clieayromee paccyxacaue M. JxymaboeBa: «Toapko
MOJJIMHHBIE MPOU3BEJICHHUS] UCKYCCTBA MOTYT OKa3aTh CHJIbHOE BJIMSIHUE HA JEeTel
U COOTBETCTBOBATH 3TUM BBICOKMM TpeOoBaHUsIM. [Ipu BBIMOJIHEHUU ATOM 3a/1aun
JIETCKasi KHUTa OMHUPAETCS Ha XYyIOXKECTBEHHBIN SI3bIK. SI3bIK JIMTEPATYypPHOIO
IPOU3BENCHUS — CPEACTBO TOYHOTO, BBIPA3UTEIIBHOTO PACKPBITUS €ro HACHHOTO
conepkaHusi. HamucanHoe XOpomuM, SICHBIM, O€rJibIM, OOpa3HbIM, OOTraThiM
SA3BIKOM, MPOU3BEJCHHE OBICTPO W JIETKO MEpEeacT YMUTATENsIM LU U MBICIU
nucaTensn .

JleTckasi nuteparypa yCIOBHO IEIUTCA Ha TPU COOTBETCTBYIOIIHUE TPYIIIbI
C Y4ETOM NMEPUOJUYECKUX U3MEHEHUH JETCTBA:

1) gerwm nomkoIBHOTO Bo3pacta ( OT 2 10 7 JieT);

2) MaJeHbKHE JCTH IIKOJBHOTO BO3pacTa WM YYCHHUKH HaYaJlbHBIX
kiaccoB (ot 7 go 10-11 ner);

3) oJdetM CpeaHEro W CTapIiero BO3pacTa WM  CTapIICKIACCHUKU
(ot 12-14 mo 15-17 net)*2.

4)  TpeThs rpymnmna ACTCKOH JUTEpaTyphl SBJISCTCS CIIOPHOMW, HACKOJIBKO 3Ta
rpymma MOXET OXBaTUTh YHUTATENEH JETCKOW JUTEPATypbl? YUHWTHIBAs, 4YTO
IOHOIIM U JIEBYIIKU B Bo3pacTte 15-17 jiet He cuuTaroT cedsi 1eThbMHU, UMEET CMBICT
YCTaHOBUTH BO3PACTHOM Tmpenen 3Toil rpynnsl B 12-14 ner. Ha wam B3rsg,
CIIOPHYIO CHUTYyallUl0, KOTOpas MpPUBIEKJIA HAalle BHUMAaHUE, MOYKHO PELIUTh
MOJIOKUTEINIBHO, Pa3JIETIUB JINTEPATYPY HA IETCKYIO U FOHOIIECKYIO.

JIuTepaTypa KaxXIOW 3MOXHM JBHXKETCS OT IMPOCTOrO0 K CIIOKHOMY C TOYKH
3peHust GOpMbI U COACpIKaHUA, MUCATENb JOJDKEH B MEPBYIO OYEpPEb YUUTHIBATDH
BO3pAaCcT ayJAUTOPUU YUTATENIeW, HUX UHTEepec U mnoreHnuaid. Ilpu sTom
MPOU3BEACHUS I JIETeH JOIIKOJBHOTO BO3pacTa JOJUKHBI OBITh HE TOJIBKO
0 cofaukax M KOTATAaX, HO M AaKIEHTHUPOBaTh BHHUMaHUWE Ha (POPMHUPOBAHUU
YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTEM, YMEHHMI JenaTh BBIBOJbI W3 MNPOYUTAHHOTO W
YCJBIIIAHHOTO, YTO TIOJOXKUTEJIBHO BJIUSET HAa YMCTBEHHOE M MCHUXHUYECKOE
pa3BUTHE JIETEM.

Hu nans koro He cekper, 4YTO B JHUTEPaTypOBEICHUM HE MPUHSTO
BOCIIPUHUMATh JETCKYIO JIMTEPATypy BCEPHE3 M CUUTATh €€ YacThbIO B3POCIION
JTUTEPATYphl. DTO 0OCTOSATEIHCTBO OOOCHOBBIBAETCS TEM, UYTO HCTOPUUYECKUE
KOPHU JETCKOW JHUTEepaTyphl HE YXOIAT B JAayiekoe mpouwioe. OpgHaKo, eciu
oOpaTuM BHUMaHHE Ha TO, YTO OOBIYHO JIETU PACTYT, CIyIIas CKa3KU U JIIOIEH, U
MIPEAMOIOKHAM, YTO 3TH YKaHPBI BXOJST B YUCJIO OOpa3lloB YCTHOW JIUTEPATYPHI,
MPEAUIECTBYIONIEH MUCbMEHHOU JIUTEpAType, TO BUIUM, UTO ACTCKAs JIUTEpATypa
TaK)Ke YXOAUT B Jajekoe nponuioe. OOpasibl TpOU3BEAECHUN YCTHOTO HAPOIHOTO
TBOpUecTBa «Aumomuiiny, «I'Vpyram», «KyHTyFrMmummn y30ekckoro Qosbkiopa,
«bpunnb», «IloBecth 0 Cyxaney, «Ckazanue o kHsaze CraBpe ['ogumHOBHUYE»

10 Maxapenko A.C. Cobpanue counHeHuii B 4eThipex Tomax. Tom 4. — M.: Tpasaa, 1987 — C. 59.
" JKymaGoes M. V3bex Ba et o1 Gonanap anabuéru: napenuk. — Touikent: Y36ekncton, 2002. — b. 42,
12 Cyromos A., XKyma6oes M. Bonanap anadbuérn. — Tomkent: Ykutysun, 1995. - C. 4.
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pYCCKO#l JuTepaTyphbl; 3nudeckas nosma «buoBynbd» aHrIHMCKON IUTEpaTypHI,
6amnana «Pobun ['ym» CBHOETENBCTBYIOT O TIIYOOKHX HCTOPUYECKUX KOPHSX
neTckoii mureparypsl. [Ipu sTom cnegyer ormetuts, uto J|.X. Kyssarosal® mayuno
00OCHOBBIBAET, YTO >KAHPBI «3MOC» U «II03Ma» OTINYAIOTCA APYT OT ApPyra TeM,
YTO SMUYECKUE MTO3IMBI — 3TO COBPEMEHHBIN BHJ OBUIUH.

JIuteparypoBeneHue npu UCCIEOBAHUM  JETCKOM  JUTEpATypbl
MIPEYCMATPUBAET HATMYHUE CIETYIOIINX OCOOEHHOCTEN:

1) cuurarh ACTCKYIO JIUTEpaTypy IO MpaBy COCTABHON YACTBIO JIMTEPATYPhI
TUTSL B3POCIIBIX;

2) TOCTpOEHHE 3>KAHPOBBIX OOpa3lOB JAETCKOM JUTEpaTyphl Ha OCHOBE
IPOCTOTHI, TAKOHUYHOCTU U KPATKOCTH;

3) n1o0uThCA TOTO, UTOOBI UAEH U MPOOJIEMBI, BHIIBUHYTHIE B IIPOU3BEICHNUH,
OBLITM MPOCTHIMU U B3AThI U3 KU3HU JETEH;

4) npuaaBath 3HAUYEHHUE TOMY, UYTO MeECTO TIyOOKMX (riocopckux
Pa3MBIIUICHUM, CIIOXKHBIX YYBCTB 3aHUMAlOT MPUKIIOYEHYECKHE COOBITHS,
CBOMCTBEHHEIC JICTSIM;

5) y4yer MEeNOAUYHOCTH, MY3BIKAIbHOCTH MO3THYECKUX IPOU3BEIACHUM,
YETKOCTH M IUJAKTHYECKOr0 00OTalleHUs 3aKJIFOUECHHS.

XyA0KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH JETCKOM JINTEpaTypbl XapaKTepU3YIOTCA
eepoem, NpoCMpaHcmeomM U 6pemMeHeM, meMou, Cmuiem, MOHOM NPOU3eedeHuUsl,
crooicemom, peuvto  nogecmeogsamens. «llenb JAETCKUX KHUT, — MHcAl
B.I'. benuHCckuid, — 3aKIH0YAaeTCs B YCWICHUMM TEX YyBCTB, KOTOpPBIEC IOJapuia
npupona. KocBeHHoe u mpsiMOe BIMSHHE TaKUX KHUT JIOJDKHO — OBITh
COCPEIOTOYEHO HE Ha WHTEUIEKTE JeTeld, a Ha HuX 4yBCcTBaXx. YyBCTBO
IIPEALIECTBYET 3HAHUIO, TOT, KTO HE BOCIIPUHUMAET MCTHHY, )K€ HE IMOHUMAET
ee... To, 4TO Kacaercs B3pOCIBIX, OHO TaKXke Kacaercss M Jered. HyX HO ToibKO
M3JI0KHUTh MX B COOTBETCTBHH C JIETCKUM IIOHMMaHHEM» 4,

Jlaxxe B coJepKaHWUU JIETCKOM JIMTEpAaTypbl MOKHO HAOIIOJATh SJIEMEHTHI
«MaccoBoi KynbTypbl». [log coderaHnem MaccoBOM KyJbTYypbl U JIUTEPATYpPHI
MOHUMAIOTCS TPEUMYILIECTBEHHO MPOU3BEAECHUS, MPEIHA3HAUYCHHbIE JI1 Pa30BOr0
YTEHUS, UMEIOLLME TOJILKO HAITEKCTOBBIA KOHTEHT. [Ipeanonaras, yTo qurepaTypa
— 3TO HMCKYCCTBO CJIOBa, MOM-JIUTEpaTypa — 3TO AHTHU-TUTEPATYypa, MOTOMY YTO
caMO TIOHSTHE «CJIOBO 0€3 HMCKYCCTBa» WM «JIUTEparypa MNpPOTUB HCKYCCTBa
CJIOBa» HE ABJISETCA JIMTEPATYpOil, CaMHU MPOIMATaHJIUCTBl «IOM-KYJbTYpPhI»
HE IPU3HAIOT  IION-JIUTEPAaTypy» YacTblO  KYJBTYpbl, K KOTOPOW OHHU
MIpUHAIJICKAT.

AHanmu3upysi «MaccoBYH KYJIBTYPY» B KOHTEKCTE JETCKOM JMTEPATYpHI,
MOKHO 3aMETHUTh, YTO B JIAHHOW TEHACHIIMH JIMIUPYIOT «apT-KYJIbTypa» U «MUJ-
KyJbTypa». VIMEHHO »TH JIBa THUIIA «MAacCCOBOM KyJbTYpbD», MPONUTAHHbBIC
MOJIOKUTENBHONW AKCIPECCUBHOCTHIO, U CTAIM OOBEKTOM HAILIEr0 HUCCIEIOBAHUA.
Ha ocHoBe ananu3a, IpOBEIEHHOTO B XOJI€ UCCIIEAOBaHUS, TOKA3aHO, YTO POMAaHbI

13 Kysparosa JI.X. O xaHpax «I0cToH» U «modMa». Copemennas ¢umnonorus (II): MaTepuansl MeXIyHAPOIHOH
3a049HON Hay4yHOU KoHepenuuu. — Y da: Jlero, 2013. — C. 3-4.

14 Mamxonos C., KypGonuuézos M. Bomanap amabuéti: mkomuii-ycnyOmii m3maHumuap. YKyB KyJUIaHMa,
— Tomkent, 2009. — b. 5.
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Jlxoan Poynunr o I'appu IloTrTrepe MOTyT Cily’)KMTh MIPUMEPOM «APT-KYJIbTYPBD».
B3auMocBsA3p» MaccoBOl KyJbTypbl " W JETCKOM JIMTEpaTypbl B KHUIaX,
MPEAHA3HAYEHHbIX U1 IOHBIX YMTAaTeNEed, 3aKIIOYaroTCi IMPOU3BEICHUS,
BOIUIOLIAKOIIME B ce0€ TE€ CTOPOHBI COBPEMEHHOIO MHUpPA, KOTOpPbIE
c(hOpMHUPOBATTUCH B CO3HAHUU JIETEH, TE€ BOMPOCH, KOTOPHIE OHU PAcCCMaTPHUBAIOT
Kak mpoOjembl, M, TJIaBHOE, TE€ MOMEHTBI, KOTOpble OOECIeYnuBaIOT
IIPEEMCTBEHHOCTh CO BpeMeHeM. JleTckas maccoBas JIATEpaTypa, OXBaThIBasd
OCOOEHHOCTH MYJIbTHKYJIbTypajau3Ma, IMUCATEeNU JapAT CBOM KHHUIM HE TOJBKO
JETSIM OHOM HallMM, HO U OOLIENPU3HAHHOM IETCKOM ayAUTOPUH.

«Ilorrepmanuss»  cTanma ~ MCTOYHUKOM  BJOXHOBEHUS  HE  TOJBKO
JUISL JINTEPaTyphl, HO U JUIS TEJIICBUJICHUS, U31aTENbCTB, a IPOU3BeaecHuEe PoymuHr,
cocrosimiee u3 7 KHMI, nopomgwio Oonee 100 mapoauii mo Bcemy MUpy.
VY AMBUTENbHO, YTO PEIUIMKA MPOU3BENEHUS Takke ObUIM IOJOKUTEIbHO
BOCITPUHSATHI IIHPOKOM IMyOJIMKOM, 1 HECOMHEHHO,YTO UMEHHO MacTepcTBO [[koan
PoynuHr ctano npuurHON NEpBOro MHTEpeca K 3TUM 00pa3aM TBOPUYECTBA.

Jlxoan Poymunr B mepuon c¢ 1997 mo 2007 rom omyOnukoBana
7 npousBenenuii o I'appu Ilorrepe, koTopble OBLIM HU3AaHBI HAa 65 sA3BIKAX MUpA.
OO0t TUpaXX ATUX MPOU3BEJACHUM-CKA30K cocTaBisieT Oosnee 400 MUILTUOHOB.
B 2011 rogy Ha 3kpansbl Bblien ceapMoil u3 ¢punpsMoB o ['appu Ilotrepe, cHATHIN
no ee npousBeneHusM. Ha tor MomeHnt Opena «l'appu Ilorrep» oneHuBaics
B / MAJUIUAP/AOB (DYHTOB CTEPIUHIOB.

Bo BTOpo# rnase pucceprauuu «BbipaskeHue JUTEPATYPHBIX TPAAULMUA U
TBOPYECKO-CTHJIMCTHYECKHUX MCCJIeJ0BAaHUM B cepur poMaHoB o I'appu
Ilorrepe» B CTpPOroM  IOCIEAOBATEIBHOCTH  PACCMOTPEHBI  BOIIPOCHI
IICUXOJIOTUYECKOTO MAacTepcTBa aBTOpa, MHQOIMOITUYECKUE OCOOEHHOCTH B
IIOCTPOECHUHM CIOKETA, BOIPOCHI SA3bIKA U CTUJISL B POMaHaX IACATEIIbLHULBI.

[loHATHE XYOOKECTBEHHOIO TIICUXOJOTH3MAa pPAaCCMATPUBAETCA KaK OIHO
U3 BOKHEMIINX CPEACTB CO3JIaHUs B XYJIOKECTBEHHOM IPOMU3BEICHUU 00pasza
ITOJTHOLIEHHOTO YEJIOBEKA: PACKPBITHE ICUXHKM NEPCOHAXKA, ICHUXOJIOTHYECKOE
000CHOBaHME €ro MOCTYNKOB M BBICKa3bIBAaHUW, COBOKYITHOCTb METOJIOB U
CPECTB, CITYXKAIUX YTUM LeasIM >,

Onncanue BHYTPEHHETO MHpA, YYBCTB M TNEPEKUBAHHUI T€POEB BO BCEX
MIPOU3BEJECHUSAX TOBOPUT O TOM, YTO JIMTEPATYpy HEBO3MOXKHO MPEACTABUTH O€3
ncuxosiorud. Y. KyduMoOB OTMEYaeTT, 4TO IHUCATEINb, ONUCHIBAsI BHYTPEHHUN MUP
reposi, CyJUT 10 TOMY, HACKOJIbKO INIyOOKO €My yAaJloCh MPOHUKHYTH B €T0 AYILY.
IIcrX0JIOrMYecKUil aHaIU3 MOXHO Pa3AeiiuTh Ha BHYTPEHHHE (MOHOJIOT, MaMsTh,
accoruaiyy 1 o0pa3bl BOOOPaKEHHsI) U BHEIIHKUE (IIPOSIBJICHUE dMOIMOHATIBLHOTO
CBO€OOpa3ns MUMUKH M IPYTUX BHEIIHUX HPOSBJICHUN COCTOSHUN MCUXUKH )™,

IIcuxonornsM — 93TO 3Tam, Ha KOTOPOM MMCATelb BCTYINAeT B IIPSMBbIC
OTHOILIEHUS C YUTATEIEM, BBICTpANBasi MOCT U3 OIMOIMI B TAPMOHUH TPUAJIBI AaBTOP
— Tepoy — YUTATENb, U UMEET JBA BUAA NPSIMbIX U KOCBEHHBIX IIPOSIBJICHUN.

15 Kyponor /I, Mamaxonos 3., Illepanuesa M. AnabuérinyHocnuk nyratd. — TomkeHT: Aknemuamp, 2013.
—b. 48.

16 Kjuumos Y.K. @anracTuk acapnapaa Oaguuii ICHXonorusM KoHuenmusacy: ®unon. dan. 6Yit. panc. a-pu aucc.
... arope¢. — Tomkent, 2021. — b. 12.
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B npousBenenusix Jl>xoaH PoynuHT CyHIeCTBYIOT JBa pa3HbIX MOJIX0Ja
K PaCKpBITHUIO BHYTPEHHETO MHpa Teposi: MO3UTHBHAS SMOLMUOHAIBHOCTh U
HEraTHBHAS SMOIUOHATBHOCTE. O0a ciydas MPOSIBISIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
B MOHOJIOTHYECKOW U PUTOPUUECKOU PEUH.

AHalM3  TCHUXOJOTUYECKUX  HABBIKOB  MHCATEIBHUIIBI  BBINOJHEH
C pa3lereHrueM IpeICTaBIeHHbIX B mepBou KHure cepun «lappu Ilorrep m
bunocopckuii KaMeHB» CHUTyallMii Ha TMOJOXKUTEIBHYI0O ¥ OTPHUIATSIBHYIO
AMOIIMOHANILHOCTD. [lepBOHAYAIbHO MBI CTaM CBUIETENSIMU TOTO, YTO KpUTEPHUI
ad(peKTUBHOCTU MPOU3BENICHUS NPEO0IaIaeT, aHAIU3UPYS CUTYyallud, B KOTOPBIX
POSBIISIETCS] OTPUIIATEIbHAS IMOIIMOHATILHOCTh B OTHOIIEHUSIX C TJIABHBIM IF'E€pOeM
npousBeneHus: ['appu. IlepBoHauanbHO, MpU aHAIM3E CUTYAlHMi, B KOTOPBIX
NPOSBIISIETCS] OTPUIIATENIbHAS YMOLIMOHATBHOCTh B OTHOIICHUSIX C IJIABHBIM I'€poeM
npousBefeHus: ['appu, cTano siCHO, 4TO B MPOU3BENICHUS MPeo0IaaeT KpUTEpHit
adpexTUBHOCTH.

— His aunt was back outside the door.

— Are you up yet? she demanded.

— Nearly, said Harry.

— Well, get a move on, [ want you look after the bacon. And don’t you dare let in
burn, I want everything perfect on Duddy’s birthday.

— Harry groaned.

— What did you say?, — his aunt snapped through the door.

— Nothing, nothing.%’,*8,

[Tonoxenue ['appu B 3TOM 31U30€ MPOU3BEACHUS], HENOHITHOE HU YUTATEIIO,
HU Muccuc lypciib, TOBOPUT 00 OTPHUIIATEIHHOM OTHOIIIEHUH 3TOTO CUPOTHI K CEMbBE,
B KOTOPOI OH >KMBET. MacTepCTBO aBTOpA MPOSIBISIETCS. B TOM, YTO UEPE3 MOBEACHHE
[appu, kak OyATO OH HE XOUYeT IMOMOraTb B IIPUTOTOBJIICHWU 3aBTpaka, OHA
MOKAa3bIBAET, UTO Y HErO0 HET OJM3KUX B ATOM CEMbE, YTO OH HE MOXKET TEPIETh,
YTOOBI C HUM OOpaIAJIUCh KaK C JJOMAIITHEH MPUCTYTOM.

Eciu mno npuObitun B XorBapTc BHayalle KaKeTCsl HEMOHSITHBIM, 4YTO
KEJIe3HOJIOpOKHas Tiatgopma HazbiBaeTcs «9 + 3/4», TO 3aTeM, OCHOBBIBASCH Ha
MaTeMaTUYeCKUX pacyerax, YCJIOBHE MEPECEUCHUs] CTEHBbI MEXKIY KOPHIOpOM 9 u
kopuaopoM 10 cHoBa Gecniokout ["appu. B kauecTBe nmpumepa MOKHO MTPUBECTH TOT
(akT, 4YTO CEroAHs OJHAa M3 >KEJIE3HOMOPOKHBIX OCTaHOBOK «King‘s Crossy,
MOCTPOCHHAsI MO/ BiusiHUEM poMaHOB o ['appu IloTrrepe, HazbiBaeTcsi «9+3/4y,
a Mepe/IBUKEHNE BaroHOB MEX]Ty CTeHaMHU yka3biBaeT Ha (heHomeHn Poymunr. ["appu
HE MPEICTABIAET, KaK OH CMOXKET NPOWTH Yepe3 CTEHy, HO €My 3TO yAaercs,

17 J K. Rowling. Harry Potter and Philosopher’s Stone. — United Kingdom: Bloomsbury, 1997. — P. 14.

18 Dmmk omrura KaHTHO KeJraH XOJIacH MYNUCca OXaHTH/Ia THA KUUKUP/IH:

— XoH, TypauHrMu?

— Jesipiu TypuM, — sxaBod 6epau [Nappu.

— Kumupra, gyuka OO0JaCHHUHT HAMTACHHHU TOBara >Konnald KyWmum, Kapab Typ, KyHaupub Kylima sHa, Yrumdam
JynmuauHT TyFrirad KyHuaa-sa! ByryH xamMa Hapca prconiaiaruaH XaM abJIo OYIIHIIY IapT.

Iappu anrnab 6yiaMac ayuraHapca JIeiu.

— Huma neauer? — maran oxaHria cypaau smuk optugaru [letynus xomna.

—Xeu Hapca geranuMm WyK. (Iappm Ilotrep Ba adcomaBumii tom: poman / «lappu IloTTep» pomanmap
TypkyMuHUHT | Kucmu / JKaxoH amabuéTuHuHT kaBoxupiap Typkymu. JKoawna Kernun Poymunr / Tapxumon
Hlokup Jonumos. — TomkeHT, Anabuér yukynnapu, 2018. — C. 26.)
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NpeojIoyieBasl CBOM cTpax Oerom. ABTOp MOJYEPKHUBAET, YTO B JETCKOM MCUXOJIOTHH,
KOTJIla OHM Yero-TO OOSATCS WM TEPEKHUBAIOT, OHM, KOHEYHO, M30EraroT mpooieM
C MOMOIIIBIO OBICTPBIX AEHCTBUH.

BuyTpennuii Mup repoeB Npou3BEACHUS U UX MPUHAJJICKHOCTh K BOJIILICOHOMY
MUpY, SBISIETCSl JIU UX BBHIOOpP Marueu, KoTopas CIyX HUT J00py, WM KOJJIOBCTBO,
KOTOPOE CIYXUT JUIsl TEMHBIX CHJI, OMNPEIEISIeTCS C TOMOIIBIO  «IIUIAIBI,
pacIpeensioero y4eHukoB no ¢axyiabretam». B mmkosne marum Xoreaprca ecTb
yeTbipe Gakynbrera, u3BecTHble Kak «I'puddunmopy, «Xybdbanydd», «PaBeHk1o»
Ba «CIu3epun», KKl (HaKkyJIbTET UMEET CBOIO MHTEPECHYIO UCTOPHIO, KAXKIbIM 13
KOTOPBIX CJIABUJICS CBOMUMH BJIMATEIBHBIMU BOJIIICOHUKAMH U YapojesiMu. B koHiie
y4eOHOro Trojila pe3yJbTaThl, JOCTUTHYTHIE CTYICHTAMHU KaXJI0ro (HakyJbTeTa,
CYMMHUPOBAINCh, U MOOEAUTENIO Bpydaics KyOOK. DTO OblUla OYEHb MPECTHXKHAsS
nata. Eme olHMM MperuMyIecTBOM MUCATEIBbHULBI SBISIETCS TO, YTO OHA MOKa3aa
HAJIC)KHOCTh U KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh PabOThl B KOMaHAHE, YeM JOCTHUKCHHE
pe3yJIbTaTOB UHAUBUIYyAIbHO. B CO3HaHMM JieTeil pacKphIBaeTcs CyTh TOTO, UTO BCE
OOpIOTCA 332 OJTHOTO YEJIOBEKA, a OJIMH — 32 BCEX.

[IpocToTa M BMECTe C T€M CJIOXHOCTh JETCKOM ICHXOJOTHM 3aKIH0YarOTCs
B BEIOOpE IIaXMaT — TUMHACTHKU pa3yMa, CaMOIo CJIOKHOTO BHJA CIOpTa JUIs
MPOXO’KJEHUS JIOBYIIIEK B TMojBajie. XOTs PoH ObUT Jy4IIMM IIaXMaTUCTOM, OH
10 KaKOW-TO MPUYMHE 3aHUMAET HA [AXMAaTHOM JOCKE HE MECTO «KOPOJIS», & MECTO
«koHs». [Ipum sTOM y uMTaTenss BO3HMKAET MHEHHE, YTO €ro 0Oojee yMHbIE U
HAXOMUMBBIC JIPY3bsl JIBUTAIOTCA HA MeECTe «Kopoiyis» M «pep3s». Ho 310 He Tak.
[appu HauMHaeT Wrpy Kak «cioH», ['epmuoHa kak «ianabs». Urpa Obiia odeHb
HANPSHKEHHOMN U B TO K€ BPEMSI AKECTOKOM.

B cepusx pomanoB Jlxxoan Poynunr o I'appu Ilorrepe Bennka poiib
MU(DOTMIOITUKHU, YTO TECHO TAPMOHUPYET C MHTEPTEKCTOM. B Xome uccrmemoBaHus
0OHapyKEeHO HaJIM4Ke B TBOpUYECTBE POYJIMHT Tpaguuuii AMTEpaTypbl aHTJIMUCKOTO
Bo3poxnennss u Bukropuanckod snoxu. Eiie oaHa yHUKalIbHas CTOpPOHA
MHOTOTPAaHHOW TBOPYECKOM JEATENBHOCTH POYyIMHT XapakTepu3yeTcs HalIM4ueEM B
€e TBOpYECTBE 00PA3I0B AHTUYHOM JIUTEPATYPHI.

B vactu cepun «l'appu IloTTep u y3HMK A3kabaHa» 4acTO MpPeACTaBICHBI
MUQOJIOTHYECKHE 00pa3bl «JAEeMEHTOp» (Muduueckoe, HEBUIUMOE CYIIECTBO,
BCEIIAIONIEE CTpaX W YyKac B cepjua Jwojen), «cryout», «maadpyt» (CUMBOI
CTpAIlHOM YepHOU co0aku), «MaHAparopa» (pacreHue, 00, KTO YCIBIIIHUT €ro
KpPHUK, MOYYBCTBYET aJICKHil CTpax), TUImorpud (CymecTBo ¢ TroJIOBOM opiia U
TEJIOM, TIOXOXHUM  Ha  KOHs).  bojbpinoe  KOIMYECTBO  MPUMEHEHUM
MU(DOMOITUUECKUX DJIEMEHTOB CBHJIETEIHCTBYET O BBICOKOM 3HA4YCHHH MHUQOB,
MIPUTY U JIET€H]I B IAHHTOW CEpUN UHTEPTEKCTA.

IIpu xacaHuM pucyHKa Ha pyKe OJHOTO W3 WICHOB rpynmsl BonaemMopt, pyku
OCTaJIbHBIX HArpeBaroTCsl, JaBas MOHATh, YTO XO3SMH IMpUTJAIIaeT BCeX K ceode.
“Voldemort bent down, and pulled out Wormtail’s left arm; he forced the sleeve of
Wormtail’s robes up past his elbow, and Harry saw something upon the skin there,
something like a vivid red tattoo — a skull, with a snake protruding from its mouth
— the same image that had appeared in the sky at the Quidditch World Cup: the
Dark Mark. Voldemort examined it carefully, ignoring Wormtail’s uncontrollable
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weeping”®2° 21 IlIpam T'appu Takxke Hauan 6o0jeTh, Koraa BomgeMopT mpHkal
CBOM IIMHHBIA O€NbI yKa3aTeNbHBIM Talel] K HW300paKEHHI0 Ha pYyKe
ComnoxBocra. COmIoxBOCT CTOHAN, M300pakeHUEe Ha €ro pyKe ObLJIO YepHBIM, KaK
yrosib. JIx.K. PoynuHr, onupascb Ha CpegHEBEKOBBIE JOTMBI O JBSBOJIE,
npupaBHUBaeT Bomnemopt K apsBoiy. JIereHapl riacst, 4yro caTaHa IoMedall
CBOMX MPHUCHENIHUKOB CHELUATbHBIMH 3HAKAMU B «TAMHBIX MECTaX». DTOT 3HAK
CUMTAJICA 3HAKOM JOrOBOpPA-COTJIAIEHUS MEXKJIy 4YEJIOBEKOM U CaTaHOW.
O4eBUHO, YTO U B POMAHE aBTOP NMPHUAECPKUBAIICA UMEHHO 3TOI0 COACPKAHUS.

AHanu3upysi XyJO)KECTBEHHOE€ cBoeoOpasue ctwis Jxoan Poynuhr,
MIPOCJIABUBIICUCA B MHUPOBOM JETCKOW jureparype repoem [appu I[lorrepowm,
Halle[Ied MHUPOBYIO WM3BECTHOCTh M IPU3HAHHE B IMCATEIBCKOM IIONPHILE,
yOexnaeMcsa, YTO CEKpPeT YyCIexa TBOPYECTBAa MHCATEIbHUIIBI 3aKIH0YaeTCs
B COYETAHHUH IIPUBEPKEHHOCTH JINTEPATYPHBIM TPAJULUSAM U HOBATOPCTBA.

Mpbl  cowin HEOOXOAMMBIM HCCIENOBAaTh BONPOCHI SI3bIKA M CTHJIA
B npom3BeaeHnax Jk.K. PoynuHr ¢ TOYKM  3peHMS  OKKA3UOHAIUZMOS,
NPUNIOJCEHUNT K MEKCmam, pYyKo8oOCmea OQuyuanbHou @Gopmou, HapyuleHus
AZLIKOGLIX  NPAGUA,  UCNONb306AHUA — JAMUHCKUX U (DPAHYY3CKUX  CJIOS,
opgocpagpuueckux ocobeHHocmeu MmMeKCma, MeXHUUECKo2o peoaKmupo8aHus,
3HaueHus  3Hako8 npenunanuda. W xXota B mpousBeacHUsAX PoynuHr
MU(]OMOITUYECKUE AETAIN TAKXKE CUUTAIOTCS OJHHM U3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB
A3bIKA W CTWISA, MBI NPEANOYIM H3YyYHUTh HMX OTHENIBHO, IOCKOJBKY Ba)KHOCTb
MU(DOB U JIETEH] B CEPUSAX POMAHOB IUCATEIbHUIBI IPEBOCXOAUT MEPEUHUCTICHHbBIE
XapaKTEPUCTHKHU.

CnoBa, co3/laHHblE NHCATEIbHUIIEH, CErofHA CBOOOJHO HCIOJIB3YIOTCA
B IIpoLiecCe OOIIEHUS WIEHaMU OOIIECTB, B KOTOPbIE BOILIM €€ KHUTU. Huxke Mbl
II0 MEpe BO3MOXXHOCTH PACCMOTPUM HEKOTOPBIE OKKa3WOHAJIU3Mbl M3 CEPUHU
poMaHoB: “Squib” — ckBUO, B mMepeBojic MPOU3BEACHUS HA PYCCKHN U Y30CKCKUIA
A3BIKM TPUBOAMUTCS CJOBO «ILIBAaX», O3HAYalollee JIIOJIeH, KOTOpble XOTS U
pPOIMIUCHh B CEMbE MAaroB, HO HE O0O0JIaJI0T MaruyeCKUMH CIOCOOHOCTSIMU;
“Muggle” — mari. Jletu npocThIX JIt0/IeH, HU OJUH U3 POAUTENEH HE TPUHALIICHKUT
K BosmeOHOMYy Mupy; «Mudblood» — rps3HOKpOBKa. OCKOPOUTENEHOE TIPO3BUIIIC
MarjaopoxaéHHoro BonmeOHuka; «Quidditch» — kBuaum. Bupa cropra, moxoxwii

19 J.K. Rowling. Harry Potter and the Goblet of Fire. — United Kingdom: Bloomsbury, 2000. — P. 559-560.

20 Bonaemopt 3ruin6, YyBaagaHTIyMHUHT Yall KYJIMHM YaHTaLIaAn-1a, Kyd OMIaH y3ura TOpTHO, CHIHHU OYJIH.
Iysna appu UyBamuaHTAyMHHHT KYJIHIArd TEpH KOIUIAMACHUIa aKC STTHPWITAaH, OF3WAAH TWITa yXmad WIOH
gaka€TraH KHPMM3MPAHIVIM OOIl CysdK TacBHpHMHM Kypau. Keumum Oyiindya >kaXOH YeMNHOHATHHHUHT (hHUHAI
VHMHAIAH CYHT OCMOHJA Maiijo OynraH tacBuUp-Ky, Oy! Askan Oexrucu! Bommemopr UyBamyaHrayM TaHaCHHUHT
OFpUK 3YpHAaH uaopa KWiInO OyimaliauraH 3YpHKMIINTA axaMusT Oepmaii, TaCBUPHM IHUKKaT OwiaH YpraHuo
yukau. (Iappu Iorrep Ba onos xyboru: poman / «I"appu IloTrep» pomanmap Typkymunusr 1V kuemu / XKaxon
anabuétuHuHr kaBoxupyap Typkymu. JKoanHa Kernun Poymunr / Tapkumon Illokup [lommmoB. — TormikeHT,
Kamanax-IIpecc, 2019. — b. 630.)

2L Bonnemopt srunu®, YyBaayaHTIyMHUHT Yar KyJIMHHM YaHTaUIaqn-1a, Kyd OWIaH y3ura TOpTHO, EHTHHU OYJIH.
Mysna Fappn UyBamuaHTAyMHHHT KYJIHIATW TEpU KOIUIAMAacHIa aKC STTHPWITAH, OF3WAAH THiTa yXmad WIoH
gaka€TraH KHPMH3HPAHIVIM OOII CysK TacBUPWMHH Kypau. Keummm Oyiinua jkaXOH YEeMIIMOHATHHHHT (prHAT
VHMHUAAH CYHT OCMOHJA mMaiijo O0ynran tacBup-Ky, Oy! Askan Oenrucu! Bommemopr UyBamyaHraym TaHaCHHHHT
OFpHK 3YpHIaH HAOpa KWINO OynIMaiiinraH 3ypUKUINNTA axaMHUsAT OepMail, TaCBUpHHM AWKKAT OWiaH ypraHud
gnkau. (Iappu Ilotrep Ba onoB kyboru: poman / «l appu Ilotrep» pomanmap Typkymunusr IV xucmu / XKaxon
anabuétuHuHr xkaBoxupnap Typkymu. JKoanHa Kernun Poymuar / Tapxkumon Illoxup JlommmoB. — TomikeHT,
Kamanax-IIpecc, 2019. — Bb. 630).
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Ha ¢yTOO], BO YTO UTpajy yyaliuecs B XOrBaprce, pa3iessisich Ha KOMaHAbl U
JeTasi B BO3/1yX€ C MOMOIIBI METJIBI.

Crnenyroluii acekT aBTOPCKOTO CTUJISI TECHO CBsi3aH ¢ opdorpapuueckuMu
0COOEHHOCTSIMU TeKcTa. HeTpyaHO MNOHATh, YTO MOCPEICTBOM NPOAYKTHBHOE
IIPUMEHEHUE  3HAKOB  MPENHUHAHHUS, OCOOEHHO THUPE W  MHOTOTOYHMIA,
MPEANOAraeTcsi, BO-NEPBBIX, CBA3aHO C MPUBJICYEHUEM BHUMAHUSA FOHBIX
yuTaTeNed, a BO-BTOPBIX, ONHCAHUS COCTOSIHUA TIepos  IPOU3BEIACHUS
COOTBETCTBEHHO K MPOCTPAHCTBY U BPEMEHU COOBITUH, a TaKXKe H3Yy4YECHUsS €ro
BHyTpeHHero mupa. “Well,” she said uncertainly, ’I don’t know ... it would be like
Malfoy to make himself seem more important than he is ... but that’s a big lie to
tell ...”22,%, 31ech ¢ TOMOIIBIO MHOTOTOYHMI IepeaaeTcsi COCTOSHUE | epMHUOHBI,
BbIpakallasicsd B HEPEIMUTEIBHOCTH U 33 TyMYUBOCTH.

Hanmnune oTBiekaromMX CHOXKETOB B cTwie PoymuHr, u TO, 4TO
B [IPOU3BEJICHUN ITPOUCXOJUT MTPOTHUBOIIOIOKHOE OXKUAAHUSAM YUTATEIST COOBITHS,
CBUJIETENBCTBYET O MacTepcTBe aBTopa. YOuiictBo CHerrom Jlambmgopa, ero
BEpHOCTh BongeMopry, a Takxe ero npecienoBanue ['appu Ha NpoTsSKEHUU BCel
CEepUM SBIIAIOTCA MNpUYMHAMU  (OPMUPOBAHMS JAHHOTO MEpCOHa)Xa Kak
OTpULATENIbHBIN Trepoid. HO B KOHIIE NMpPOW3BEAECHUSA BBISICHAETCA, YTO HWMEHHO
Cuerr ouenb nomor ['appu u noxepTBoBan coO0M paau Hero. 3Hasi, YTO CMEPTh
JlamOnaopa Ha camoMm jeie Obljla 4acThiO IJIaHa, YTO CMEPTh OT CIabOCTH €ro
3I0pOBbsl OblIa HemsOexHa, JlaMOngop BBIMOJHUI pabOTy M MOMNPOCHII CAMOIO
Cherra BoWTM B JoBepue BomgemMopTa CUUTaOTCA KyJIbMHUHAIMOHHBIMU
MOMEHTAMH IIPOU3BEICHHUS.

B Tperpert rmaBe  gucceprauuu  «XyA0KECTBEHHO-ICTETHYECKOE
cBoeoOpasue mNAapoAuii, CO3JAHHBIX MO BJUSAHMEM pomMaHoB 0 [appm
IHorTepe» nsyyarorcs npousseneHus [xoan PoylrHT B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO
JUTEPATYPHOTrO Mpoliecca, a TPATUIUU «MAaCCOBOM KYJIbTYPbl» B CEpPHMH POMAHOB
o I'appu [loTTepe aHanmM3UpyOTCA Ha OCHOBE MapoAUil, PaH(PUKILIHOB.

Tanant PoynuHr mposiBisieTcsl B yMENOM NPUMEHEHUM IPEBHUX TPAJHULIMI
AHTJIMKACKON JTUTEpaTyphl B COBPEMEHHOM JuTeparype. Eciu oOpaTuTh BHUMaHUE
Ha TIPUHIUIIBI POCTPAHCTBA U BPEMEHU, KaXKJbI Y4eOHBIN roJ TJIABHOTO Tepost
npousBeneHus, l'appu, mpeacTaBiseTcss Kak OTheiabHas KHura cepuu. OpHako
0cO0Oro BHUMAaHUS 3aCiyKMBAeT ONUCAHUE MOMEHTOB, NpOBeACHHbIX [‘appu
Bcembe Jlypcip B gome Ned4d mo TucoBoil ynuie, COOBITHS KOTOPBIX
IPEICTABIISIIOT COBPEMEHHOE PeasibHOE MPOCTPAHCTBO U BpeMsl. YUeOHbIN MpoLecce
IIKOJIBI Maruu B XOTBapTCce€ JIEMOHCTPUPYET KapTUHBI (PAaHTACTUUYECKOTO
HEPEAIBHOI'0 MPOCTPAHCTBA. DTO O3HAYAET, YTO ABTOP, OJHOBPEMEHHO NPOBOIS
CBOMX YYEHUKOB MO pEalbHOMY U HEpPEaTIbHOMY IPOCTPAHCTBAM M BpEMEHaM,
CYIIECTBEHHO W3MEHSET OOBEKTHl H300paKEHHs] B COOTBETCTBUM C OTHUMHU

22 J.K. Rowling. Harry Potter and the Half-Blood Prince. United Kingdom: Bloomsbury, 2000. — p.163.

B _ XM-M, — MyOxaMm 0BO3 uukapau ['epMHOHa, — aHUK OUp HUMa JeHuIn KuiuH ... Mandoil Tabuatan keekaino
IOpUIIIA MablIyM, anbaTTa ... bupok cadcarabo3nuk yuyH Oy xyna skuauidi MaB3y ... (Cappu IloTTep Ba 30TH mact
max3ona: pomas / «I"appu IlotTep» pomanmap TypkymuHuHT VI Kucmu / XKaxoH amaOMETHHUHT >XKaBOXHpIAp
typkymu. JKoanna Kermmn Poynumar / Tapxumon Iloxump [omumon. — Tomkent, Wnm-3mé-3akomat, 2020.
—b. 165).
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npoctpaHcTBaMu. Mtak, mpousBeneHusi PoynuHr, o0oOmiasi cpencrtBa MEXIy
JUTEPATYPHbIMH  TPAaJULUMSIMH M HOBATOPCTBOM, 3aJIOKWIA OCHOBY JUIA
dbopMupoBaHus 0cOOOTO HampaBieHHs B JETCKON muTepaType. TekcT cepuu
IIOCTPOEH HA OCHOBE TPAIULMK, CBSI3aHHBIX C BUKTOPHUAHCKOM JINTEPATypOU, U
COBPEMEHHBIX IPUHIIMIOB, XapaKTEPHBIX JJIsI CTUJIS TUCATEIbHULIBL.

B kauecTBe TEOpEeTHUECKOTO CpaBHEHMS MPUBEICHHBIX BBIIIE COOOPaXKEHHI
MOYKHO CBSI3aTh XYJO0XECTBEHHOCTHh J[>)koaH PoynuHr B 3amamgHou JMTeEpaType
C JIUTEPATYpPHBIM TEUEHHEM MHUCTHYECKOro peanu3Mma. [loromy uto B cepuun
pomaHoB o l'appu Ilorrepe Habmiomaercs coueraHue peanusma U (aHTACTUKH,
apa3HUIla W TpaHULA MEXKIY peaJbHbBIMU UM BBIMBIIUICHHBIMA COOBITUSIMU
He3HaunTeabHbl. CTUIIb MOBECTBOBAHMS, COUETAIONIMM B ceOe pealuCTUYECKUE U
(aHTacTUYECKUE DIIEMEHTHI, U 00pallleHUe K Pa3IuYHbIM KYJIbTYPHBIM TPAIALIUSIM
oTpaxkaeT TUOPUAHBIA XapakTep MHUCTHYECKOro peanmzMa XX Beka. Cuemyer
OTMETHTb, YTO JAHHBIM (PEHOMEH OTpakaeT IIO0ANIM3aLUI0 U B3aUMOJICHCTBHE
KYJbTYp, B p€3yJbTaTe YE€ro METOJ MUCTUYECKOrO peajiu3Ma IO CBOEH Mpupoje
IPEICTABIIAET COOOM MyIIbTHKYJIETYpPaIu3M>,

Uccnenosarenn mgaHHOW 00JAaCTH  CBS3BIBAIOT SIBJIEHHE MHCTHUYECKOTO
peanu3Ma ¢ TaKMMH MOHATHSIMHU TEHACHLMM peaanu3Ma, Kak Marus, (paHTacTUKa,
KOJIZIOBCTBO, a TAK)KE€ BKJIIOYAIOT 3TO TEYEHUE B YKHCIIO BHOBb C(HOPMHUPOBABIIHUXCS
HaIlpaBJIEHUI COBpPEMEHHOro JuTeparypoBeneHusd. J[laxe B cepusx «[appu
IToTTep» UMEHHO NPHUCYTCTBYET COYETAHUE MUCTUKU U PEAIM3Ma, YTO HAIIO CBOE
OTPaXEHUE B HaUIEM HccIeAoBaHUMU. Jl0Ka3aTenbCTBOM HALIEH MBICIHM MOXKET
CIly’)KMThb Taparpad BTOpPOW TJIaBbl JUCCEPTALMHU, IMOCBALICHHBIA TPaKTOBKE
B CEPUSIX POMaHOB MU(OIOrHUECKUX 00Pa30B U UX 3HAUUMOCTH.

Eme onMH mpekpacHbli NPUMEpP MHUCTHYECKOTO peaiu3Ma — H3MEPEHHE
MOHSITHUSI BPEMEHHU B CEpUU POMAHOB y4eOHBIM rojioM B Xorsaprce. OIHaKoO B 3TOM
y4eOHOM ToJy CMEHa BpEeMEH TrojJa MpakTHUYecKu He3ameTHa. OTCyTCTBUE
ACTPOJIOTMYECKOTO KaJleHAapsi B TPOU3BEACHUU TNPHUJIAET PEATUCTHYECKOMY
pOMaHy CKa304HbIE AIIEMEHTBHI.

Bxrnaa PoyauHr B AETCKYIO TUTEPATYPY TAKKE YBEIMUYUIIA BEPOSITHOCTh TOTO,
YTO JIeTCKas JHUTeparypa, KoTopas A0 CHX IOp HE BOCOPUHUMANACh BCEPHE3
B JIUTEpAType, OyJeT OAMHAKOBO MPUHATA Kak JAETbMH, TaK M B3POCIBIMH. [Ipu
NPEJCTABIICHMH MIMPOKOW myOnuke cepum mnpousBeneHuit “The Fault in Our
Stars”® («BumnoBatel 3Be3nbl») Jxoma I'puma, “The Mortal Instruments”?
(«Opymus cmeptu») Kaccanaper Knep, «Divergent»?’ («/luseprent») Beponuku

2 Myxammenosa H.D. Muctuk peanmusM (eHoMeHM JOTMH AMepuka anabuéru wmucosnuaa. Scientific-

methodological electronic journal «Foreign Languages in Uzbekistan», 2021, No 4 (39). — P. 168-178.

25 John Green. The Fault in Our Stars. United Kingdom: Penguin, 2018. — 318 p.

26 Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly, 2007. — 512 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Ashes. — United States: Margaret K. McElderly, 2008. — 416 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Glass. — United States: Margaret K. McElderly, 2009. — 496 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Fallen Angels. — United States: Margaret K. McElderly, 2011.
— 432 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Lost Souls. — United States: Margaret K. McElderly,
2012. — 534 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly,
2014. - 725 p.

27 Veronica Roth. Divergent. — United States: Katherine Tegen Books, 2011. — 487 p.; Veronica Roth. Insurgent.
— United States: Katherine Tegen Books, 2012. — 568 p.; Veronica Roth. Allegiant. — United States: Katherine
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Por Ha (oHe MOBBIIEHHOTO HMHTEpeca K JETCKOM nurepatype pomaH «[appu
[Tortep» cbIrpan poiib CBA3YIOWIETO 3BeHA. MIMEHHO BBICOKMHI ycCHex cepuil
pomanoB o I'appu IlorTepe B nuTepaTypHOM IpoLEcce CTajl OCHOBOM YycIexa,
ITOJIOKATEIIBHOTO BOCIIPUATHS YATATEISIMU KHUT, BBILIECAIINX TIOCIIE HETO.

Ha ocHoBanuu cpaBHeHus npoussBeaceHud Beponnku Pot ¢ cepueit poMaHoB
o ['appu Ilorrepe crano sicHo, yrto B «l'appm Ilorrepe» necaATkm mnepcoHakeu
MOXKHO CUMTaTh nuBeprentamu. Hampumep, mpodeccop Jlionun, Jlyna Jlosryn,
Pon Yucnen, ['epmuona I'penxxep, koHeuHo xe, cam ['appu Ilotrep u psia apyrux
nepconaxe. Ecau ¢enomen Tpuc B «J/luBeprente» ocHoBaH Ha Hatanmue u
®domap, To penomen I'appu IlorTrepa TecHo cBsa3aH ¢ I'epmuoHol U PoHoMm.
Ha Bompoc 0 00JbIIOM KOJMYECTBE AMBEPTEHTHBIX O0pa3oB B CEpUM POMAHOB
o l'appu IloTTepe MOXXHO OTBETUTH B CBSI3M C KAHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMHU
npousBefeHusl. B cBs3u ¢ npeobiagaHueM B MPOU3BEACHUM (PAHTACTUUYECKUX U
MU(OJOTMYECKUX KAYECTB, B MPOU3BEIACHUSAX JAHHOTO THUIIA OCHOBOM >KaHPOBBIX
XapaKTEPUCTHK BBICTYNAET M300pPAKEHHUE IMOJOKUTEIBHBIX M CHIIBHBIX KayeCTB
repos. Ilo mnpuuymHe CcOOBITHII TIOCIE aNOKAJIUIICHCA M XYJI0)KECTBEHHBIX
0COOEHHOCTEN AUCTONUU B «JlMBEpreHTe» mepea repoeM CTaBUTCS 3ajlaya ClacTu
BECh MUP, YTO, B CBOIO OYEPE/Ib, JOKHUTCSA Ha ey Tpuc.

Cepuss pomanoB o I'appu IloTrrepe mnocmyxuna OCHOBOM HE TOJBKO
JUISl CO3aHusl cepuM  «/luBepreHT», HO W I HalNKWCaHUs CEPUHM POMAHOB
«The Mortal Instruments»?® («Opyauss cmepru») Kaccanmper Kisp. B cepusx
pomanoB o ['appu [loTTepe BoNIIEOHUKOB, SIBISIOMUXCS JETHMHU MPOCTHIX JIIOJIEH,
HA3BIBAIOT «MarjaMm», a B «Opyausx cMepT» MyHIEHHBI — 3TO OOBIYHBIE JIIO]IH,
KOTOpBIE HYXIAITCA B IIOMOLIMY, IPECICAYHTCS TEMHBIMU CUJIAMHU U JOJDKHBI
ObITH criaceHbl « CyMepeyHbIe OXOTHUKI.

Kimpu B «Opynusix cmeptu», Kak ['appu, y3HaeT, 4TO OHA MPUHAIIEKUT
BosieOHOMY MuUpYy. B 000oux mnpou3BeeHUSX TJIaBHbIE T€POU HMMEIOT CBS3b
C aHTarOHUCTOM — OTPHULATENBHBIM repoeM. Mbl ocBemanu otHoueHus ['appu u
Bongemopra B aHaiM3ax Ha MPOTSHKEHWH BCETO HAIIETO MCCIEAOBAHUS.
buonornueckuii otery Kimapu, BaneHTuH, BeicTynaer Agake MPOTHB COOCTBEHHOMN
nouepu. [lo cytu mpousBeneHus: BaneHTHH cO34aH Kak OTPUILIATEIbHBIA TEPO,
JUTSL KOTOPOTO JIMYHbIE HHTEPECHl BaKHEE CeMENHbIX oTHOoIeHu. Ecinu npodeccop
JamOngop sIBisieTCs HACTOSIIIMM COBETHHKOM W IyTeBoauTesneM s ['appu, TO
B «Opymusix cmeptu» Mucrep Xomk, HAcTaBHUK JIalMTBYJIOB BBICTYyHaeT
B KQUECTBE YUWTENS [UI1 «CYMEpPEUHbIX OXOTHHKOB». llepen mnocemenuem
Xoreaprca JETsSM pas3ialid 10 OTACIBHOM BOJIICOHOM Majouyke, HO, B OTIWYHC
OT BceX, B mamouke [‘appu OBUIM HEMOHSATHBIE MJIi HEr0 CamMoro TAailHBI

Tegen Books, 2013. — 526 p.; Veronica Roth. Four: A Divergent Collection. — United States: harper Collins, 2014.
— 304 p.

28 Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly, 2007. — 512 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Ashes. — United States: Margaret K. McElderly, 2008. — 416 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Glass. — United States: Margaret K. McElderly, 2009. — 496 p.;
Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Fallen Angels. — United States: Margaret K. McElderly, 2011.
— 432 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Lost Souls. — United States: Margaret K. McElderly,
2012. — 534 p.; Cassandra Clare. The Mortal Instruments. City of Bones. — United States: Margaret K. McElderly,
2014. - 725 p.
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B nponomkenne BCEro NpOU3BEICHHS OTMEYACTCs, 4YTO MEXAY IajJouyKaMu
Bonaemopra u I'appu ecTh HeKas CBS3b OTHOLICHHE, a UX BO3MOXHOCTH B Maruu
HeorpannyeHsl. «CeHcopHOe  ycTpoiicTBo», gaHHoe Kimspu  JDxeiicom
B npou3BeneHnn Kaccanapsl Kidp, 3aBUCUT OT €€ TOJICO3HAHHUS W MOXKET
HaXxOJUTh HEOXUJaHHbIC pemieHuss mpodiseM. OO0a mUCATENbHUIBI CMOTIIU
BKJIIOYWTh B CBOM TMpousBedeHus Oosnee 100 mepcoHaxkeid, 4TO oOmpenensier
XYJOKECTBEHHOE CBOoeoOpa3ue ux cepur pomaHoB. B uactHocTH, B «Opyaumsx
cmept» Kaccangpel Kmap npunumaer ywactue 150 mepconaxkeit, a B «['appu
ITorrep» J>xoan Poynunr — 143,

OtpaxeHuem, TO ecTb mapojauerd cepur pomaHoB o [appu IlorTepe
B COBPEMEHHOM JUTEepaType SABIAIOTCA cepuu pomaHoB Maiikia ['epbepa «bappu
Tporrep». Bece Tpu uwactu «bappu TpoTTep» moa pa3HbIMH Ha3BaHUAMH OBLIU
omy6nrkoBanbl B BenukoOputanuu u Coegunennsix [lltatax. Kak u B cinydae c
PoynuHr, B TpoW3BEAEHUM pacCKa3blBaeTCi O >KU3HU TJIaBHOro repos bappu
Tporrepa (I'appu Ilorrep) m aByx ero apyseir Jlona Muszmu (Pon Yusznm) u
Opmunbl Kpunmkep (I'epmuona I'pelinpkep) B IIKOJE BONLEOHUKOB B XOrBalle
(1Kxosa BOJIIIEOHUKOB B XOTBapTCe).

B mnepBoit wactu Tpuiorun “Barry Trotter and the Shameless Parody
I'epbep oOpamaetcs k «["appu IloTTep», KOTOpOE ABISETCS UCTUHHOM MPUUUHOU
MOSIBJIEHUSI TMApOJIMU, M, BCTPETHB OOOMX T'€pPOEB, YCTAHABIMBAET OTHOILICHHE
MeXIy HUMH. VX nuamor ObUT HACTONBKO HEYAAYHBIM, YTO Ja)Ke HENb3s ObLIO
CKa3aTh, B IOJb3Yy KAaKOro IMEpCOHaXa CIYKUT IaHHbIM pasroBop. CpaBHEHHE
npousBeneHun «bappu Tporrep» u «['appu Ilorrep» nmokaseiBaeT, 4To B TPUIOTUU
«bappu TporTep» aBTOp MCHOJIB3YET 3HAYUTENBHOE KOJMYECTBO HCTOPUH,
AHEKJIOTOB, HACBIIIEHHBIX HACMEIIKON U CapKa3MOM, YEM B OPUTMHAJIBHOM TEKCTE
cepun pomaHoB o ['appu IlorTepe. 3HaunT, €CTh OCHOBaHMUS CKa3aTb, YTO CaMas
riaBHas npoonema «bappu Tporrep» 3akimtouaercss B ero tekcre. [loromy uro
MMEHHO 3Ta 0COOEHHOCTh aBTOPCKOTO CTHJISI MEILIAET PA3BUTHIO CIOXKETA.

Oco60 cienyer orMeTuTh nmapoauto Tumotu P. O’ loHHena u3 IByx 4acTew,
HalMCaHHyl0 Ha aHrmiickom s3bike: “Harry Putter and the Chamber of
Cheesecakes™® «"appu IlyTrep 1 unskeiikoBas komHartay») u “Harry Putter and the
Deathly Hairballs™®! («appu IlyTTep M CcMepTenbHBIE BOIOCSHBIE IIAPUKHY).
I'maBubiMu Teposimu npousBenenus «l'appu Ilyrrep» cumrarorcs 'appu Ilyrrep,
Pon Yuznu u 'epmrona CTpeliHKep, aBTOP OMUCHIBAET UX IIECTON TOJ] O0yUECHHS
B IIKoJIe BoJIeOHUKOB B Xorpamiece. B To Bpems kak ['appu, Pon u ['epmuona
OB B IIEHTPE MPUKIIOYCHUI 1o yHHuTOoxkeHuto Jlopma Monaudapra, camoro
MOTYLIECTBEHHOTO W 3JIEMIIEro Bpara, YYEHUKH XOrBalleca OCTaBaJIUCh
B 3amemarensctBe. [laponus Tumorn P. O’[onnena «l'appu Ilytrep»
1o cpaBHEHHIO ¢ apoaueit Maiikia ['epOepa «bappu TpoTTep» cMoria coXpaHuTh
COAEpKAHUE U CYThb JETCKOW M IOAPOCTKOBOM JuTeparypsl. [laxke ypoBeHb

9929

2% Michael Gerber. Barry Trotter and the Shameless Parody.London: Gollancz, 2002. — 298 p.

30 Timothy R. O’Donnell. Harry Putter and the Chamber of Cheesecakes. Washington DC: TOSH Publishing, LLC,
2004. — 206 p.

31 Timothy R. O’Donnell. Harry Putter and the Deathly Hairballs. Washington DC: TOSH Publishing, LLC, 2011.
— 268 p.
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COOTBETCTBUSl  NPOMU3BENCHHUS  KPUTECPUSM  XYIOKECTBEHHOCTH  OCTAacTCs
3HauuTeNbHO BbilIe, yeM y «bappu Tpotrep». Jlopa Monnudapt (B opurunane
nopxa Bonemopt) — sipoctrerii Bpar ['appu Ilytrepa (B opurunane ['appu [Torrep),
Yb€ CONMEPHUYECTBO U BPAKECTBOb MEKy HUMM CYIIIECTBOBAJIM €ILE 10 POKIACHUSA
appu. OTO TakXe MOXKHO YBHJIETh B H300pakKeHUM ['€pMUOHBI KaK Camoro
OCTPOYMHOI'O IIEPCOHAXKa B ITpou3BeAcHUU. I 3TOM KHHAre OHa TaKKe€ OTHOCUJIACH
C YBQXEHHUEM KO BCEM CBOMM YUMTEIISIM.

Cpenu mapoamii, KOTOPbIE M3YYWIM U IPOAHAIM3HPOBAIM B XOJE HAIIETO
UCCIICJIOBAHUSI, HAIIA JOCTOMHOM BBICOKOW OIlGHKH padotry Tumortu
P.O’lonnena o T'appu Ilyrrepe kak mnpumep TBOpPYECTBA, OJIM3KOIO
10 COZIEP>KAHUIO U CYTH K OPUTMHAILY U COXPAHUBLIETO KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH.

CrnenyeT OTMETUTh, YTO HAUIEH IIENIBIO SBISIETCS HE 00CYKIEHUE IPABOBBIX
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C HAPYIIEHHEM aBTOPCKUX IIPaB WM OPUTHHAIBHOCTBIO U
MapoJIMpOBaHUEM, a HA00OPOT, UCCIeI0BaHuEe cepun pomaHoB Poymunr o I'appu
IloTTepe B KOHTEKCTE MAacCOBOW KyJIbTyphl. Ha cerogHsAmnnii JEHb OTKPBITAS WA
CKpBITasi CBS3b JIFOOOIO TEKCTA C IPYTUMHU TEKCTAMH SIBISIETCS OOLIENPU3HAHHBIM
apieHreM. [loromy 4yTo J000H TEKCT MOXKET OBbITh MOJYYEH W3 MPEIbIIYIINX
TEKCTOB IyTEM NOJpakaHUsl, U3BMEHEHHUSI, MPOAOLKEHUS WK Tiepedpa3upOBaHUs.

SAK/TIOYEHHUE

1. B nerckoil nurepaType JUMAMPYIOT Takhe (PakToOpbl, KaK y4eT Bo3pacTa
YUTATENs, JOCTHKEHUE TMPOCTOThl M JIAKOHWYHOCTH, HAIJISIIHOE PACKpBITHE
OPOTUBOPEUMM MEXIy CcuilaMu J00pa M 37a, 00ecledeHHe HaChIIIEHHOCTH
CIOXKETa, a TaK)Ke OBICTPOE, MHTEPECHOE, 0COOEHHO Ooraroe aHTazueil U IOMOPOM
onucaHue cOObITUM U YCTpPaHEHUE NMOCTABICHHBIX MPOOJIEM C MOMOLIBIO KPAaTKOTO,
OBICTPOTO pEeIICHUS.

2. JleTckyro JUTEpaTypy M3Yy4yarOT C YYETOM BO3pACTHBIX TIPYIII, YCJIOBHO
pas3zenssi Ha TpU TPYyTIbL:

1) nmeTu IOIIKOJBHOrO Bo3pacTa ( oT 2 10 7 Jer);

2) MaJeHbKHE JICTH IIKOJBHOTO BO3pAcTa WM YUYCHUKU HAYaJbHBIX KIacCOB
(ot 7 no 10-11 ner);

3) merH cTapuiero Bo3pacrta WK cTapiiekiaacCHUKH (0T 12-14 mo 15-17 ner).

Kaxnas »moxa ABMXKETCS OT MPOCTOTHI K CIOXKHOCTH 1O (opme
COJIEp’KaHUIO, TaK YTO MHUCaTeNb 005S3aH B MEPBYIO OYEPEIb YUUTHIBATH BO3PACT
ayJIMTOPUH, €€ UHTEPEChI U MOTEHLINA.

3. CoueraHue MaccoBOM KyJbTypbl U JIUTEPATypbl — 3TO MPOU3BEICHMUS,
npelHa3HayYeHHbIE JUIsI OJHOPA30BOIO UTEHHUS, WHTEPIPETUPYIOUIHNE TOJIBKO
o0Opasiipl TBOPUYECTBA C HAJITEKCTOBBIM KOHTEHTOM. «MaccoByI0 KyJIbTypy» MOKHO
YCIIOBHO, B JIOTUYECKOW MOCIENI0BAaTEIbHOCTH, Pa3[CiUTh Ha «apT-KyJbTypy»,
MaKCHUMaJbHO  NPUOMIDKAIOUIYI0  «MacCOBYI  KYJIbTYypy» K  ma0jJoHam
TPaIUIIMOHHON KYJIbTYPBI, «\MUI-KYJIBTYpPYy», 00JIaTaIONIyI0 «CPEAHUMID) YepTaMu
KyJBTYPBI, U «KUTY-KYJIBTYPY», UMEIOIYI0 XapaKkTep YKpaJAeHHOW M3 OpUTHHAJA
peruikn. [lpu aHanmmse «MaccoBO# KyJbTYphD» B KOHTEKCTE JETCKOW JUTEPaTyphl
JUAUPYIOT BHUIBI «apT-KyJbTypa» U «MUA-KyIbTypa». Cepuu pomaHoB PoymuHr
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o ['appu IloTTEpe OTHOCAT K KOMIOHEHTY «MAaCCOBOM KyJIbTYpPbI» B Y3KOM CMBICIIE,
a JOCTUKEHUE MHUCATEJIEM IMOJOXKUTEIbHON TapMOHUU «MAaCCOBOW KYJIbTYpPbD» U
JETCKOM JUTEPATYpPbl OOBSACHAETCA TEM, YTO IOCJE MOSBICHUS CEPUU POMAHOB
ol'appu Ilorrepe B AeTckoil nuTEparype, KHUHOWHIYCTPUH, TEIEBU3MOHHBIX
mporpamMmax U U31aTelbCTBAX MPOUCXOIUT (DEHOMEH «IIOTTEPMaHUN.

4. TIcuxoN0ru4eckoe MacTepcTBO MUCATENl OCHOBAHO HAa COYETaHUU TPHAJIbl
aBTOp — TIepoll — uYuWTarellb, HUMEIOWIEH JBa BHUJA NPSMBIX M KOCBEHHBIX
nposiBieHuid. B npousBenenusx [lxoaH PoyiauHr CymecTByrOT ABa pas3HBIX
NOAX0JAa K PACKPBITUIO BHYTPEHHETO MUpPA reposi: MO3UTUBHAS 3MOIMOHAIBHOCTh
U HEeraTHBHasi SMOIMOHAIBHOCTh. O0a ciyyas MpOSBISIOTCS MPEUMYLIECTBEHHO
B MOHOJIOTUYECKOUN U puTOopHuueckoil peun. [Ipu ananmsze cepun pomanoB o ['appu
[ToTTepe Ha OCHOBE IICHMXOJOTHYECKOTO METOJa OBLIO YCTAHOBIEHO, YTO HX
BHYTPEHHU MHp M TMEPEKUBAHUS JUIUPYIOT B COJEpPKAHUM MPOU3BEACHUSA,
a HE BHEIIIHEE OMMCAHUE MTEPCOHAKEMN.

5. Emle olHUM BaXXHBIM MOMEHTOM CEPUHM POMAHOB SIBJISIIOTCS CHUTYallHH,
KOI'/Ia JI€TH MEePEekKUBAIOT YYBCTBO BHUHBI, HAOIIOAAET, KaK IPYyrue CTPagaroT OT UX
MPOCTYIIKOB, BOCIIPUHUMAIOT 3TO KAaK HEMPOCTUTEIBHYIO OLIMOKY, YTO OMHCAHO
aBTOpoM 4epe3 oOpasbl ['appu u ero napyseit I'epmuonsl u HeBuiia. PackpbiBas
xapaktep ['appu u HeBuna, aBTOpy yJIanoch XyJ0XKECTBEHHO OOBSCHUTH, TOUYEMY
JeTH OBICTPO BMAJAIOT B OTYASTHUE.

6. B cepun pomanoB o ['appu Ilorrepe Benuka posib MU(POMOITUKH, U ITO
SBJIEHUE BO MHOI'OM IEPEKIMKAETCS ¢ MHTEpTEKCTOM. B pasgene cepun «l'appu
[Tortep m y3Huk A3kabaHa» IIMPOKO MPEACTABICHBI Takue MHUGOIOTHYECKUE
00pa3bl, KaK «JIEMEHTOP», «CTYOUT», «MaadyT», «THINOrpud»; «BEUIIb), «cecTpa
IbsiBojay (Mys3bikasibHas rpynmna) B «[appu [loTrrep m KyOOK OrHS»; MOHETHI
raneona B «['appu Ilorrep u Opnen denukca» npumensiercs. Yacroe npuMeHeHUe
MHU(]OMOAITUYECKUX BIEMEHTOB CBHUAETENILCTBYET O BBICOKOM 3HAUY€HUU MHU(DOB,
MIPUTY, JIETEH]I B 3TOM KaTEerOpuU MHTEPTEKCTA.

/. He Tonbko mudonornueckue oopasbl, HO U UMEHA repoeB MPOU3BEIACHUS,
BOCXOJAIME K MH(am, JereHaaM M MpeAaHusiM, CBHIETEIbCTBYIOT O TOM, 4YTO
B cepun poMaHoB o ["appu [lotTepe cunbHa poss Mududeckoit mpasasl. KpectHbiM
otruoM ['appu IlotTepa aBnsercss Cupuyc bidk, onuuerBopstommil naadyr, rpum,
CryOuT, TO €CThb  CHMBOJ  ONACHOr0,  CTPAlIHOTO  YEpHOro  IIca,
a 1o actpoHoMudeckuM nanHbiM Cupuyc — 3Be3na Cobaku — Alpha Canis Majoris
— CUMTAETCSl CaMOM APKOM 3Be3/10M HOUM. YuuTenb npopouectBa Commty Tpenanu
cpaBHuBaOT ¢ Kaccannpoii Tpenanu u3 rpedeckoil Mudosaoruu, Hamekas Ha To,
4TO ee mpopodecTBa He cOymyTcs. Mims ['epMuoHa Takke BOCXOJUT K TPEYECKUM
mupam u B To ke Bpems k apame Illekcnupa «The Winter’s Tale» («3umass
CKa3Ka»), B KOTOPOW yTBepkmaercs, uTo ['epMuOHa SBISIETCS >KEHCKOW (Popmoit
uMeHu «I'epmec» (KOTOPBIA MPUHOCUT, OOBSICHSAET U PACTOJIKOBBIBAET MOBEJICHUS
Y TIOCJIaHus «00T0oB» Ha rope OJIUMII JIFOSM).

8. BrisiBIeHO, 4YTO  XYJOKECTBEHHOE CBOeoOpasve CTWJIs — MucaTess
3aKJIIOYAETCSl B COYETAHWU MPHUBEPKEHHOCTH JIUTEPATYPHBIM TPATUIUIM U
HoBatopcTBa. OkkaszmoHanu3Mmbl («squib» (ckBuO, mBax), muggle (marn),
mudblood (rpssHokpoBka), quidditch (kBuammi)) u cimoa Nitwit!, Blubber!,
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Oddment!, Tweak! Nitwit, ucnomas3yembie J[amMOIIOpOM B IIPOU3BEICHUAX
Poynunr; mnpunoxkeHuss K TeKCTaM, pPYKOBOJACTBO oduuuambHOW (Hopmoit
(ITpodeccop Jdambmamop, Mmucc I'peitnmkep, muctep IloTTep), HapymieHue
A3BIKOBBIX MPABHJI, YMOTpeOJieHWe NaTHHCKUX U (paHily3ckux cioB (Accio,
Crucio, Confundo, Expelliarmus, Lumos, Petrificus Totalus, Draco, Malfoy),
uccaenoBaane  opdorpapudeckux  OCOOCHHOCTEH  TEKCTa, TEXHUYECKOTO
pPENAaKTUPOBAaHUs, 3HAYCHUS 3HAKOB NPENUHAHMS M T. J. JOKa3all, 4TO SIBISIIOTCA
[IOKA3aTeJIIMU IIOATUKHA TBOPYECTBA MU CATEIIS.

9. ABTOp M300pakaeT CIOXKET MPOU3BENCHUS OJTHOBPEMEHHO UEpE3 peabHOE
U HEPEAIbHOE IPOCTPAHCTBO M BpeMs, a TAKKE€ B COOTBETCTBUM C 3TUMH
IPOCTPAHCTBAMHU IO CYLIECTBY M3MEHSET 00BEKTHl M300pakeHus. Ecimu nepuof,
korna ['appu Ilorrep »xmi B nome Jlypcreil, mpeacTaBiseT pealbHbIE KaduecTBa
KU3HU B COBPEMEHHOM PEAIbHOM IPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, TO YUE€OHBIN MpoIeCC
B IIKOJAa BOJUICOHMKOB B XOIBapTCE ITOKAa3bIBAET IMPUMEPHI BBIMBIILICHHOTO
He(opManbHOrO MPOCTPAHCTBA.

10. OcobeHHOCTH MHCTUYECKOTO pealu3Ma B cepusix pomaHoB o [appu
[ToTTepe BbIpakeHbl B CIOCOOHOCTH ['appu K BOJIIEOCTBY B pealbHOW KU3HH,
[IEPEXO/IE W3 PEATBHOTO NPOCTPAHCTBA HA IKEJIE3HOJOPOKHBIX OCTAHOBKAX
B [IPOCTPAHCTBO  BOJIIEOHMKOB  XOrBapTC, MPUCYTCTBUM  MarjoB, T. €.
BOJIIEOHUKOB, SIBISIIOIIMXCA JETbMH  OOBIYHBIX JIFOJIE€W, BCEBO3MOXHBIX
(aHTacTUYECKUX CYyIIECTB, MeTaMop(}o3, MpOLEcce MPEBpAIlECHUsT BONILIECOHUKOB
B aHUMAaroB, M3MEPEHUM TMPOJOJDKUTEIILHOCTH BpPEMEHU Yy4E€OHBIM TOJIOM
B XOrBapTce, HE3aMETHOCTH CMEHBI BPEMEH I'0J1a.

11. B pesynbrare ri00anu3aluu  SBICHUS «IIOTTEPMAaHUW»  BIIUSHUE
¢enomena «l'appu  IloTTep»  mpocnexuBaercs M B IPOU3BEICHUSX
IIpEACTaBUTENIEH TOKoJeHus mocie PoynuHr. B xoze mcciienoBaHus BBISBICHBI
oOmue  4yeptel cepun  pomaHoB o l'appu  Ilorrepe Mo Kpurepusim
XYyJIOKECTBEHHOCTH cepur poMaHoB «JluBepreHt» Beponuku Por m «Opynus
cmept» Kaccannpel Kidp, 4TO BBBIpAKEHO B JKAHPOBBIX OCOOEHHOCTSX,
MIOCTPOEHHUE CIOKETa U 00pa3 repoeB npousBeAeHUil. Takxke ObUIO yCTaHOBIJIEHO,
YTO MPEACTABUTENN KAXKIO0M HAlMU TMOACTPOMIM COOBITUS W 00pa3bl IepoeB
B «["appu IloTTEpe» B COOTBETCTBUM C UX MEHTAIUTETOM, & TAKXKE KYJBTYpOU U
TpaguuusaMu. Hanmpumep, mmpokas nomyJsissipHOCTs B ['epmanum mosmbel ['ere
«Y4eHUK BOJIIIEOHUKAY, )KaHpP «MaHTa» B SIMOHUU, MHTEPIPETUPYIOMINI KOMUKO-
rpaduyeckue poMaHbl, «aHUMU3Ma» B VHIOHE3MHM MOCIYKWIH B KyJIbTYPHOM
OTHOIIEHWU HWHCTPYMEHTOM, CIOCOOCTBYIOUIUM THPUHSATHUIO POMAHOB CEpUU
«I"appu I1oTTepy.

12. XynoxkecTBeHHbIE BO3MOXKHOCTH Mapajuienu3ma, (paHpuKiHa U mapoauu
ABJISIIOTCS.  OCHOBHBIMM ~ CPEICTBAMU IIPEBpALEHUs MpOU3BeAcHUN PoyimHr
B HEOTHEMJIEMYIO YaCTb MUPOBOM JETCKOMN JuTeparypsl. [lapauiensHblii CrOKeT U
o0pa3 repoeB «Bnactenuna koneny» Jx.P.P. Tonkuna, «boxxecTBeHHON KOMETUM
Hante, «KenrepOepuiickux pacckazoB» Yocepa OCBEHIAIOTCS B CPABHUTEIBHOM
OTHOLIEHWM Ha OCHOBE WHTEpTeKCTOB. Ilpn aHaimmse cepuu mnapoauii u
¢danduxmHOoB Kk pomanam o ['appu Ilorrepe BbIsicHuUIOCH, uTO eciu B «bappu
Tporrep» Maiikna ['epbepa npucyTCTBYIOT TpyOOCTh, CIOKEThI, HE MOIXOSIINE

47



IUI IETCKOW U TTIOIPOCTKOBOM ayuTOpuu untareseu, To «l'appu Ilyrrep» Tumorun
P. O’JlonHena o1ieHeHO Kak MPOU3BEAEHHE, OIM3KOE MO COACPKAHUIO M CYLTHOCTH
K OpUTHHAITy U COXPaHHUBIIIEE CBOM KAaHPOBbIE OCOOEHHOCTH.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research work is Joan Rowling’s series of novels about
Harry Potter, as a phenomenon of children’s literature, aims to reveal the aristic-
aesthetic and educative nature of it as an example of fan fiction parodies.

The scientific novelty of the research is as follows:

the occurrence of the literary phenomenon ‘“Pottermania” in modern English
children’s literature through parodies created under the influence of the “Harry
Potter” series novels, similar motives as a result of the comparative and typological
research of the novels of the series, their genre features,similar motives, plot
construction, the image of characters, the logic of the author’s idea and the breadth
of creative fantasy, the formation of an aesthetic sennse such criteria of artistry
are defined in the aspects of universality and originality in the style of writers;

as a result of the writer’s deep perception of the microchronotope of children
and teenagers, choice of a fantastic topic, its reflection, plot, composition,
character creation, and the creative use of artistic language, the factors of the
emergence of neologisms are proved literary-aesthetically based on the principles
of the biographical method,;

Rowling relied on examples of ancient Greco-Roman literature along with
literary traditions of the English Renaissance and Victorian era, and syncretization
of mythopoetic images and motifs in her series of novels proved to be a distinctive
feature of the artist’s art;

the series of novels about “Harry Potter” in the context of the modern literary
process, based on the principle of not recognizing the boundaries of time and
space, as a part of “mass culture” by revealing them in an artistic-concepyual
integrity, on the basis of the dynamic, analytical, syncretic principles of
psychologism, the comic of the child and adolescent psyche of the writer creative-
individual style, worldwiew, ideological-artistic intention in creating tragic and
dramatic images are revealed.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained during the study of the series of novels by J.K. Rowling about Harry
Potter as a phenomenon of children’s literature were used:

the emergence of the literary phenomenon of "Pottermania” in modern
English children's literature by analyzing parodies created under the influence of
"Harry Potter” novels; as a result of the comparative and typological research of
the series of novels, their genre characteristics, similar motives, plot construction,
characters' images, the logicality of the author's idea and the breadth of his creative
fantasy, the formation of an aesthetic sense, and the characteristics of artistic
criteria such as ICM of the Erasmus+ program, KA-107- International Credit
Mobility berween European Union and Uzbekistan HEIs, through staff and student
mobility exchange projects berween Uzbekistan State University of World
Languages and Ruhr University Bochum (Germany) — 2020-1-DE01-Ka107-005433-
(European Union and Uzbekistan Higher was used in the international project on
the topic of credit mobilization between the State University of World Languages
of Uzbekistan and the Ruhr University in Bochum (Germany) within the
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framework of the international exchange of experience between educational
institutions (IR J/ of the State University of World Languages of Uzbekistan dated
September 24, 2022 reference number 22295). As a result, the content of the
project was enriched based on the presented theoretical evidence;

from the scientific conclusions regarding the factors of the emergence of
neologisms as a result of deep perception of various directions of the writer's
microchronotope of children and teenagers, choice of a fantastic topic, its
reflection, plot, composition, character creation and the creative use of artistic
language National Television and Radio Company of Uzbekistan "Bolajon™ was
used in writing the script of a number of programs such as "Fairy tales", "Funny
dictionary”, "ABC-kids", "Quvnoq alifbo” TV channel (Uzbekistan National
Television and Radio Company "Bolajon" TV channel dated April 11, 2022
No. 14 03-105 reference). As a result, these scientific data served to improve the
knowledge of the audience, especially young people, about national and universal
values;

Rowling relied on examples of ancient Greco-Roman literature along with the
literary traditions of the English Renaissance and Victorian era, and the
syncretization of mythopoetic images and motifs in her series of novels was used
in the creative activities of the Writers' Union of Uzbekistan. Reference
No. 01-03/1298 of the Union of Writers of Uzbekistan dated October 14, 2022).
As a result, the possibility of comparative and analytical clarification of the
balance and inconsistency between the original and the translation of world
masterpieces has expanded;

the series of novels about "Harry Potter" in the context of the modern literary
process, based on the principle of not recognizing the boundaries of time and
space, as a part of "mass culture" in artistic-conceptual integrity, reveals the comic
of the writer's child and adolescent psyche based on the dynamic, analytical,
syncretic principles of psychologism, creative-individual style, worldview,
ideological-artistic intention in creating tragic and dramatic images ICM of the
Erasmus+ program, KA-107- International Credit Mobility berween European
Union and Uzbekistan HEIs, through staff and student mobility exchange projects
berween Uzbekistan State University of World Languages and Ruhr University
Bochum (Germany) — 2020 1 DEO1 Kal07 005433 — (within the framework of the
international exchange of experience between the European Union and the higher
educational institutions of Uzbekistan, the State University of World Languages of
Uzbekistan and the Ruhr University in Bochum (Germany) was used in the
international project on the topic of credit mobilization between the two countries
(reference IR J/22295 dated September 24, 2022 of the State University of World
Languages of Uzbekistan). As a result, the content of the project was enriched
based on the presented theoretical evidence.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists
of introduction, three chapters, summary, a list of literature used and the main text
IS 129 pages.
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